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Valera®

Filter cleaning function
Filterreinigungsfunktion
Fonction de nettoyage du filtre

Funzione di pulizia filtro
Funcion de limpieza de filtro

Hold down for 2 sec. Wait 15 sec.
2 Sek. driicken. 15 Sek. warten.

Blinking orange LED
Blinkende orangefarbene LED

LED orange clignotante Appuyez pendant 2 s. Patientez 15s.
LED arancione lampeggiante Premere 2 sec. Aspettare 15 sec.
LED naranja intermitente Pulsar 2s. Esperar 15 s.

\

Removal and refitting of the filter (depending on the model purchased) Clean the filter
Ausbau und Wiedereinbau des Filters (je nach gekauftem Modell) Den Filter reinigen
Démontage et remontage du filtre (selon le modéle acheté) Nettoyez le filtre
Smontaggio e rimontaggio del filtro (a seconda del modello acquistato) Pulire il filtro
Desmontaje y montaje del filtro (segiin el modelo adquirido) Limpiar el filtro

WARNING: never use the appliance without the air intake filter in place. If dust, hair and other dirt is sucked in
because the filter is not in place, the hair dryer may malfunction.

VORSICHT: Das Gerét niemals ohne eingebauten Luftansaugfilter verwenden. Das Eindringen von Staub,
Haaren und anderen Verunreinigungen, die durch das Fehlen des Filters entstehen, kann die Funktion des
Haartrockners beeintrachtigen.

ATTENTION : n'utilisez jamais I'appareil sans le filtre sur I'entrée d’air. La pénétration de poussiére, de cheveux
et d'autres impuretés a cause de I'absence de filtre peut altérer le fonctionnement du séche-cheveux.
ATTENZIONE: non utilizzare mai I'apparecchio senza il filtro di aspirazione aria montato. L'ingresso di polvere,
capelli ed altre impurita, dovuto all'assenza del filtro, pud compromettere il funzionamento dell'asciugacapelli.

ATENCION: no utilizar nunca el aparato sin el filtro de aspiracion de aire montado. La entrada de polvo, cabello
y otras impurezas por la ausencia del filtro puede comprometer el funcionamiento del secador.

INSTRUCTIONS FOR USE - Original instructions

Please read carefully before using the dryer. Available also on www.valera.com

CAUTION

* Important: In order to guarantee additional protection, it is recommended that a
differential breaker with an intervention current not greater than 30 mA is installed
in the electrical system which feeds the device. For further information, contact a
qualified electrician.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, shower, basins or other

Q‘: vessels containing water.

* This appliance can be used by children of 8 years and over, and by persons with
limited physical, sensory or mental abilities or who lack the relevant experience
and knowledge, only if they are suitably supervised or have been instructed in safe
appliance use and made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

+ Children must not perform cleaning and maintenance procedures unless supervised.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. Do not use your unit if
itis not working properly. Do not try to repair this electrical unit yourself, rather contact
an authorized technician.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

* Plug the hairdryer into an alternating current outlet only, and make sure that the
voltage for your electricity supply is the same as that indicated on the rating plate of
the appliance.

* Do not immerse in water or other liquids.

. Ir‘_lev_edr put the appliance in a place where it could fall into water or in other
iquids.

* Do not try to recover an electric appliance fallen into water, but unplug it
immediately from the mains supply.

* Turn the unit off when you put it down.

* Unplug the appliance when not in use, but never do it by pulling the cord.

* Remember to check regularly that the air inlet and outlet grills are clean.

* Let the hairdryer always cool down before storing it. Do not wrap the cord around the
appliance but roll it not too tightly around itself.

+ This unit must only be used for the purposes for which it is expressly intended. Any
other use is to be considered improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improperor erroneous use.

+ This hairdryer is designed for professional use.

* When set to maximum temperature values, the appliance produces very hot air. To
avoid damaging the hair or skin when using the product in a domestic environment,
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Mod. Nr.

Date of purchase Hpepopnvia ayopag
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Date d’achat [lata nokynku
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Nome e indirizzo completo dell'acquirente
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select lower temperature values or do not concentrate on individual areas for too

long.
* The A-we(i{tht
below 70 dB(

Kd sound pressure level of the hairdryers for professional use is

The type 501 .5)4 has a sound pressure level of less than 75 dB(A).
. Desi%nation of the aBpIiance ésee technical product specifications)

HAND-HELD HAIR DRYER

OR PROFESSIONAL USE

* WARNING: do not use the appliance without the air intake filter fitted. If dust, hairs
and other dirt are sucked in because the filter is not in place, the hair dryer may

malfunction.
IMPORTANT

This hairdryer conforms to the safety regulations regarding electrical appliances.

This hairdryer has a safety cut-out which will operate in case of overheating. The dryer will re-set itself after being left to
cool for a few minutes, but please check air inlet and outlet grills are perfectly clean before continuing to use the dryer.
This appliance conforms to European Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU

and Regulation (EC) No. 1275/2008.

OPERATING INSTRUCTIONS

Components (fig. 1, fig. 9)

. hair dryer

O-1-1*/0-1I* switch

. temperature setting button

. temperature setting indicator LEDs

. air flow button

. air flow setting indicator LEDs

. cold air buttons*

. dirty filter warning LED* / filter cleaning button* / Turbo
Booster* / Display Activation*

9. display*

10. narrow nozzle*

11. wide nozzle*

12. touch me nozzle*

13. diffuser*

14. detangling Comb*

15. air intake filter

16. filter cleaning brush*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

*ifincluded in purchased model

PN AWM

Switching the appliance on and off
To turn on the appliance, set switch 2, (fig. 1) to the setting
required. To turn it off, set it back to 0.

QRCode Quickguide
To see all the options and features of your hair dryer, scan the
QR CODE printed on the handle with your smartphone (fig. 10).

COLD function (if featured on the model purchased)
To use this function, press the button (7, fig. 1).

Display - fig. 8 (if featured on the model purchased)
To select the functions on the display, press button 8 (fig. 8)
multiple times until the required function is enabled.

Turbo Booster Function (if featured on the model
purchased)
Can be activated for up to 2 minutes by holding down button
(ref. 8, fig. 1).

Dirty filter alert function (If included in purchased model)

After 20 hours of use, when the hair dryer is turned off, the

orange LED (8, fig. 1) will blink for 10 sec. (fig. 2). If required,

the automatic filter cleaning function must be enabled before the

orange LED stops blinking.

Clean Filter Function - Automatic filter cl

in purchased model)

The hair dryer has a function which cleans the filter automatically

by reversing the appliance’s air flow direction.

WARNING: remove any accessories (nozzles, diffuser, etc.)

from the appliance before activating the automatic cleaning. Do

not obstruct the filter at the rear or the air outlet grille. When

cleaning the filter, keep the hair dryer well away from dust, hairs

or other materials, as the appliance will be damaged if dirt is

sucked in.

Proceed as follows:

If off, switch the appliance on.

- Hold down the button (8, fig. 2) for at least 2 sec. (fig. 3). The
cleaning system is activated automatically.

- During the reverse of the air flow (fig. 4) the LED (8, fig. 3)
shines orange without blinking.

- Once the cleaning cycle is completed, the LED (8, fig. 2) turns
blue for 2 seconds and then goes out.

ing (If included

Cleaning the filter (by hand)

IMPORTANT: The manual cleaning of the filter must be carried
out after each use.

To remove dust and hair from inside and outside the filter,
remove the filter following the instructions relevant to the model
purchased and clean it thoroughly using the filter cleaning brush
provided (fig. 5, 6 and 7).

Filter A bayonet fit.

Filter B magnetic fit.

To ensure proper operation and long service life of the hairdryer,
the internal sponge filter* must not be removed and must always
be kept clean.

During routine cleaning of the external metal filter, check
that the internal sponge filter is also clean and free from
impurities and hair. If not, proceed exclusively with dry
cleaning (do not use water) and correctly reposition the
filter in its original seat.

If it is no longer possible to clean it adequately, replace it with
a new one (supplied with the hairdryer and also available as a
spare part).



WARNING:

Do not use the appliance without the air intake filter fitted.
If dust, hairs or other impurities are sucked in because the
filter is not in place, this may cause hair dryer malfunctions.

Motor protection function (if included in the purchased
model)

The hair dryer is equipped with a sensor that prevents operation
if the air intake filter is not correctly installed.

Rotocord function (if featured on the model purchased)
The Rotocord device (fig. 1, rif. 17) prevents the power cord from
becoming twisted.

IONIC CARE

(only if applicable to this model)

This hair dryer is fitted with a device that generates millions of
negative ions that purify the air.

lonizer selection (if available on the purchased model)
Fig.1 button 2, set MANUAL, COLOR or STYLING mode
Fig.1/8 press button 8 to activate the Hydra lons Function:

+ Button 8 off = lon OFF

+ Button 8 lit white = lon MEDIUM

+ Button 8 lit blue = lon INTENSE

ACCESSORIES

Air concentrator or nozzle (if featured on the model
purchased) (fig. 1, rif. 10, 11)

This is the ideal accessory for drying hair quickly and
allows excellent results when styling with a brush. With this
concentrator, you can precisely direct the hot or cold air flow
onto individual locks of hair.

Diffuser (for appli with this y) (fig. 1. rif. 13)
The ideal accessory for providing volume when styling and

giving natural softness to curly or permed hair.

Touch Me nozzle (if featured on the model purchased)
(fig. 1, rif. 12)

This accessory's surface does not heat up during use. The user
can therefore touch the nozzle to direct or remove it without
being burnt.

Detangling comb (if featured on the model purchased)
(14, fig. 1)

The ideal accessory to comb and straighten curly and frizzy hair
during blow drying.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning always unplug the hairdryer from the mains
supply.
You can clean your appliance with a cloth dampened with water.
Do not immerse the appliance in water or in other liquids!
The hairdryer should be protected from dust. When necessary,
clean the air inlet and outlet grills using a soft brush.
ATTENTION: The cleaning of hairdryers with detergents,
solvents, alcohol and other chemical products is strictly
prohibited.

Subject to alterations

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at following

conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined by
our dealer in the country of sale. Unless otherwise stipulated
by national law, the warranty period in Switzerland and the
countries of the European Union is 24 months if the final
purchaser is a private person (domestic use) and 12 months if
the final purchaser is a company or business or professional
(professional use).

The guarantee period starts from the date of purchase as
stated on the present guarantee card regularly filled out and
stamped by the dealer or on the sale’s invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission of the
present guarantee card or the sale’s invoice.

3. The guarantee covers the elimination of all defects arisen
during the guarantee period resulting from proven faults in
material or workmanship. The elimination of the defects will be
made either by repairing the appliance or exchanging it. The
guarantee does not cover any damage arising from incorrect
connection to the power supply, improper use, breakage,
normal wear and non-compliance with the Instructions for
Use.

. All other claims of any nature, including those for eventual
damages outside of the appliance, are excluded, unless our
liability is legally mandatory.

. The guarantee service is carried out free of charge; it does not
affect the expiry date of the guarantee.

6. The guarantee becomes void if repairs are under-taken by

unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under

statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped to

one of our Valera Service Centres or to the dealer who will send
it to the official importer for the guarantee service.

~
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BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

*Wichtig: ~ Als  zusatzlicher ~ Schutz  wird die Installation  einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungauslosestrom von
nicht mehr als 30 mA im Badezim-merstromkreis empfohlen. Lassen Sie sich von
Ihrem Elektroinstallateur beraten.

+ Stellen Sie sicher, dass das Gerét vollig trocken ist, bevor Sie es benutzen.

» ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerétnichtin der Nahe von Badewannen,
¥ Waschbecken oder sonstigen mit Wasser gefiillten Behaltern.

* Diese Gerdte konnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, nur wenn sie beaufsichtigt oder
bzgl. des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerat sEieIen.

* Reinigung und Wartun? dirfen nicht durch Kinder durchgefuhrt werden, es sei
dennsie sind beaufsichtigt.

* Verwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn eine Stérung aufgetreten ist. Versuchen
Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an einen
Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschédi%t wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

* Wenn das Gerat in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Nahe von Wasser auch bei
aus$eschaltetem Gerat eing Gefahr darstellt. .

* SchlieBen Sie Ihren Haartrockner nur an eine Wechselstromleitung an und
stellen Sie sicher, dass die Anschlussspannung auch tatsachlich der am Gerét
angeﬂebenen Spannung entspricht )

» Tauchen Sie Ihr Gerét nie in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

. LePen Sie Ihr Gerat nie so ab, dass es in Wasser oder eine andere Fliissigkeit
fallen kann.

* Sie sollten nie versuchen, ein in Wasser oder eine andere FlﬁssiEkeit
gefallenes Elektrogerat wieder herauszuholen, solan?e es an den Stromkreis
anﬁeschlossen ist, sondern sollten sofort den Netzstecker ziehen.

+ Schalten Sie den Haartrockner immer aus, wenn Sie ihn ablegen.

* Nach dem Gebrauch muss das Gerat stets ausgeschaltet und der Stecker aus der
Steckdose gezogen werden. Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus der
Steckdose.

+ Achten Sie darauf, dass die Luftansaug- und Austrittséffnungen stets frei sind.

* Lassen Sie den Haartrockner immer abkdhlen, bevor Sie ihn zur Aufbewahrung
9




we?le?en. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat, sondern rollen Sie es nicht

zu fest um sich selbst.

* Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn Sie daran eine UnregelméaRigkeit feststellen,
wenn es zu Boden gefallen ist oder wenn die Geréateschnur beschadigt ist.
Reparaturen an Elektrogeraten sind nur von Fachkréften durchzufiihren.

* Dieses Gerdt darf nur fir solche Zwecke benutzt werden, fir die es eigens
entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch stellt eine potentielle
(SSe;:qrgjr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir durch Missbrauch eventuell verursachte

chaden.

* Dieser Haartrockner ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt.

* Bei Wahl der hdchsten Temperaturstufe erzeugt das Gerét sehr heisse Luft.
Um Schaden an Haar oder Kopfhaut zu vermeiden, wahlen Sie bitte fir den
Hausgebrauch niedrigere Temperaturen oder fohnen Sie einzelne Haarstellen
nicht allzu lang.

* Der Schalldruckﬁe?el liegt bei den professionellen Haartrocknern unter 70 dB(A).
Der Typ 501.54 hat einen Schalldruckpegel von weniger als 75 dB(A).

* Gerétebezeichnun ésiehe technische Produktdaten
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
UBERSETZUNG: .

HAND-HAARTROCKNER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ

* VORSICHT: Das Gerat niemals ohne eingebauten Luftansaugfitter verwenden.
Das Eindringen von Staub, Haaren und anderen Verunreinigungen, die durch das

Fehlen des Filters entstehen, kann die Funktion des Haartrockners beeintrachtigen.
Wichtig
Dieses Gerét entspricht den Sicherheitsvorschriften fiir Elektrogeréte. _
Das Gerat ist mit einem Sicherheitsthermostat ausgestattet. Bei Uberhitzung schaltet es sich automatisch selbst ab. Nach einer kurzen
Betriebspause schaltet sich das Gerét automatisch wieder ein. Dennoch sollten Sie sich vergewissern, dass die Lufteinlass- und
-austrittsoffnungen véllig frei sind.
Dieses Gerat erfillt die Bestimmungen der europdischen Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012119/EU und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GEBRAUCH DES GERATES Um das Gerat auszuschalten, den Schalter wieder auf 0 stellen.

Bestandteile (Abb. 7, abb. 9)

1. Haartrockner QRCode Quickguide

2. O-1-1I*/O-I* Schalter Um alle Funktionen und Mdglichkeiten Ihres Haartrockners

3. Tasten zurTemperaturregeIun? kennenzulernen, scannen Sie mit Ihrem Smartphone den auf

4. LED zur Anzeige der Temperaturregelung dem Griff aufgedruckten QR-CODE (Abb. 10).

5. Tasten zur Luffstromregelung

6. LED zur Anzeige der Luftstromregelung COLD-Funktion (falls am erworbenen Modell vorhanden)

7. Kaltiufttaste* Die Taste driicken (Abb. 1, Bez. 7).

8. Wamn-LED fiir verschmutzten Filter* / Filterreinigungstaste® /

Turbo Booster* / Display-Aktivierung* Display - Abb. 8 (falls am erworbenen Modell vorhanden)

9. Display* Um die Funktionen auf dem Display auszuwahlen, wiederholt

10. Schmale Diise* die Taste Bez. 8 (Abb. 8) driicken, bis die gewiinschte Funktion

11. Breite Diise* aktiviert ist.

12. Touch Me-Diise*

13. Diffusor* Funktion Turbo Booster (falls am erworbenen Modell

14. Entwirrungskamme * vorhanden

15. Luftansaugfilter Kann durch Gedriickthalten der Taste 8 (Abb. 1) fir bis zu 2

16. Filterreinigungspinsel* Minuten aktiviert werden.

17. Rotocord

18. ABT - Air Boost Technology* Warnfunktion verschmutzter Filter (falls im erworbenen

19. QRCode Quickguide Modell vorhanden)

*falls im erworbenen Modell vorhanden Nach 20 Betriebsstunden blinkt die orangefarbene LED
Abb. 1, Bez. 8) beim Ausschalten 10 Sekunden lang. (Abb. 2).

Ein- und Ausschalten des Geréts ie automatische Filterreinigung muss gfgf. aktiviert werden,

Um das Gerat einzuschalten, denn Schalter Abb. 1, Bez. 2 auf | bevor die orangefarbene LED authort zu blinken.

die gewtinschte Position stellen.
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Funktion Clean Filter - Automatische Filterreinigung (falls
im erworbenen Modell vorhanden&
Der Haartrockner ist mit einer Funktion ausgestattet, die eine
automatische Filterreinigung durch Umkehrung des Luftstroms
des Gerats ermdglicht.
ACH Bevor die automatische Reinigungsfunktion
aktiviert wird, sind alle Zubehérteile vom Gerét zu entfernen
(Diisen, Diffusor usw.). Weder den hinteren Filter noch das
Luftauslassgitter verstopfen. Den Haartrockner beim Reinigen
des Filters von Ansammlungen von Staub, Haaren oder anderen
Verunreinigungen fernhalten, damit diese nicht in das Gerét
g\?saugt werden und es beschédigen.
ie nachfolgend dargestellt vorgehen:
Falls ausgeschaltet, das Gerat einschalten.
- Die Taste (Abb. 2, Bez. 8) mindestens 2 Sekunden lang
driicken (Abb. 3). Das ReiniEungss stem startet automatisch
- Wahrend der Luftstromumkehr (Abb. 4) leuchtet die LED
Abb. 3, Bez. 8) konstant orange.
- Am Ende des Reinigun%szyk us leuchtet die LED (Abb. 2,
Bez. 8) 2 Sekunden lang blau, bevor sie erlischt.

Filterreinigung (manueIFlg

WICHTIG: Die manuelle Reinigung des Filters muss nach jedem
Gebrauch durchgefiihrt werden.

Um Staub und Haare, sowohl innerhalb als auch auBerhalb des
Filters zu entfernen, den Filter ﬂeméﬂ den Anweisungen fiir das
von gekaufte Modell herausnehmen und ihn griindlich mit dem
dafiir vorgesehenen Pinsel reinigen (Abb. 5, 6'und 7).

Filter A Bajonettverschluss.

Filter B Magnetverschluss.

Um den ordnungsgeméRen Betrieb und die Lebensdauer
des Haartrockners zu gewahrleisten, darf der interne
Schaumstofffilter* nicht entfernt werden und muss stets
sauber gehalten werden.

Bei der regelmaRigen Reinigung des &uReren Metallfilters ist
zu {iberprifen, dass auch der interne Schaumstofffilter sauber
sowie frei von Verunreinigungen und Haaren ist. Andernfalls
ausschlielich eine Trockenremigun?( durchfiihren (kein Wasser
verwenden) und den Filter korrekt in seine urspriingliche
Position einsetzen.

Falls eine ausreichende Reinigung nicht mehr méglich ist,
ist er durch einen neuen zu ersetzen (im Lieferumfang des
Haartrockners enthalten und auch als Ersatzteil erhéltlich).

ACHTUNG:

Das Gerdt niemals ohne eingebauten Luftansaugfilter
verwenden.

Das Eindringen von Staub, Haaren und anderen
Verunreinigungen, die durch das Fehlen des Filters
entstehen, kann die Funktion des Haartrockners
beeintrachtigen.

Motorschutzfunktion (falls im gekauften Modell vorhanden)
Der Haartrockner ist mit einem Sensor ausgestattet, der den
Betrieb verhindert, wenn der Lufteinlassfilter nicht korrekt
eingesetzt ist.

Rotocord-Funktion (falls am erworbenen Modell vorhanden)
Die Rotocord-Vorrichtung (Abb. 1, Bez. 17) verhindert ein
Verdrehen des Stromkabels.

IONIC CARE

fiir Haartrockner mit dieser Funktion;

as Gerat ist mit einem Generator ausgestattet, der Millionen
von reinigenden negativen lonen erzeugt.

Auswahl des lonisators (falls im gekauften Modell
vorhanden)
Abb.1 Taste 2, Modus MANUAL, COLOR oder STYLING
einstellen
Abb.1/8 Taste 8 driicken, um die Hydra-lons-Funktion zu
aktivieren:

+ Taste 8 aus = lon OFF

+ Taste 8 weilt beleuchtet = lon MEDIUM

+ Taste 8 blau beleuchtet = lon INTENSE

ZUBEHOR

Fohndiise (falls am erworbenen Modell vorhanden)
Abb. 1, Bez. 10, 11J

ie Fohndiise ist der ideale Aufsatz, um das Haar schnell
zu trocknen und liefert hervorragende Ergebnisse bei der

Verwendung einer Fohnbiirste. Mit ihr kann der Warm- oder
Kalt(ljuftstrom prézise auf einzelne Haarstrdhnen gerichtet
werden.

Diffusor gﬁr Geréte, die mit diesem Zubehor ausgestattet
sind) (Abb. 1, Bez.

Er ist der ideale Aufsatz, um der Frisur Volumen zu verleihen
und lockiges oder dauergewelltes Haar in natiirlich weiche Form
zu bringen.

Tth)lch Me-Dﬁge (falls am erworbenen Modell vorhanden)
.1, Bez.

ie Oberflache dieses Aufsatzes iberhitzt sich wahrend der
Verwendung nicht. Daher kann der Benutzer die Dise zum
Ausrichten oder Entfernen anfassen, ohne sich zu verbrennen.

Entwirrungskdmme _ (falls am erworbenen  Modell
vorhanden) (Abb. 1, Bez. 14)

Er ist das ideale Zubehér zum Kémmen und Glatten von
lockigem und krausem Haar wéhrend des Trocknens.

PFLEGE UND WARTUNG

\I.orh de|r Séuberung des Gerates stets erst den Netzstecker
ziehen!

Sie knnen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen.

Das Gerit sollte jedoch niemals in Wasser oder einer
anderen Fliissigkeit gespiilt werden!

Schiitzen Sie Thr Gerat vor Staub. Wenn nétig, ist das
Luftauslassgitter mit einer Birste oder einem Pinsel zu sdubern.
ACHTUNG: Die Reinigung der Haartrockner mit Reinigern,
Liisén}gsmitteln, Alkohol und sonstigen Chemikalien ist streng
verboten.

GARENTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerét — zusétzlich zu der gesetzlichen

Gewahrleistung des Héndlers aus Kaufvertraﬁ - dem

Endabnehmer "gegeniiber eine Garantie zu nachstehenden

Bedingungen:

1. Fir dieses Gerat gelten die Garantiebedingungen unseres
Handlers im Verkaufsland. Sofern nationale " gesetzliche
Regelungen nichts anderes vorsehen, betrégt die
Gewahrleistungsfrist in der Schweiz und den_Landern der
Europdischen Union 24 Monate, wenn der Endabnehmer
eine Privatperson ist (Hausgebrauch) und 12 Monate, wenn
der Endabnehmer ein Unternehmen, ein Gewerbetreibender
oder ein Freiberufler ist %professioneller Gebrauch). Die
Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerétes, der durch diese
ausgeﬁ]\lte Garantiekarte, oder einen sonstigen Kaufbeleg
nachzuweisen ist.

Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte oder

eines Kaufbeleges geleistet.

3. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller innerhalb
der Garantiezeit auftretenden Méngel des Gerates, die
nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen.
Die Behebung der Méngel kann nach unserer Wahl durch
Instandsetzung oder durch Umtausch des Gerates erfolgen.
Nicht unter Garantie fallen Méngel oder Schaden, die durch
nicht vorschriftsméssigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemasse Handhabung sowie durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung entstanden sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere solche
auf Ersatz ausserhalb des Gerates entstandener Schaden,
sind - soweit die Haftung nicht zwingend gesetzlich
angeordnet ist - ausgeschlossen.

5.Die  Garantieleistungen ~ werden  ohne Berechnunﬁ
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verlangerung nocl
einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter Stellen.

Soliten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen, dann

senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an eine unserer

autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie nicht, unbedingt
die Garantiekarte und/oder den Kaufbeleg beizufiigen, da ohne
diese keine Garantieleistung erfolgen kann.

Anderungen vorbehalten

~

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke der

LIGO PATENTS SA - Schweiz
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MODE D’EMPLOI - Instructions originales
Lire attentivement ce mode d’emploi. Disponible aussi sur www.valera.com

CONSIGNES DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer dans l'installation électrique alimentant I'appareil un interrupteur
différentiel avec un courantd'intervention ne dépassant pas 30 mA. Contactez
votre électricien de confiance pour tout renseignement complémentaire.

+ Vérifiez que I'appareil soit complétement sec avant de ['utiliser.

* ATTENTION: ne pas utliser cet appareil a proximité de baignoires,
¥ (e lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et par des
Fersonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
imitées ou qui n'ont pas I'expérience et les connaissances nécessaires, a
condition d'étre sous surveillance appropriée ou d'avoir regu des instructions
sur l'utilisation stire de I'appareil et d'étre conscients des risques associés.

» Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

* Les opérations de nettoyaﬁe et d'entretien ne doivent pas étre effectuées

ar des enfants non surveillés.

* En cas dutilisation du séche-cheveux dans une salle d’eau, toujours le
débrancher apres I'emploi a cause des risques liés a la proximité de I'eau,
méme si 'appareil est éteint.

* Nutilisez pas I'appareil s'il présente des anomalies. N'essayez pas de
réparer vous-méme I’af)paren électrique, adressez-vous a un technicien
agréé. Tout cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par le
fabricant, son service d'assistance technique ou par une personne ayant
une compétence analogue de facon a éviter tout risque.

* Branchez votre seche-cheveux sur du courant alternatif uniquement, et
vérifiez ?ue le voltage sur lequel votre appareil est branché est identique a
celui de lappareil.

* N'immergez jamais votre appareil dans I'eau ou autre liquide.

* Ne posez pas, ni rangez votre appareil dans un endroit d’ou il pourrait
tomber dans 'eau ou autre liquide.

* Ne tentez pas de rattraper un appareil électrique tombé a I'eau mais
débranchez-le inmédiatement.

* Ne posez pas un appareil électrique lorsqu'il fonctionne.

» Débranchez toujours votre appareil apres utilisation. Et, ne tirez pas sur le
fil pour débrancher.

* Vleillez a ne jamais obstruer les entrée et sortie d'air de I'appareil.

» Toujours laisser refroidir le séche-cheveux avant de le ranPer. Ne jamais
enrouler le cable autour de I'appareil, mais I'enrouler sur lui-méme sans
trop le serrer.
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* Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc dangereux.
Le fabricant ne peut étre considéré comme responsable des éventuels
dommages dérivant d'un usage impropre et eroné.

» Ce séche-cheveux est destiné a un usage professionnel.

* Réglé sur une température maximale, appareil libére de lair frés chaud.
En cas d'usage domestique, sélectionner une température plus basse et ne
pas insister trop longtemps sur une méme partie de la chevelure afin d'éviter
d'abimer les cheveux ou des Iésions cutanees.

* Le niveau de pression sonore des seche-cheveux & usage professionnel est
inférieur a 70 dB (A).

Le type 501.54 a un niveau de pression acoustique inférieur & 75 dB(A).

* Désignation de I’algpareil Iévoir onnées techniques du produit)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduction :

SECHE-CHEVEUX PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL

* ATTENTION: n'utilisez jamais 'appareil sans le filtre sur lentrée d'air. La
Pénétrahon de poussiére, de cheveux et dautres impuretés a cause de
absence de filtre peut altérer le fonctionnement du seche-cheveux.

Important

Ce séche-cheveux est conforme aux normes de sécurité relatives aux appareils électriques.

Cet appareil est muni d'un thermostat de sécurité.

En cas de surchauffe, il s’arréte automatiquement. Aprés un court délai, il se remet en marche. Cependant, avant toute
nouvelle utilisation, vérifiez que les grilles d’entrée et de sortie d’air de I'appareil sont parfaitement propres.

Cet appareil est conforme aux directives européennes 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU et au réglement (EC) n. 1275/2008.

UTILISATION

Composants (fig. 1, fig. 9)

. séche-cheveux

. interrupteur O—1-1I*/ O - I*

. boutons de réglage de la température

. voyant de réglage de la température

. boutons de réglage du flux d'air

. voyant de réglage du flux dair

. bouton dair froid*

. voyant d'avertissement filtre sale* / touche de nettoyage du
filtre* / Turbo Booster* / Activation Afficheur*

9. afficheur*

10. embout étroite*

11. embout large*

12. embout «touch me»*

13. diffuseur*

14. peigne Lisseur *

15. filtre sur I'entrée d'air

16. pinceau pour le nettoyage du filtre*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* si présent sur le modele acheté

ONDOTA N

Allumer et éteindre I'appareil
Pour allumer 'appareil, amener l'interrupteur (fig. 1, réf. 2) sur la
position souhaitée. Pour I'éteindre, remettre linterrupteur sur 0.

QRCode Quickguide

Pour connaitre toutes les fonctions et potentialités de votre
séche-cheveux, cadrez le QR CODE imprimé sur le manche
avec votre smartphone (fig. 10).

Fonction FROID (si le modéle acheté le prévoit)
Pour activer, appuyer sur le bouton (fig. 1, réf. 7).

Afficheur - fig. 8 (si le modéle acheté le prévoit)

Pour sélectionner les fonctions sur I'afficheur, appuyer plusieurs
fois sur le bouton (fig. 8, réf. 8) jusqua activer la fonction
souhaitée.

Fonction Turbo Booster (si le modéle acheté le prévoit)
Elle peut étre activée pendant 2 minutes maximum en appuyant
sur le bouton (fig.1, réf. 8).

Fonction d’avertissement de filtre sale (si présent sur le
modéle acheté)

Aprés 20 heures d'utilisation, au moment d'éteindre I'appareil, le
voyant orange (fig. 1, réf. 8) clignote pendant 10 sec (fig. 2). Le
nettoyage automatique du filtre doit étre éventuellement activé
avant que le voyant orange ne cesse de clignoter.

Fonction Clean Filter - nettoyage automatique du filtre (si
présent sur le modéle acheté)
Le séche-cheveux dispose d'une fonction qui permet le

nettoyage automatique en inversant le flux d'air.
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ATTENTION: avant dactiver la fonction de nettoyage
automatique, retirez tous les accessoires de 'appareil (embouts,
diffuseur, etc.). N'obstruez pas le filtre arriére ni la grille de
sortie d'air. Lors du nettoyage du filtre, ne dirigez pas le séche-
cheveux vers une accumulation de poussiére, de cheveux ou
d'autres impuretés afin d'éviter qu'ils ne soient aspirés dans

I'appareil et ne 'endommagent.

Procédez comme suit:

Si l'appareil est éteint, allumez-le.

- Appuyez sur le bouton (fig. 2, réf. 8) pendant au moins
2 secondes (fig. 3). Le systéme de nettoyage démarre
automatiquement.

- Pendant linversion du flux d'air (fig. 4), le voyant (fig. 3, réf. 8)
reste allumé, couleur orange.

- Alafin du cycle de nettoyage, le voyant (fig. 2, réf. 8) devient
bleu pendant 2 secondes avant de s'éteindre.

Nettoyage du filtre (manuel)

IMPORTANT : Le nettoyage manuel du filtre doit étre effectué
aprés chaque utilisation.

Pour éliminer la poussiére et les cheveux a lintérieur et a
I'extérieur du filtre, retirer le filtre en suivant les instructions du
modéle acheté et le brosser soigneusement & l'aide du pinceau
(fig. 5,6 et 7).

Filtre Araccord & baionnette.

Filtre B raccord magnétique.

Afin de garantir le bon fonctionnement et la durée de vie du
seche-cheveu, le filtre interne en mousse* ne doit pas étre
retiré et doit toujours étre maintenu propre.

Lors du nettoyage périodique du filtre métallique externe, vérifier
que le filtre interne en mousse est également propre et exempt
d'impuretés et de cheveux. Dans le cas contraire, procéder
exclusivement & un nettoyage a sec (ne pas utiliser d'eau) et
repositionner correctement le filtre dans son logement d'origine.
S'il n'est plus possible de le nettoyer correctement, le remplacer
par un neuf (fourni avec le seche-cheveux et également
disponible comme piéce de rechange).

ATTENTION :
N'utilisez jamais I'appareil sans le filtre sur I'entrée d'air.
La pénétration de poussiére, de cheveux et d’autres

impuretés a cause de I'absence de filtre peut altérer le
fonctionnement du seche-cheveux.

Fonction de protection du moteur (si présente sur le modéle
acheté)

Le seche-cheveux est équipé d'un capteur qui empéche
son fonctionnement si le filtre d'admission d'air n'est pas
correctement installé.

Fonction Rotocord (si le modéle acheté le prévoit)
Le dispositif Rotocord (fig. 1, réf. 17) évite d'entortiller le cordon
d'alimentation.

IONIC CARE

(pour les séche-cheveux dotés de cette fonction)

Cet appareil est doté d'un générateur qui produit des millions
dions négatifs purifiants.

Sélection de I'ioniseur (si présent sur le modéle acheté)
Fig.1 touche 2, régler le mode MANUAL, COLOR ou STYLING
Fig.1/8 appuyer sur la touche 8 pour activer la fonction Hydra
lons :

+ Touche 8 éteinte = lon OFF

+ Touche 8 allumée blanche = lon MEDIUM

+ Touche 8 allumée bleue = lon INTENSE

ACCESSOIRES

Embout concentrateur (si le modéle acheté le prévoit)
(fig. 1, réf. 10, 11)

Cet accessoire est ['idéal pour sécher rapidement les cheveux
et réaliser des brushings parfaits. En effet, grace a ce
concentrateur, vous pouvez diriger avec précision le flux d'air
chaud ou froid sur chaque méche.

Diffuseur (pour les appareils équipés de cet accessoire)
(fig. 1, réf. 13)

Cet accessoire est I'idéal pour donner du volume a votre coiffure
et sublimer les cheveux bouclés ou permanentés en mettant vos
boucles en forme avec naturel par un séchage en douceur.

Embout Touch Me (si le modéle acheté le prévoit)
(fig. 1, réf. 12)

La surface de cet accessoire ne surchauffe pas pendant
Iutilisation. Il permet donc & lutilisateur de toucher I'embout
pour l'orienter sans risquer de se brdler.

Peigne a lisser (si le modéle acheté le prévoit) (fig. 1, réf. 14)
L'accessoire idéal pour peigner et lisser les cheveux frisés et
crépus pendant le séchage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez toujours votre appareil avant de le nettoyer!
Vous pouvez nettoyer I'appareil & l'aide d'un chiffon imbibé
d'eau.
Mais ne immergez ni dans I'eau ni dans tout autre liquide!
Protégez votre appareil de la poussiére. Si nécessaire, nettoyez
la grille d'aération de celui-ci & l'aide d'une brosse ou d'un
pinceau.
ATTENTION: Il est formellement interdit de nettoyer les séche-
cheveux avec des liquides, des détergents, des solvants, de
I'alcool et des produits chimiques.

Sous réserve de modifications
GUARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d'acheter aux

conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont

définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat.

Sauf dispositions contraires prévues par les Iégislations

nationales, en Suisse et dans les pays de 'Union européenne,

le délai de garantie est de 24 mois si I'acheteur final est un
particulier (usage domestique) et de 12 mois si 'acheteur final
est une entreprise ou un professionnel (usage professionnel).

La période de garantie commence & courir a compter de

la date d'achat de 'appareil. La date d'achat est la date qui

figure sur le présent certificat de garantie diiment rempli et
portant de cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.

La garantie n'est applicable que sous présentation de ce

certificat de garantie ou du document d'achat.

3. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s'étant
vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts
de matériaux ou de fabrication prouvés. L'élimination des
défauts de I'appareil peut s'effectuer soit en le réparant soit
en le remplagant. La garantie ne couvre pas les défauts ni
les dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage incorrect
du produit et par le non-respect des Normes d'Utilisation.

4. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit,
est exclue, en particulier celle concernant le remboursement
d'éventuels dommages en dehors de I'appareil, & I'exception
de I'éventuelle responsabilité expressément définie par les
|ois en vigueur.

5.Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne
représente pas une prolongation ni un nouveau départ de la
période de garantie.

6. La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des
personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer l'appareil correctement emballé

avec le certificat de garantie correctement daté et timbré par

le vendeur & 'un de nos Centres d'Assistance agréés ou au
magasin d'achat qui I'enverra a l'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.

~

VALERA est une marque enregistrée par
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ISTRUZIONI PER L'USO - Istruzioni originali
Leggere attentamente queste istruzioni per l'uso. Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si consiglia di
installare nellimpianto elettrico conil quale viene alimentato 'apparecchio
un interruttore differenziale con una corrente di intervento non superiore
a 30 mA. Per magﬁiori informazioni rivolgersi all'elettrotecnico di fiducia.

. At$|$icur?rsi che [apparecchio sia perfettamente asciutto prima di
utilizzarlo.

* ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita i
—/ vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che contengano acqua.
* |l presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da 8
anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
oppure con mancanza di esperienza e di conoscenza solo se si trovano
sotto adeguata sorveglianza, oppure se sono stati istruiti circa I'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con 'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza sorveglianza.

*Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un'anomalia. Non
cercare di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un
tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunql#z da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire
ogni rischio.

. Q%ando 'apparecchio & usatoin un bagno, scollegarlo dall'alimentazione
elettrica dopo l'uso, perché la vicinanza allacqua rappresenta un
pericolo anche quando I’apﬁ)arecchio € spento.

* Collegate I'apparecchio solo a corrente alternata e controllate che la
tensione di rete corrisFonda a quella indicata sull'apparecchio.

* Non immergete mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

*Non appoggiate I'apparecchio in un luogo dove potrebbe cadere
nell'acqua o in un altro liquido.

*Non cercate di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell'acqua, ma staccate subito la spina dalla presa di corrente.

* Spegnete sempre I'apparecchio quando viene appoggiato.

* Dopo ['uso spegnete sempre l'asciugacapelli e staccate la spina dalla
presa di corrente. Non estraete la spina dalla presa di corrente tirando
Il cordone.

* Adoperate I'asciugacapelli in modo che le griglie di entrata e di uscita

dell'aria non vengano mai ostruite.
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* Fate sempre raffreddare I'asciugacapelli prima di riporlo. Non avvolgete
mail il cordone intorno all'apparecchio, ma arrotolatelo non troppo
stretto su sé stesso.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo alluso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non pud essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da uso improprio o erroneo.

* Questo asciugacapelli &€ concepito per un impiego professionale.
Impostato sui valori massimi di temperatura, 'apparecchio produce
aria molto calda. Nell'uso domestico, per evitare danni ai capelli o alla
cute, selezionare valori di temperatura pili bassi 0 non insistere troppo
a Iunﬂo su singole zone della capigliatura.

* Il'ivello di pressione sonora per gli asciugacapelli per uso professionale
¢ inferiore a 70 dB(AR.

Il type 501.54 ha un livello di pressione sonora inferiore a 75 dB(A).

* Designazione apEarecchio (vedi dati tecnici prodotto)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduzione:
ASCIUGACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE

* ATTENZIONE: non utilizzare mai I’apf)arecchio senza il fitro di
aspirazione aria montato. L'ingresso di polvere, capelli ed altre impurita,
dovuto all'assenza del filtro, pud compromettere il funzionamento
dellasciugacapelli.

Importante

Questo asciugacapelli risponde alle norme di sicurezza per gli apparecchi elettrici.

Questo asciugacapelli & munito di un termostato di sicurezza. In caso di surriscaldamento si arresta automaticamente. Dopo
un breve periodo di tempo riprende a funzionare. Prima di ogni utilizzo verificate che le griglie di entrata e di uscita dell’aria
dell’apparecchio siano perfettamente pulite.

Questo apparecchio & conforme alle direttive europee 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU ed al regolamento (EC) N. 1275/2008.

MODALITA D’'USO Per spegnerlo riportare l'interruttore su 0.

Componenti (fig. 1, fig. 9)

1. asciugacapell QRCode Quickguide

2. interruttore O-1-1*/ O - I* Per conoscere tutte le funzioni e potenzialita del tuo

3. pulsanti regolazione temferatura asciugacapelli inquadra con il tuo smartphone il QR CODE

4. led segnalazione di regolazione temperatura stampato sul manico (fig. 10).

5. pulsanti regolazione flusso dell'aria

6. led segnalazione di regolazione flusso dell'aria Funzione COLD (se presente nel modello acquistato)

7. Fulsante aria fredda* Per attivare, premere il pulsante (fig. 1, rif. 7).

8. led awviso filtro sporco* / pulsante pulizia filtro* / Turbo

Booster* / attivazione display* Display - fig. 8 ﬁse presente nel modello acquistato)

9. display* Per selezionare le funzioni sul display, premere ripetutamente

10. bocchetta stretta® il pulsante (fig. 8, rif. 8) fino ad attivare la funzione desiderata.

11. bocchetta larga*

12. bocchetta touch me* Funzione Turbo Booster (se presente nel modello

13. diffusore* acquistato)

14. ?emne districatore* Puo essere attivata per massimo 2 minuti tenendo premuto il

15. filtro aspirazione aria pulsante (fig. 1, rif. 8).

16. Eennelhno pulizia filtro*

17. Rotocord* Funzione avviso filtro sporco (se presente nel modello

18. ABT - Air Boost Technology* acquistato)

19. QRCode Quickguide Dopo 20 ore di utilizzo, al momento dello spegnimento, il LED di

*  se presente nel modello acquistato colore arancione (fég. 1, rif. 8) Iampeg?ia per 10sec. (fig. 2). La
pulizia automatica del filtro va eventualmente attivata prima che

Accensione e spegnimento dell’apparecchio Il led arancione smetta di lampeggiare.
Per accendere ['apparecchio, posizionare l'interruttore (fig. 1,
rif. 2) sulla posizione desiderata.
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Funzione Clean Filter - pulizia filtro automatica (se presente

nel modello acquistato)

L'asciugacapelli & dotato di una funzione che permette la

pulizia automatica del filtro tramite I'inversione del flusso d'aria

dell'apparecchio.

ATTENZIONE: prima di attivare la funzione di pulizia automatica,

rimuovere eventuali accessori dallapparecchio (bocchette,

diffusore, etc.). Non ostruire né il filtro posteriore né la griglia di

uscita dell'aria. Durante la pulizia del filtro tenere 'asciugacapelli

distante da accumuli di polvere, di capelli o altro per evitare che
queste impurita vengano aspirate internamente all'apparecchio
danneggiandolo.

Procedere come segue: se spento, accendere I'apparecchio.

- Tenere premuto il pulsante (fig. 2, rif. 8) per almeno 2 sec.
(fig. 3). Il sistema di pulizia, si mette in funzione
automaticamente.

- Durante Tlinversione del flusso dellaria (fig. 4) il LED
(fig. 3, rif. 8) rimane di colore arancione fisso.

- Terminato il ciclo di pulizia, il LED (fig. 2, rif. 8) diventa di colore
blu per 2 secondi prima di spegnersi.

Pulizia filtro (manuale)

IMPORTANTE: la pulizia manuale del fitro deve essere
eseguita dopo ogni utilizzo.

Per eliminare la polvere e i capelli sia all'interno che allesterno
del filtro, rimuovere lo stesso secondo le istruzioni relative al
modello acquistato e spazzolarlo accuratamente con I'apposito
pennellino (fig. 5,6 € 7).

Filtro A aggancio a baionetta.

Filtro B aggancio magnetico.

Per garantire il corretto funzionamento e la durata
dellasciugacapelli, il filtro interno in spugna (se presente nel
modello acquistato) non deve essere rimosso e deve essere
mantenuto sempre pulito.

Durante le periodiche operazioni di pulizia del filtro metallico
esteno, verificare che anche il filtro interno in spugna sia
pulito e privo di impurita e capelli. In caso contrario, procedere
esclusivamente alla pulizia a secco (non utilizzare acqua) e
riposizionare correttamente il filtro nella sua sede originale.
Qualora non fosse pit possibile pulirlo adeguatamente, sostituirlo
con uno nuovo (fornito in dotazione con I'asciugacapelli e
disponibile anche come ricambio).

ATTENZIONE:

Non utilizzare mai I'apparecchio senza il filtro di aspirazione
aria montato.

Lingresso di polvere, capelli ed altre impurita, dovuto
all’assenza del filtro, pu6 compromettere il funzionamento
dell'asciugacapelli.

Funzione protezione motore (se presente nel modello
acquistato)

L'asciugacapelli € dotato di un sensore che ne impedisce il
funzionamento se il filtro di aspirazione aria non & correttamente
montato.

Funzione Rotocord (se presente nel modello acquistato)
II'dispositivo Rotocord (fig. 1, rif. 17) evita l'attorcigliamento del
cavo di alimentazione.

IONIC CARE

er gli asciugacapelli dotati di questo dispositivo)

uesto apparecchio & dotato di un generatore che produce
milioni di ioni negativi purificanti.

Selezione dello ionizzatore (se presente nel modello
acquistato)
Fig.1 tasto 2, impostare modalita MANUAL, COLOR o STYLING
Fig.1/8 premere tasto 8 per attivare la Funzione Hydra lons:

+ Tasto 8 spento = lon OFF

+ Tasto 8 illuminato bianco = lon MEDIUM

+ Tasto 8 illuminato blu = lon INTENSE

ACCESSORI

Concentratore d’aria o bocchetta (se presente nel modello
acquistato) (fig. 1, rif. 10, 11)

E l'accessorio ideale per asciugare i capelli rapidamente e

permette di ottenere degli oftimi risultati con l'utilizzo della
spazzola. Infatti, grazie a questo concentratore, potete dirigere
con precisione il flusso dell'aria calda o fredda sulle singole
ciocche.

Diffusore (per gli apparecchi forniti di questo accessorio)
(fig. 1, rif. 13)

E I'accessorio ideale per dare volume all'acconciatura e rendere
i capelli ricci o trattati con permanente naturalmente soffici.

Bocchetta Touch Me (se presente nel modello acquistato)
(fig. 1, rif. 12)

La superficie di questo accessorio non si surriscalda durante
Iimpiego. Questo permettere all'utilizzatore di toccare la
bocchetta per orientarla o rimuoverla senza scottarsi.

Pettine districatore (se presente nel modello acquistato)
(fig. 1, rif. 14)

E I'accessorio ideale per pettinare e lisciare capelli ricci e crespi
durante I'asciugatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulitura, staccate sempre la spina dalla presa
di corrente!

Pulire I'apparecchio con un panno inumidito con acqua.

Non immergetelo mai nell’acqua o in qualsiasi altro liquido!
Proteggete il vostro apparecchio dalla polvere. Se necessario,
pulite le griglie di entrata e di uscita dell'aria con una spazzola
ounpennello. |

ATTENZIONE: E  assolutamente vietata la pulizia
dellasciugacapelli con detergenti, solventi, alcool e prodotti
chimici vari.

GARANZIA

VALERA garantisce [l'apparecchio da Voi acquistato alle

seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro
distributore ufficiale nel paese di acquisto. Fatte salve
diverse disposizioni delle leggi nazionali, in Svizzera e nei
paesi dell'Unione Europa il periodo di garanzia & di 24 mesi
se l'acquirente finale & persona privata (uso domestico)
e di 12 mesi se l'acquirente finale & societd o impresa o
professionista (uso professionale). Il periodo di garanzia
parte dalla data di acquisto dellapparecchio. Come data di
acquisto fa stato la data risultante o dal presente certificato di
garanzia debitamente compilato e timbrato dal venditore o dal
documento di acquisto.

2.La garanzia ¢ applicabile solo dietro presentazione del
presente certificato di %aranzia o del documento di acquisto.

3. La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti

durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti

di materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti

dell'apparecchio pu6 avvenire o riparandolo o sostituendo il

prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni causati

da allacciamento alla rete elettrica non conforme alle norme,
da uso improprio del prodotto come anche da non osservanza
delle Norme d'Uso.

E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura,

in particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori

dellapparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

5. Il servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso
non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del
periodo di garanzia.

6. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o
riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con

il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al

Vostro negoziante che provvedera a inviarlo allimportatore

ufficiale per la riparazione in garanzia.

Con riserva di modifiche

Bl

VALERA ¢ un marchio registrato della

LIGO PATENTS SA - Svizzera
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MODO DE EMPLEQO - Instrucciones originales
Lea atentamente las instrucciones de uso. Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

. Imf)ortante: para garantizar una proteccion suplementaria, se aconseja
colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del aparato, un interruptor
diferencial con una corriente de intervencion que no supere los 30 mA. Para
mayores informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar €] aparato, controle que esté bien seco.

@ * ATENCION: no utilizar este aparato cerca de bafieras, lavabos u
Y otros recipientes que contengan agua.

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad
y también por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o carentes de experiencia y de conocimiento, siempre que lo
hagan bajo las instrucciones y la vigilancia de una persona que les haya
explicado el modo de uso del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

‘la .Ilimpi_eza y el mantenimiento no deben ser efectuados por los nifios sin
vigilancia.

. Ng utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca el aparato. Si
esta averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico autorizado. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante o por el
servicio de asistencia técnica o por una persona con una calificacion similar,
para prevenir cualquier riesgo.

» Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchufelo una vez que haya
termingdo. La proximidad del agua supone un peligro, incluso cuando esta
apagado.

. E%cﬂufe el secador en corriente alterna solamente, y verifique previamente
que el voltaje de la red es el mismo que el de su aparato.

* No sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido.

* No situe, ni coloque el aparato en un lugar donde pudiera caer en agua
u otro liquido.

*No intente coger un aparato eléctrico caido al agua, pero si
desenchufelo inmediatamente.

* No deje colocado un aparato eléctrico mientras funcione.

» Desenchufe siempre el aparato despues de usarlo. Yno tire del cable al
desenchufarlo, sino de la clavija.

» Cuide de no obstruir la entrada y salida de aire del aparato.

* Dejar enfriar siempre el secador de cabello antes de guardarlo. No enrollar
el cable alrededor del aparato. Enrollarlo sobre si mismo sin apretarlo
demasiado.

» Este aparato tiene que destinarse sélo a los usos para los cuales ha sido
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proyectado. Cualquier otro uso se considerara imFropio y, por consiguiente,
peligroso. El fabricante no se hace responsable de los posibles dafios
derivados de un uso impropio o erroneo.

» Este secador de cabello esta disefiado para el empleo profesional.

* Alos valores de temperatura maximos, el aparato produce aire muy caliente.
En el uso doméstico, para evitar dafios al cabello 0 al cutis, seleccionar
valores de temperatura mas bajos 0 no insistir demasiado tiempo en
determinadas zonas de la cabellera.

* El nivel de presion sonora de los secadores para uso profesional es inferior

a7l dB(A%.

El tipo 501.54 tiene un nivel de presion sonora inferior a 75 dB(A).

. Dem% acion del aparato
HAND-HELD HA|
Traduccion:

Igver los datos técnicos del producto)
DRYER FOR PROFESSIONAL USE

SECADQR DE CABELLO PORTATIL PARA USO PROFESIONAL

» ATENCION: no utilizar nunca el aparato sin el filtro de aspiracion de aire
montado. La entrada de polvo, cabello y otras impurezas por la ausencia del
filtro puede comprometer el funcionamiento del secador.

Importante

Este aparato es conforme a las disposiciones de seguridad relativas a los aparatos eléctricos.
Este aparato esta provisto de un termostato de seguridad. En caso de sobrecalentamiento se para automaticamente.
Despues de un corto espacio de tiempo vuelve a funcionar. Sin embargo antes de usarlo otra vez, verifique que la entrada y

salida de aire del aparato estan perfectamente limpias.

Este aparato es conforme a las directivas europeas 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,

2012/19/EU y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

DESCRIPCION Y FUNCIONES

Componentes (fig. 1, fig. 9)

1. secador de cabello

. interruptor O 111/ O - I*

. teclas de regulacion de la temperatura

led de sefializacion de regulacion de la temperatura

teclas de regulacion del flujo de aire

. led de sefializacion de regulacion del flujo de aire

. tecla de aire frio*

. led aviso filtro sucio* / tecla de limpieza filtro* / Turbo
Booster* / activacion display*

9. display*

10. boca angosta*

11. boca ancha*

12. boca touch me*

13. difusor*

14. peine desenredante *

15. filtro aspiracion aire

16. pincel de limpieza filtro*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* si esta presente en el modelo adquirido

PN UTA W

Encendido y apagado del aparato

Para encender el aparato, poner el interruptor fig. 1, ref. 2 en la
posicion de encendido.

Para apagarlo, poner el interruptor en 0.

QRCode Quickguide

Para conocer todas las funciones y todo el potencial de tu
secador, enfoca con tu smartphone el QR CODE impreso en
el mango (fig. 10).

Funcion COLD (si esta presente en el modelo adquirido)
Para activarlo, pulsar el boton (fig. 1, ref. 7)

Display - fig. 8 (si esta presente en el modelo adquirido)
Para seleccionar las funciones en el display, pulsar varias veces
el botdn (fig. 8, ref. 8) hasta activar la funcion deseada.

Funcion Turbo Booster (si esta presente en el modelo
adquirido)

Se puede activar un méximo de 2 minutos manteniendo pulsado
el boton (fig. 1, ref. 8)

Funcion de aviso de filtro sucio (si esta presente en el
modelo adquirido)

Después de 20 horas de uso, en el momento del apagado, el
LED de color naranja (fig. 1, ref. 8) parpadea 10s (fig. 2). La
limpieza automatica del filtro se activa antes de que el led
naranja deje de parpadear.

Funcion Clean Filter - limpieza automatica del filtro (si esta
presente en el modelo adquirido)

El secador tiene una funcion que permite la limpieza automatica
del filtro mediante la inversion del flujo de aire del aparato.

ATENCION: antes de activar la funcion de limpieza automética,
quitar los accesorios del aparato (bocas, difusor, etc.). No
obstruir ni el filtro posterior ni la rejila de salida del aire.
Durante la limpieza del filtro, mantener el secador distante de
acumulaciones de polvo, cabello, etc. para evitar que estas
impurezas sean aspiradas por el aparato y causen dafios.



Proceder de la siguiente manera:

Si el aparato esta apagado, encenderlo.

- Pulsar la tecla (fig. 2, ref. 8) al menos 2 segundos
(fig. 3). El sistema de limpieza se pone en funcionamiento
automaticamente.

- Durante la inversion del flujo del aire (fig. 4) el LED (fig. 3,
ref. 8) permanece en naranja fijo.

- Terminado el ciclo de limpieza, el LED (fig. 2, ref. 8) se pone
en azul 2 segundos antes de apagarse.

Limpieza filtro (manual)

IMPORTANTE: La limpieza manual del filtro debe realizarse
después de cada uso.

Para eliminar el polvo y el cabello del lado interno y externo
del filtro, desmontarlo siguiendo las instrucciones del modelo
adquirido y cepillarlo bien con el pincel (fig. 5,6 y 7).

Filtro A gancho bayoneta.

Filtro B gancho magnético.

Para garantizar el correcto funcionamiento y la vida Util del
secador, el filtro interno de esponja* no debe retirarse y
debe mantenerse siempre limpio.

Durante la limpieza periddica del filtro metélico externo,
comprobar que el filtro interno de esponja también esté limpio
y libre de impurezas y cabellos. En caso contrario, proceder
exclusivamente con limpieza en seco (no utilizar agua) y volver
a colocar correctamente el filtro en su alojamiento original.

Si ya no es posible limpiarlo adecuadamente, sustituirlo por
uno nuevo (incluido con el secador y también disponible como
repuesto).

ATENCION:

No utilizar nunca el aparato sin el filtro de aspiracion de
aire montado.

La entrada de polvo, cabello y ofras impurezas por la

ausencia del filtro puede comprometer el funcionamiento
del secador.

Funcion de proteccion del motor (si estd presente en el
modelo adquirido)

El secador de pelo esta equipado con un sensor que impide
su funcionamiento si el filtro de entrada de aire no esta
correctamente instalado.

Funcion Rotocord (si esta presente en el modelo adquirido)
El dispositivo Rotocord (fig. 1, ref. 17) evita el retorcimiento del
cable de alimentacion.

IONIC CARE

(para los secadores dotados de esta funcion)

Este aparato esta dotado de un generador que produce millones
de iones negativos purificantes.

Seleccion del ionizador (si estd presente en el modelo
adquirido)
Fig.1 botdn 2, ajustar el modo MANUAL, COLOR o STYLING
Fig.1/8 presionar el boton 8 para activar la funcion Hydra lons:
+ Boton 8 apagado = lon OFF
+ Boton 8 iluminado blanco = lon MEDIUM
+Boton 8 iluminado azul = lon INTENSE

ACCESORIOS

Concentrador de aire 0 boca (si esta presente en el modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 10, 11)

Es el accesorio ideal para secar el cabello rapidamente. Permite
obtener excelentes resultados con el uso del cepillo. Gracias a
este concentrador es posible dirigir el flujo de aire caliente o frio
con precision a cada mechon.

Difusor (en el caso de los aparatos dotados de este
accesorio) (fig. 1, ref. 13)

Es el accesorio ideal para dar volumen al peinado y suavizar con
naturalidad los cabellos rizados o con permanente.

Boca Touch Me (si esta presente en el modelo adquirido)
(fig. 1, ref. 12)

La superficie de este accesorio no se recalienta durante el uso.
Esto permite tocar la boca para orientarla y también quitarla sin
quemarse.

Peine desenredante (si estd presente en el modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 14)
Es el accesorio ideal para peinar y alisar cabellos rizados y
crespos durante el secado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
Puede limpiar el aparato con la ayuda de un pafio himedo con
agua.
No lo sumerja en agua o cualquier otro liquido.
Proteja el aparato del polvo.Si es necesario, limpie la rejilla de
aireacion posterior con ayuda de un cepillo 0 un pincel.
Esta terminantemente prohibido limpiar los secadores de
cabello con detergentes, solventes, alcohol y productos
quimicos varios.

Sujeto a modificaciones

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las

siguientes condiciones:

1. Son vélidas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. Salvo
disposiciones diferentes de las legislaciones nacionales, en
Suiza y en los paises de la Union Europea el periodo de
garantia es de 24 meses si el comprador es un particular (uso
doméstico) y de 12 meses si el comprador es una sociedad
0 empresa o un profesional (uso profesional). El periodo de
garantia inicia a partir de la fecha de compra del equipo.
Como fecha de compra se entiende la fecha del certificado
de garantia debidamente rellenado y sellado o la fecha del
documento de compra.

2.la garantia se aplica Unicamente presentando este
certificado de garantia o el documento de compra.

3. La garantia cubre la eliminacion de todos aquel los defectos
que han surgido durante el periodo de vigencia de la garantia,
ocasionados por defectos comprobados de materiales o de
fabricacion. Los defectos del aparato se pueden eliminar
efectuando la reparacion o sustituyendo el producto. La
garantia no cubre defectos o dafios causados por la conexion
a la red eléctrica no conforme con las normas, por el uso
impropio del producto o por la inobservancia de las Normas
de Uso.

. No se incluye ninguin otro tipo de reivindicacion, en particular
indemnizaciones de posibles dafios que no formen parte
del aparato, con excepcion de la eventual responsabilidad
establecida expresamente por las leyes vigentes.

5. El servicio de garantia se efectla sin cargo y no constituye un

prolongamiento o un nuevo inicio del periodo de garantia.

6. La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado

y con el certificado de garantia regularmente fechado y sellado

por el vendedor, a uno de nuestros Centros de Asistencia

autorizados o al vendedor, quien se encargara de remitirlo al
importador oficial para efectuar la reparacion de la garantia.

~

VALERA es una marca registrada de
LIGO PATENTS SA - Suiza



Nederlands

GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Lees aandachtig deze gebruiksaanwiizing vooraleer de haardroger te gebruiken. Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om in de
elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het toestel een
differentieelschakelaar te installeren met een onderbrekingsstroom die niet
hoger is dan 30 mA. Voor meer informatie hieromirent, neem contact op met uw
vertrouwde elektricien.

» Gontroleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

& * LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, wastafels of
</ andere houders met water.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglike of geestelike vermogens of met weinig
ervaring en/of kennis, maar alleen als deze personen onder passend toezicht
staan of geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat en ze zich bewust zijn
van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het elekirische
apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een erkende technicus. Als
het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant,
de onderhoudsdienst of in elk geval door een persoon met een vergelikbare
kwalificatie om elk risico it te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de stekker uit het
stopcontact worden genomen, aangezien de aanwezigheid van water altijd gevaar
oplevert, zelfs wanneer het toestel is uitgeschakeld.

+ Steek de haardroger enkel in een stopcontact met wisselstroom en verzeker u
ervan dat de voltage van het elekriciteitsnet gelijk is aan die van het toestel.

* Dompel de haardroger nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Berg de haardroger nooit op of leg hem nooit neer op een plaats waar hij in
water of andere vloeistoffen zou kunnen vallen.

* Probeer nooit om een elektrisch apparaat dat in water is gevallen, terug op
te rapen, maar trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact om zo de
stroomtoevoer af te snijden.

+ Zethet toestel uit wanneer u het neerlegt.

* Trek de stekker uit het stopcontact na gebruik, maar trek daarbij niet aan het snoer.

* Vlergeet niet om regelmatig te controleren of de roosters voor luchttoevoer en
luchtafvoer proper zin.
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+ Laat de fohn altijd afkoelen, voordat u hem opbergt. Wikkel het snoer nooit om het
apparaat, maar rol het niet te strak op.

* Informeer uw kinderen over de velligheidsvoorschriften en de gevaren bij het
gebruik van elekiriciteit.

* Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden waarvoor het
uitdrukkelik is ontworpen. leder ander gebruik is oneigenlik, en dus gevaarlik. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade die veroorzaakt wordt door
het oneigenlijk of onjuist gebruik.

* Deze fohn is bedoeld voor professioneel gebruik.

* Wanneer het apparaat op de maximale temperatuurwaarden is ingesteld,
produceert het zeer hete lucht. Om bij huishoudelijk gebruik schade aan het haar
en de huid te voorkomen, moeten lagere temperaturen worden gekozen of moet
de fohn niet te lang op één plek van het kapsel worden gericht.

. I;I(()etd %e(lxi)dsdrukniveau voor haardrogers voor professioneel gebruik is lager dan
Het type 501.54 heeft een geluidsdrukniveau lager dan 75 dB(A).

+ Aanduiding apparaat (zie technische productgegevensg
vANll}HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

ertaling: i
DRAAGBARE FOHN VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK

* LET OP: gebruik het apparaat nooit zonder gemonteerd luchtinlaatfilter. De inlaat

van stof, haar en andere onzuiverheden door het ontbreken van het filter kan de

werking van de haardroger in gevaar brengen.

Belangrijk

Dn toestel |s conform aan de vemgheldsvoorschrmen die gelden voor elektrische toestellen. Dit toestel is voorzien van een
taat en schakelt automatisch uit in geval van oververhitting. Na korte tijd schakelt het opnieuw

aan. Controleer bij ieder nieuw gebruik of de roosters voor luchttoevoer en -afvoer van het toestel volledig proper

zijn. Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,

2012/19/EU en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008.

GEBRUIKSAANWIJZING Het apparaat in- en uitschakelen
Onderdelen (fig. 1, fig. 9) Zet de schakelaar fig. 1, ref. 2 op de gewenste stand om het
1. haardroger apparaat in te schakelen.
2. O-I1-1"/O-1I*-schakelaar Zet de schakelaar weer op 0 om het apparaat uit te schakelen
3. temperatuurregelknoppen
4. signaleringsleds van de temperatuurregeling QRCode Quickguide
5. regelknop van de luchtstroom Scan de QR-CODE die op het handvat is gedrukt met uw
6. signaleringsled van de luchtstroomregeling smartphone om alle functies en mogelijkheden van uw
7. knop voor koude lucht* haardroger te leren kennen (fig. 10).
8. waarschuwingsled vuil filter* / knop voor filterreiniging* /

Turbo Booster* / Display-activering* COLD-functie (indien ig op het geschafty
9. display* product)
10. smal mondstuk* Druk op de knop (fig. 1, ref. 7) om de functie in te schakelen.
11. breed mondstuk*
12. touch me-mondstuk* Display - fig. 8 (indien ig op het aangeschaft
13. diffuser* product)
14. anti-klitkam* Druk voor het selecteren van de functies op het display
15. luchtinlaatfilter herhaaldelijk op de knop (fig. 8, ref. 8) totdat de gewenste functie
16. kwast voor filterreiniging* is geactiveerd.
17. Rotocord*
18. ABT - Air Boost Technology* Turbo Booster-functie (indien aanwezig op het aangeschafte
19. QRCode Quickguide model)
*indien aanwezig in het aangekochte model Kan maximaal 2 minuten worden geactiveerd door de knop

(afb. 1, ref. 8) ingedrukt te houden.
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Waarschuwingsfunctie vuil filter (indien aanwezig in het
aan%ekochte model)

Na 20 gebruiksuren knippert de oranje led (fig.1, ref.8) op
het moment van uitschakeling gedurende 10 sec. (ﬁ?. 2). De
automatische reini ing van het filter moet eventueel worden
ingeschakeld voordat de oranje led stopt met knipperen.

Clean Filter-functie - automatische filterreiniging (indien
aanwezig in het aangekochte model)

De haardroger heeft een functie waarmee de automatische
reiniging van het filter kan worden uitgevoerd door omkering van
de luchtstroom van het apparaat.

OP: verwider eventuele accessoires van het apparaat
(mondstukken, ~diffuser, enz.) voordat u de automatische
reiniging activeert. Zorg ervoor het filter aan de achterkant of het
luchtuitlaatrooster niet te blokkeren. Houd tijdens het reinigen
van hetfilter de haardroger uit de buurt van ophopingen van stof,
haar of andere onzuiverheden om te voorkomen dat deze in het
apparaat worden gezogen en het beschadigen.

Ga als volgt te werk: )

Indien het apparaat is uitgeschakeld, schakel het dan in.

- Houd de knop (fig. 2, ref. 8) minstens 2 sec. ingedrukt (fig. 3).
Het reinigingssysteem wordt automatisch ingeschakeld

- Tijdens de omkering van de luchtstroom (fig. 4) blijft de led (fig.
3, ref. 8) permanent oranje branden.

- Na de reinigingscyclus wordt de led (fig. 2, ref. 8) 2 seconden
lang blauw en gaat daama uit.

Het filter &handmatig) reinigen
BELANGRIJK: Het handmatig reinigen van het filter moet na elk
%ebruik worden uitgevoerd.

m stof en haar aan de binnen- en buitenkant van het filter te
verwijderen, haalt u het filter weg volgens de instructies van
het aangeschafte model en borstelt u het voorzichtig af met de
speciale kwast (fig. 5, 6. en 7).

Filter A bajonetslunin%

Filter B magnetische bevestiging.

Om een correcte werking en een lange levensduur van de

haardroger te garanderen, mag het interne sponsfilter*

niet worden verwijderd en moet het altijd schoon worden
ehouden.

ontroleer tjidens de periodieke reini?ing van het externe
metalen filter of ook het interne sponsfilter schoon en vrij van
onzuiverheden en haren is. Indien niet, uitsluitend droog reinigen
(geen water Eebrmken) en het filter correct terugplaatsen in de
oorspronkelijke positie.

Indien het niet meer voldoende kan worden gereinigd, vervangen
door een nieuw exemplaar (meegeleverd met de haardroger en
ook verkrijgbaar als reserveonderdeel).

LET OP:

Gebruik _het apparaat nooit zonder gemonteerd
luchtinlaaffilter. ﬂe inlaat van stof, haar en andere
onzuiverheden door het ontbreken van het filter, kan de
werking van de haardroger in gevaar brengen.

<

Motort g (indien ig op het
aangekochte model)
De haardroger is uitgerust met een sensor die voorkomt dat het

apparaat werkt als het luchtinlaatfilter niet correct is gemonteerd.

Rat A-funeti haft

roduct)
et Rotocord-systeem (fig. 1, ref. 17) voorkomt dat het netsnoer
in de war raakt.

IONIC CARE
enkel voor modellen met deze functie)

it apparaat is uitgerust met een generator die miljoenen
zuiverende negatieve ionen produceert.

(indien ig op het aang

Sel(eictli)e van de ionisator (indien aanwezig op het gekochte
model
Fig.1 knop 2, stel de modus MANUAL, COLOR of STYLING in
Fig.1/8 druk op knop 8 om de Hydra lons-functie te activeren:
+ Knop 8 uit = lon OFF
+ Knop 8 wit verlicht = lon MEDIUM
+ Knop 8 blauw verlicht = lon INTENSE

ACCESSOIRES
Lucht trator of Istuk (indien aanwezig op het
aangeschafte product) (fig. 1, ref. 10, 11)

Ditis het ideale accessoire om het haar snel te drogen en maakt
bij gebruik van een borstel uitstekende resultaten mogelijk.
Dankzi deze concentrator kan de warme of koude luchtstroom

namelijk precies op de afzonderlijke lokken worden gericht.

Diffuser (voor de apparaten die met dit accessoire zijn
uitgerust) (fig. 1, ref. 13)

Ditis het ideale accessoire om volume aan het kaﬁsel te geven
en om krullend of gepermanent haar natuurlijk zacht te maken.

Touch M Istuk sindien
ﬁroduct) (fig. 1, ref. 12) ) . o

et onervIak van dit accessoire wordt tiidens het gebruik niet
heet. Dit maakt het voor de gebruiker mogelijk om het mondstuk
aan te raken om het te draaien of te verwijderen zonder zich
te verbranden.

hatt

ig op het aang

Anti-klitkam Sindien aanwezig op het aangeschafte product)
gig. 1, ref. 14

itis het ideale accessoire voor het kammen en gladmaken van
krullend en pluizig haar tiidens het drogen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Trek altijd de stekker uit het stopcontact vooraleer u de
haardroger reinigt.

Maak het apparaat schoon met een met water bevochtigde

oek.
Maar dompel de haardroger nooit onder in water of andere
vloeistoffen!

Bescherm uw haardroger tegen stof.

Reinig de roosters voor luchttoevoer en -afvoer indien nodig met
een zachte borstel.

LET OP: het is streng verboden om de fohn schoon te maken
met schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen, alcohol en diverse
chemische producten.

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze
officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.
Tenzijj anders bepaald in de nationale wetgevin?, bedraagt
de Earantieperiode in in Zwitserland en in de fanden van
de Europese Unie is de garantieperiode 24 maanden als
de eindgebruiker een particulier is (huishoudelik gebruik)
en 12 maanden als de eindgebruiker een onderneming,
bedrijf of vrije beroepsbeoefenaar is (professioneel gebruik%.
De garantieperiode loopt vanaf de aankoopdatum van
het apFaraat. De aankoopdatum is de datum die staat op
dit volledig ingevulde en door de verkoper gestempelde
%arantiebewijs of op de aankoopbon.

2. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het
certificaat of het bewijs van aankoop.

3. De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tiidens de garantie- periode. Ditkan gebeuren
door reparatie of vervangin? van het toestel. De garantie is
niet van toepassing in geval van schade door aansluiting op
een netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in

eval van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.

4. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door extemne factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde wetgeving.

5. De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen
enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie periode.

6.De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of

gerei)areerd werd door een niet erkende persoon.

Ingeval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt, samen

met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de stempel

van de verkoper) terug te sturen naar één van de officiéle

Service Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het toestel

werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel

onder garantie te laten herstellen.

Wijzigingen voorbehouden

VALERA is een geregistreerd handelsmerk van
LIGO PATENTS SA



Portugués

MODO DE UTILIZACAO - Instrugdes originais
Ler com atengdo as seguintes instrugdes. Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

. Importante:(fara garantir uma proteccdo suplementar, € aconselhavel instalar um
interruptor diferiencial com uma corrente de actuagéo néo superior a 30 mA na
instalacao eléctrica que alimenta o aparelho. Para mais informagdes, dirijase a um
técnico especializado.

* Certifique-se de 8ue 0 aparelho esta devidamente seco antes de o utilizar.

» ATENGAO: ndo utilize este aparelho junto a banheiras, bancas ou outros
Y/ recipientes que contenham agua.

* O presente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem
experiéncia e conhecimentos, somente se estiverem sob vigilancia adequada,
tiverem sido instruidos acerca da utilizagdo segura do aparelho e estiverem
conscientes dos perigos associados.

* As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

* As operagdes de limpeza e de manutengdo ndo devem ser efectuadas por
criancas sem vigilncia.

* Néo utilize a sua unidade se esta ndo estiver a funcionar correctamente. Nao
tente reparar esta unidade eléctrica por si proprio, contactando antes um
técnico autorizado. Se o fio eléctrico estiver danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, o seu agente de manutencéo ou uma outra pessoa iguaimente

ualificada de modo a evitar situagdes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da ficha apos a
utilizagéo, uma vez que a proximidade de agua representa um perigo mesmo que
0 aparelho esteja desligado.

* Ligar o secador apenas a corrente alternativa e verificar se a voltagem & qual o
aparelho estd ligado é idéntica & do mesmo.

» Nunca colocar o aparelho na agua ou noutro liquido.

* Néo poisar nem guardar o aparelho num local de onde possa cair na agua
ou noutro liquido.

» Néo tentar pegar num aparelho eléctrico que tenha caido a agua, mas sim
desliga-lo imediatamente.

* N&o poisar um aparelho eléctrico em funcionamento.

. (Ij)eslhgar sempre 0 aparelho apds a sua utilizagdo.E nunca puxar pelo fio para o

esligar.

* Ter sempre o cuidado de ndo obstruir as entradas e as saidas de ar do aparelho.

* Deixe sempre 0 secador de cabelo arrefecer antes de o guardar. Nunca enrole o
corddo a volta do aparelho, mas enrole-0 sobre si mesmo sem apertar demasiado.

+ Esta unidade devera apenas ser utilizada para os efeitos para os quais &
expressamente destinada. Qualquer outra utilizagéo sera considerada inadequada
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e como tal perigosa. O fabricante néo aceita qualquer responsabilidade por danos
causados por uma utiIizaféo impropria ou errada.

* Este secador de cabelo foi concebido para ser utilizado de maneira profissional.
Pro%ramado para os valores maximos da temperatura, o aparelho produz ar
muito quente. Se for utilizado em casa, e para evitar danos no cabelo ou na cutis,
seleccione valores de temperatura mais baixos, ou ndo insista demasiado tempo
em cada uma das zonas do seu cabelo.

* O nivel de presséo sonora para 0s secadores de cabelos de uso profissional é
inferior a 70 dB(A).

0 modelo 501.54 tem um nivel de presséo sonora inferior a 75 dB(A).

* Designacdo do aFareIho éverdados técnicos do rodutcg

FIAZI -HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL US
radugao: )
SECADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL

+ ATENCAQ: ndo utilizar o aparelho sem o filtro de aspiragéo de ar montado. A
entrada de poeiras, cabelos e outras impurezas, devido a auséncia do filtro,
podera prejudicar o funcionamento do secador de cabelo.

Importante

Este aparelho esta conforme as disposigoes de seguranca relativas aos aparelhos eléctricos.

Este aparelho estd munido de um termostato de seguranga. Em caso desobreaquecimento ele para automaticamente. Apds
um curto espago de tempo ele recomegaré a funcionar. No entanto, antes de uma nova utilizagéo, verificar se as entradas e
saidas de ar do aparelho estdo perfeitamente limpas.

Este aparelho estd em conformidade com as directivas europeias 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU e o regulamento (EC) N.° 1275/2008.

DESCRICAO E FUNCAO Fungéo COLD (se presente no modelo adquirido)
Componentes (fig. 1, fig. 9) Esta fungdo é adequada para fixar a posigéo do cabelo depois
1. secador de cabelo de o modelar. Premir o botdo (fig. 1, ref. 7).

2. interruptor O - I-1I*/ O - I*

3. botdes de regulagéo da temperatura Visor - fig. 8 (se presente no modelo adquirido)

4. LED de sinalizagao da requlagao da temperatura Para selecionar funges no visor, prima o boto ref. 8 (fig. 8)
5. botdes de regulagéo do fluxo de ar repetidamente até que a fungio desejada seja ativada.

6. LED de sinalizagéo da regulagéo do fluxo de ar

7. botdo de ar frio* 5 .

8. LED de aviso de filtro sujo* / botéo de limpeza do filtro* / Fungéo Turbo Booster (se presente no modelo adqirido)

Pode ser ativada durante, no maximo, 2 minutos mantendo

Turbo Booster* / Ativagéo do visor* premido o botdo (fig. 1, ref. 8).

9. visor
}? EEE:: ;Srggl*m Fungdo aviso de filtro sujo (se presente no modelo
12. bocal touch me* adquirido) e ‘

13. difusor* Apés 20 horas de utilizagéo, quando desligado, o LED cor de
14. pente para desembaragar* laranja (fig. 1, ref. 8) pisca durante 10 segundos. (fig. 2). A
15. filtro de aspiragao de ar limpeza automtica do filtro deve ser ativada antes de o LED cor

16. pincel de limpeza do fitro* de laranja deixar de piscar.
17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* Fungéo Clean Filter - limpeza automatica do filtro (se

19. QRCode Quickguide presente no modelo adquirido)

* se presente no modelo adquirido O secador de cabelo estd equipado com uma fungdo que
permite a limpeza automatica do filtro, invertendo o fluxo de ar
do aparelho.

Ligar e desligar o aparelho

Para ligar o aparelho, colocar o interruptor fig. 1, ref. 2 na
posigéo desejada.

Para o desligar, voltar a colocar o interruptor na posicéo 0.

ATENGAO: antes de ativar a fungdo de limpeza automatica,
retirar os acessorios do aparelho (bocais, difusor, etc.). Nao
obstruir o filtro traseiro nem a grelha de saida de ar. Ao limpar o
filtro, manter o secador de cabelo afastado de acumulagdes de
pd, de cabelos ou outras impurezas, para evitar que estas sejam

QRCode Quickguide aspiradas para o aparelho ¢ o danifiquem.

Para conhecer todas as fungbes e potencialidades do seu
secador de cabelo, enquadre 0 QR CODE impresso na pega
com o seu smartphone (fig. 10).
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Proceder como se segue:

Se desligado, ligar o aparelho.

- Premir e manter premido o botéo (fig. 2, ref. 8) durante pelo
menos 2 segundos (fig. 3). O sistema de limpeza entra
automaticamente em funcionamento

- Durante a invers&o do fluxo de ar (fig. 4), o LED (fig. 3, ref. 8)
permanece laranja e fixo.

- No final do ciclo de limpeza, o LED (fig. 2, ref. 8) fica azul
durante 2 segundos antes de se apagar.

Limpeza do filtro (manual)

IMPORTANTE: A limpeza manual do filtro deve ser realizada
apos cada utilizagéo.

Afim de remover o p6 e os cabelos, tanto no interior como no
exterior do filtro, retird-lo de acordo com as instrugdes relativas
a0 modelo adquirido e escova-lo cuidadosamente com o pente
para o efeito (fig. 5, 6 € 7).

Filtro A com fecho de baioneta.

Filtro B com fecho magnético.

Para garantir o correto funcionamento e a durabilidade do
secador, o filtro interno de esponja* ndo deve ser removido
e deve ser mantido sempre limpo.

Durante a limpeza periédica do filtro metalico externo, verificar
se o fitro interno de esponja também esta limpo e livre de
impurezas e cabelos. Caso contrario, proceder exclusivamente
com limpeza a seco (ndo utilizar &gua) e reposicionar
corretamente o filtro no seu encaixe original.

Caso j& ndo seja possivel limpé-lo adequadamente, substitui-
lo por um novo (fornecido com o secador e também disponivel
como pega de reposigao).

ATENGAO:

Néo utilizar o aparelho sem o filtro de aspiragdo de ar
montado.

A entrada de poeiras, cabelos e outras impurezas, devido

a auséncia do filtro, pode prejudicar o funcionamento do
secador de cabelo.

Fungdo de protecdo do motor (se presente no modelo
adquirido)

0O secador de cabelo esta equipado com um sensor que impede
o seu funcionamento se o filtro de entrada de ar néo estiver
corretamente montado.

Fungdo Rotocord (se presente no modelo adquirido)
O dispositivo Rotocord (fig. 1, ref. 17) evita que o cabo de
alimentag&o se dobre.

IONIC CARE

(para os secadores dotados desta fungéo)

Este aparelho estd equipado com um gerador que produz
milhdes de ides negativos purificadores.

Selegdo do ionizador (se presente no modelo adquirido)
Fig.1 botéo 2, definir o modo MANUAL, COLOR ou STYLING
Fig.1/8 pressionar o botdo 8 para ativar a fungao Hydra lons:

+Botdo 8 desligado = lon OFF

+ Bot&o 8 iluminado branco = lon MEDIUM

+Botdo 8 iluminado azul = lon INTENSE

ACESSORIOS

Concentrador de ar ou bocal (se presente no modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 10, 11)

E o acessorio ideal para secar o cabelo rapidamente e
proporciona excelentes resultados com a utilizagdo da escova.
Efetivamente, com este concentrador, é possivel direcionar com
preciséo o fluxo de ar quente ou frio para madeixas individuais.

Difusor (para os aparelhos equipados com este acessério)
(fig. 1, ref. 13)

E o acessorio ideal para dar volume ao penteado e tornar os
cabelos encaracolados ou com permanente naturalmente
macios.

Bocal Touch Me (se presente no modelo adquirido) (fig. 1,
ref. 12)

A superficie deste acessorio ndo sobreaquece durante a
utilizagdo, o que permite ao utilizador tocar no bocal para o
direcionar ou remover sem se queimar.

Pente para desembaragar (se presente no modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 14)

E o acessorio ideal para pentear e alisar os cabelos
encaracolados e frisados durante a secagem.

LIMPEZA E MANUTENGAQ
Desligar sempre o aparelho da corrente antes de o limpar!
Limpe o aparelho com um pano humedecido com agua.
Mas nunca o meta dentro de agua ou qualquer outro liquido!
Proteger o aparelho do pd.Se necessario, limpar as grelhas com
a ajuda de uma escova ou de um pincel..
ATENGAO: E absolutamente proibido a limpeza do secador de
cabelo com detergentes, solventes, alcool ou qualquer tipo de
produto quimico.

Ressalvam-se alteragdes

GARANTIA

O fabricante VALERA garante o aparelho desde que observadas

as seguintes condigdes:

1. Séo validas as condigdes de garantia estabelecidas pelo
nosso distribuidor oficial no pais de aquisicdo. Salvo
disposigdo em contrario das legislagdes nacionais, na Suiga
€ nos paises da Unido Europeia, o periodo de garantia é de
24 meses se o consumidor final for uma pessoa privada (uso
doméstico) e de 12 meses se o consumidor final for uma
sociedade ou empresa ou profissional (uso profissional). O
periodo de garantia comega a partir da data de compra do
aparelho. Como data de compra considera-se vélida a data
resultante do presente certificado de garantia devidamente
preenchido e assinado pelo vendedor ou do documento de
compra.

2. Agarantia esta subordinada a apresentagéo deste certificado
0 do documento de compra.

3. Agarantia inclui a eliminagéo de todos as anomalias surgidas
durante o seu periodo de validade resultantes de defeitos
de fabricag&o ou de materiais. A eliminagéo de tais defeitos
comporta a reparagéo e, se necessario, a substituigdo do
aparelho. A garantia ndo cobre defeitos e danos causados
pela ligag&o do aparelho numa & rede eléctrica néo conforme
as normas, pela sua utilizagéo impropria e pela inobservancia
das Normas de Utilizagao.

Exclui-se quaisquer outras reivindicages, principalmente de

indemnizagGes de eventuais danos externos ao aparelho,

exceptuando-se a responsabilidade expressamente definida
nos termos da lei.

5.0 servico de garantia é gratuito e ndo constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

6. A garantia decai em caso de reparagdo ou modificagdo ndo
autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e com

o certificado de garantia regularmente datado e carimbado

pelo revendedor a um Centro de Assisténcia autorizado ou ao

revendedor que o enviara ao importador que providenciara a

reparacéo.

>~
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BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner
Les denne bruksanvisningen neye. Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

* Viiktig: for @ oppna en enda bedre sikkerhet anbefales det at man pa
det elektriske anlegget installerer en differensialbryter som aktiveres
ved en strgmstyrke pa 30 mA. For ytterligere informasjon, henvend
deg til forhandleren eller en autorisert elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tart far du bruker det.

* ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar,
= vaskeservanter eller beholdere som inneholder vann.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel
pa erfaring og kunnskap, kun hvis de er under tilstrekkelig tilsyn,
eller hvis de har blitt instruert om bruken av apparatet trygt og hvis
de er klar over farene dette innebeerer.

* Pass pa at bam ikke leker med apparatet.

* Rengjaring og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten tilsyn.

* lkke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri a
reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert elektriker.
Dersom strfamledmngen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten
eller serviceavdelingen, eller av en person med ftilsvarende
kompetanse, slik at man unngar eventuell risiko.

* Nar apparatet brukes pa badet, ma det kobles fra stramnettet etter
bruk, da neerheten av vann representerer en fare ogsa nar apparatet
er slatt av.

* Apparatet mé kun tilkobles et elektrisk anlegg med vekselstram.
Kontroller videre at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatets typeskilt.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle ned i
vann eller annen vaske.

* Hvis apparatet skulle falle ned i vann, mé du aldri forsgke 4 ta
det opp igjen. Trekk ferst stapslet ut av stikkontakten.

+ Sla alltid av apparatet far du legger det fra deg.

+ Etter bruk ma du alltid sla av harterkeren og ta stepslet ut av
stikkontakten. Trekk aldri i ledningen nar du skal ta stapslet ut av
stikkontakten.

« Under bruk av harterkeren ma du passe pa at luftinntaket og uttaket
aldri tildekkes.
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* La alltid harterkeren kjgle seg av far du legger den pa plass. Snurr
a_Idkri |Iedningen rundt apparatet, men rull den opp i en ikke for stram
sirke

* Dette apparatet skal kun benyttes pa den maten det uttrykkelig er
laget for. All annen bruk ma regnes som misbruk og medfgrer fare.
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader som
skyldes uhensiktsmessig eller gal bruk.

* Denne hartgrkeren er beregnet pa profesjonell bruk.

* Apparatet er innstilt pa maksimale temperaturverdier og produserer
sveert varm luft. For a unnga skade pa har og harbunn anbefales det
a velge lavere temperaturverdier nar du bruker det h#emme og ikke
rette hartarkeren for lenge mot et enkelt omrade pa frisyren.

. Ia)écztA kknivaet for de profesjonelle hartgrkeme ligger under 70
Typen 501.54 har et lydtrykkniva lavere enn 75 dB(A).

* Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Oversettelse;

BARBAR HART@ORKER TIL PROFESJONELL BRUK

» ADVARSEL: bruk aldri apparatet uten at luftinntaksfilteret er montert.
Inntrengning av stav, har og andre urenheter, pa grunn av fravaeret
av filteret, kan kompromlttere funksjonen til harfgneren.

Viktig
Dette apparatet er i overensstemmelse med sikkerhetsnormene for elekiriske apparater.
Denne harterkeren er utstyrt med en sikkerhetstermostat. Ved overoppheting vil den automatisk stanse. Etter en liten stund

kan apparatet brukes igjen. For apparatet brukes, ma du alltid kontrollere at risten pa luftinntaket og -uttaket pa apparatet
er helt ren.

Dette apparatet er i overensstemmelse med de europeiske direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012119/EU og (EC) forskriften nr. 1275/2008.

BRUKSMATE Sla apparatet pa og av

Komponenter (fig. 1, fig. 9) For & sla pa apparatet, plasser bryteren fig. 1, ref. 2 pa ansket
1. harfener posisjon.

2. bryterO-1-1*/0-1* For & sla den av, sett bryteren tilbake til 0.

3. knapper for temperaturjustering

4. led som indikerer temperaturjustering QRCode Quickguide

5. knapper for justering av luftstrem For & finne ut alle funksjonene og potensialet il harfeneren
6. LED som indikerer justering av luftstrom din, skann QR-KODE trykket pa handtaket med smarttelefonen
7. kaldluftknapp* (fig. 10).

8. varsellamper for skittent filter* / filterrengjeringsknapp* /

Turbo Booster* / Aktivering av skjerm*
9. skjerm*
10. smal dyse*
11. bred dyse*
12. touch me dyse*
13. spreder*

COLD- funksjon (hvis det finnes i den kjspte modellen)
For & aktivere, trykk pa knappen (fig. 1, ref. 7).

Skjerm - fig. 8 (hvis det finnes i den kjopte modellen)
For & velge funksjonene pa displayet, trykk pa knappen (fig. 8,

14. flokekam* ref. 8) gjentatte ganger til ansket funksjon er aktivert.

15. luftinntaksfilter

16. filterrengjgringsbarste* Turbo Booster funksjon (hvis det finnes i den kjopte
17. Rotocord® modellen) ) ) ) . .
18. ABT - Air Boost Technology* Den kan aktiveres i maksimalt 2 minutter ved a trykke pa
19. QRCode Quickguide knappen (fig. 1, ref. 8)

* hvis det finnes i den kjopte modellen
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Varselfunksjon for skittent filter (hvis det finnes i den kjopte
modellen)

Etter 20 timers bruk, nar den slas av, blinker den oransje LED-en
(fig. 1, ref. 8) i 10 sekunder. (fig. 2). Automatisk filterrengjering
ma aktiveres for den oransje LED-en slutter a blinke.

Clean Filter funksjon - automatisk rengjering av filter

(hvis det finnes i den kjopte modellen)

Harfgneren er utstyrt med en funksjon som tillater automatisk

rengjering av filteret ved a reversere luftstrommen til apparatet.

ADVARSEL: for du aktiverer den  automatiske

rengjeringsfunksjonen, fiem eventuelt tilbeher fra apparatet

(dyser, spreder, etc.). lkke blokker verken det bakre filteret eller

luftutlopsgitteret. Nar du rengjer filteret, hold harfeneren unna

ansamlinger av stav, har eller andre ting for & forhindre at disse

urenhetene suges inn i apparatet og skader det.

Fortsett som falger:

Hvis den er av, sla pa apparatet.

- Hold knappen (fig. 2, ref. 8) inne i minst 2 sek. (fig. 3).
Rensesystemet den begynner a fungere automatisk

- Under reversering av luftstrgmmen (fig. 4) lyser lysdioden
(fig. 3, ref. 8) konstant oransje.

- Nar rengjeringssyklusen er fullfert, lyser LED-lampen (fig. 2,
ref. 8) bla i 2 sekunder for den slas av.

Filterrengjering (manuell)

VIKTIG: Manuell rengjering av filteret ma utferes etter hver bruk.
For & fierne stov og har, bade pa innsiden og utsiden av filteret,
fiem det ved & falge instruksjonene som gjelder for den modellen
du har kjgpt og berst det forsiktig med passende pensel (fig.
5,6097).

Filter A baionettefeste.

Filter B magnetfeste.

For 4 sikre korrekt funksjon og lang levetid for harfeneren, ma
det interne skumfilteret* ikke fiernes og ma alltid holdes
rent.

Under periodisk rengjering av det ytre metalffilteret, kontroller at
ogsa det interne skumfilteret er rent og fritt for urenheter og har.
Hvis ikke, utfer kun trr rengjering (ikke bruk vann) og sett filteret
korrekt tilbake i sin opprinnelige plassering.

Dersom det ikke lenger er mulig & rengjere det tilstrekkelig,
skal det erstattes med et nytt (levert med harfeneren og ogsa
tilgiengelig som reservedel).

ADVARSEL:
Bruk aldri apparatet uten at luftinntaksfilteret er montert.
Inntrengning av_stev, har og andre urenheter, pd grunn
av fravaeret av filteret, kan kompromittere funksjonen til
harfeneren.

Motorbeskyttelsesfunksjon (hvis tilgjengelig pa den kjopte
modellen)

Harfeneren er utstyrt med en sensor som hindrer drift hvis
luftinntaksfilteret ikke er riktig montert.

Rotocord-funksjon (hvis det finnes i den kjgpte modellen)
Rotocord-enheten (fig. 1, ref. 17) forhindrer at stramkabelen
floker seg sammen.

IONIC CARE

(for harterkere utstyrt med denne egenskapen)

Dette apparatet er utstyrt med en generator som produserer
millioner av rensende negative ioner.

Valg av ionisator (hvis tilgjengelig pa den kjepte modellen)
Fig.1 knapp 2, sett modus MANUAL, COLOR eller STYLING
Fig.1/8 trykk knapp 8 for & aktivere Hydra lons-funksjonen:

+Knapp 8 av = lon OFF

+ Knapp 8 lyser hvitt = lon MEDIUM

+ Knapp 8 lyser blatt = lon INTENSE
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Luftkonsentrator eller ventil (hvis det finnes i den kjopte
modellen) (fig. 1, ref. 10, 1)

Deter det ideelle tilbeharet for & torke har raskt og lar deg oppna
utmerkede resultater med bruk av bersten. Takket veere denne
konsentratoren kan du faktisk rette strammen av varm eller kald
luft ngyaktig pa individuelle laser.

Spreder (for apparater som folger med dette tilbehoret)
(fig. 1, ref. 13)

Det er det ideelle tilbeheret for & gi volum til frisyren og gjere
krollete eller permanentede har naturlig mykt.

Touch Me-dyse (hvis det finnes i den kjgpte modellen)
(fig. 1, ref. 12)

Overflaten pa dette tilbeheret overopphetes ikke under bruk.
Dette lar brukeren ta pa dysen for a rette eller fierne den uten
ablibrent.

Flokekam (hvis det finnes i den kjepte modellen)
(fig. 1, ref. 14)

Det er det ideelle tilbeheret for & gre og rette ut krollete og
krusete har under torking.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjores, ma alltid stopslet trekkes ut av

stikkontakten.

Rengjer apparatet med en klut fuktet med vann.

Men dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaske.

Beskytt apparatet mot stev. Hvis nadvendig rengjer du forsiktig

risten pa luftinntaket med en barste eller en pensel.

ADVARSEL: Det er absolutt forbudt a rengjere hartgrkeren

med rengjeringsmidler, lasemidler, alkohol eller andre kjemiske

produkter.
Med forbehold om endringer

GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa felgende

vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var offisielle

leverander i det enkelte land. Med mindre annet er
fastsatt i nasjonal lovgivning, i Sveits og i EF-landene er
garantiperioden pa 24 maneder dersom sluttkjeperen er en
privatperson (husholdningsbruk) og pa 12 maneder dersom
sluttkjeperen er et selskap, en bedrift eller en profesjonist
(profesjonell bruk).
Garantiperioden gjelder fra den dato da apparatet ble
anskaffet. Innkjopsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av fremleggelse
av dette garantibeviset eller kvittering.

3. Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstar
under garantiperioden og som Klart skyldes material- eller
produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan skje enten
ved reparasjon eller ved utskifting av produktet. Garantien
dekker ikke feil eller skader som skyldes tilkobling fil ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av produktet og
manglende overholdelse av Bruksveiledningen.

.Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor apparatet,
bortsett fra ved eventuelt ansvar som uttrykkelig er fastsatt av
gjeldende lover.

5. Garantitienesten utfores uten omkostninger for kunden.
Den medferer ikke noen forlengelse eller start pa en ny
garantiperiode.

6. Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med eller
reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med garantibevis

med dato og stempel fra selgeren til et av vare autoriserte

serviceverksteder eller til selgeren, som sgrger for a levere det

il den offisielle importeren for garantireparasjon.

~
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BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner
Lés denna bruksanvisning noggrant. Finns dven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

* Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utidser vid hogst 30 mA installeras
i det elekiriska systemet som apparaten kopplas till. Kontakta en
elinstallator for mer information.

* Kontrollera att a Earaten ar helt torr innan du anvander den.

(& * OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten av
>/ Dbadkar, handfat eller andra vattenfyllda kar.

» Denna apparatkan anvandas av barn fran 8 ars alder, och av personer
med reducerad fysisk, kansloméassig eller mental kapacitet, endast
om dessa ar under oversyn, eller om de blivit grundligt instruerade
om hur apparaten anvands och kan anvanda den sakert och forstar
de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

*Ingrepp av rengéring eller underhall far ej utfras av barn utan
uppsyn.

* Anvand inte apparaten om det &r nagot fel pa den. Forsok aIdri?
reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan vand dig till
en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas maste den bytas av
tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av tekniker med
liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

* Da apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid dras
ut ur eluttaget efter anvandningen. Narheten till vatten utgor en fara
aven nar apparaten ar avstangd om den ar kopplad till einatet.

* Apparaten far endast anslutas till vaxelstrom. Kontrollera att
natspanningen Overensstammer med spanningen som anges pa
apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Légg aldrig apparaten pa en plats dar det finns risk att den faller
ned | vatten eller andra vatskor.

*Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten, utan
dra i stallet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

+ Stang alltid av apparaten innan du Iég?er ner den nagonstans.

« Stang alltid av hartorken och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
ar\{?ndr}ingen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur
eluttaget.

«Se tiﬁ att gallren Over luftintagen aldrig blir igensatta under
anvandningen av hartorken.

«Lat alltid hartorken svalna innan du lagger undan den. Vira alrdig
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stromkabeln runt apparaten, utan rulla l0st upp den kring sig sjalv.

*Denna apparat far endast anvandas for det bruk for vilket den
uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvandning ar att betrakta som
olémplig och salunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som orsakas av olamplig eller felakti? anvandning.

* Denna hartork ar framtagen for professionellt bruk.

*Da den stélls in pa maximal temperatur kommer aﬁ)paraten att
framstalla mgcket hetluft. For att undvika skada pa har eller harbotten
vid hushallsbruk bor den anvandas pa lagre temperaturnivaer, och
insistera inte for Iange pa enskilda delar av haret.

* Bullertrycknivan for professionella hartorkar understiger 70 dB(A).
Bullertrycknivan for typ 501.54 understigzer 75 dB(A).

* Apparatens betecknian ése a garatens ekniska specifikationer)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Oyerséttning: i
BARBAR PROFESSIONELL HARTORK

* VARNING: anvand aldrig apparaten utan luftintagsfilter monterat.
Om damm, harrester och andra orenheter kommer In i apparaten pa

grund av att filtret fattas kan apparatens funktion komprometteras.
Viktigt
Denna hartork uppfyller sakerhetskraven for elektriska apparater.
Denna hartork &r forsedd med en sakerhetstermostat. Vid dverhettning stoppas hartorken iskt. Efter en liten stund
borjar den att fungera igen. Kontrollera att gallren 6ver luftintaget och luftutslappet &r helt rena fore varje anvandning.
Denna apparat uppfyller kraven i europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/119/EU
och standard (EC) 1275/2008.

ANVANDNING QRCode Quickguide

Komponenter (fig. 1, fig. 9) For att lara kénna alla funktioner och méjligheter med din hartork
1. hartork ska du sikta in din mobilkamera pa QR-koden som finns pa
2. strombrytare 011/ O -I* handtaget (fig. 10).

3. knappar for temperaturinstélining

4. lysdioder for temperaturinstélining Funktionen “COLD” (om sadan finns pa din kopta modell)
5. knappar for luftflodesinstélining Fér att aktivera den, tryck pa knappen (fig. 1, detalj 7).

6. lysdioder for luftflodesinstélining

7. kalluftsknapp* f _ 2 2 i Lh

8. lysdioder for smutsigt filter* / knapp for filterrengring™ / Display - fig. 8 (om sadan finns pa din kopta modell)

For att vélja funktionerna pa displayen, tryck flera ganger pa

Turbo Booster" / aktivering av display* knappen detalj 8 (fig. 8) till den Gnskade funktionen aktiverats.

9. display*

10. smalt munstycke*

11. brett munstycke*

12. munstycke touch me*
13. spridare*

14. utredningskam*

15. luftintagsfilter

Turbo Booster funksjon (om sadan finns pa din kopta
modell)

Den kan aktiveres i maksimalt 2 minutter ved a trykke pa
knappen ref. 8 (fig. 1).

16. pensel for rengoring av filter* Funktionen varning for smutsigt filter (om sadan finns i din
17. Rotocord* modell) e .

18. ABT - Air Boost Technology* Efter 20 timmars anvéndning da du sténger av apparaten
19. QRCode Quickguide kommer den brandgula lysdioden (fig. 1 detalj 8) att blinka under
* om sadan finns i din modell 10 sekunder. (fig. 2). Den automatiska rengdringen av filtret kan

da aktiveras innan den brandgula lysdioden slutar att blinka.

Paslagning och avstangning av apparaten
For att sla pa apparaten ska du placera strombrytaren i fig. 1 | Funktionen Clean Filter - automatisk filterrengdring (om
detalj 2 i den dnskade positionen. sadan finns i din modell)

For att stdnga av den, for du tillbaka strombrytaren till 0. Hartorken &r utrustad med en funktion som tillater automatisk
rengdring av filtret genom att luftflodet inverteras pa apparaten.
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OBSERVERA: innan du startar funktionen automatisk rengdring,

ta av alla eventuella tillbehdr som &r monterade (munstycken,

spridare, etc). Tack inte for varken det bakre filtret eller gallret

dar luftstrommen kommer ut. Under rengdring av filtret ska

du halla hartorken langt fran dammansamlingar, horrester

eller annat skrép for att undvika att dessa orenheter sugs in i

apparaten, vilket skulle skada den allvarligt.

Gor sa har:

Om apparaten &r avstangd, sla pa den.

- Hall knappen (fig. 2, detalj 8) intryckt under minst 2 sekunder
(fig. 3). Rengdringssystemet startar automatiskt

- Under inversion av luftflddet (fig. 4) lyser lysdioden (fig. 3,
detalj 8) med fast, orange sken.

- Da rengdringsprogrammet &r klart dvergar lysdioden (fig. 2,
detalj 8) till att lysa bla under 2 sekunder och sedan slocknar
den helt.

Rengoring av filter (manuell)

VIKTIG: Den manuella rengdringen av filtret maste utforas efter
varje anvandning.

For att avlagsna damm och harrester, bade inuti och utanpa
filtret: avidgsna filtret beroende pa instruktionerna pa just din
modell och borsta noggrant rent det med den harfor avsedda
penseln (fig. 5, 6 och 7).

Filter A med bajonettfaste.

Filter B med magnetféste.

For att sakerstalla korrekt funktion och lang livslangd for
hartorken far det interna skumfiltret* inte tas bort och maste
alltid hallas rent.

Vid regelbunden rengéring av det yttre metallfiltret, kontrollera
att dven det interna skumfiltret &r rent och fritt fran smuts och
har. | annat fall, utfor endast torr rengéring (anvand inte vatten)
och placera tillbaka filtret korrekt i dess ursprungliga position.
Om det inte langre kan rengdras tillrackligt, ska det bytas ut mot
ett nytt (medfdljer hartorken och finns aven som reservdel).

OBSERVERA:

Anvénd aldrig apparaten utan luftintagsfilter monterat.
Om damm, harrester och andra orenheter kommer in i
apparaten pa grund av att filtret fattas kan apparatens
funktion komprometteras.

Motorskyddsfunktion (om den finns pa den kdpta modellen)
Hartorken &r utrustad med en sensor som forhindrar att den
fungerar om luftintagsfiltret inte sitter korrekt.

Funktionen Rotocord (om sédan finns pa din kopta modell)
Anordningen Rotocord (fig. 1, detalj 17) gor sa att apparatens
sladd inte blir vriden.

IONIC CARE

(pé vissa modeller)

Denna apparat ar utrustad med en generator som producerar
miljoner renande, negativa joner.

Val av joniserare (om tillganglig pa den képta modellen)
Fig.1 knapp 2, stéll in laget MANUAL, COLOR eller STYLING
Fig.1/8 tryck pa knapp 8 for att aktivera Hydra lons-funktionen:

+Knapp 8 av = lon OFF

+ Knapp 8 lyser vitt = lon MEDIUM

+ Knapp 8 lyser blatt = lon INTENSE

TILLBEHOR

Luftkoncentrerande munstycke (om sadan finns pa din
kopta modell) (fig. 1, detalj. 10, 11)

Detta &r det perfekta tillbehdret for att torka haret snabbt och
det gor det mjligt att erhalla utmérkta resultat i samarbete med
harborsten. Tack vare munstycket kan du rikta luftfiodet med
precision, bade med varm och kall luft, pa den enskilda locken.
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Spridare (for apparater utrustade med detta tillbehor)
(fig. 1, detalj 13)

Ett perfekt tillbehor nar man vill ge volym ét frisyren och ge
lockigt eller permanentat har en naturligt mjuk look.

Munstycket Touch Me (om sadan finns pa din képta modell)
(fig. 1, detalj. 12)

Ytan pa detta tillbehor blir inte varm under anvandning. Det gor
att anvéndaren kan rdra vid munstycket for att vrida det eller ta
bort det, helt utan att brénna sig.

Utredningskam (om sadan finns pa din kdpta modell)
(fig. 1, detalj 14)

Det perfekta tillbehdret for att reda ut och sléta ut vagigt och
lockigt har under torkningen.

RENGORING OCH UNDERHALL
Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengér

apparaten!

Rengdr apparaten med hjalp av en trasa fuktad med vatten.
Doppa den aldrig i vatten eller andra vatskor!

Skydda apparaten mot damm. Rengér forsiktigt gallren dver
luftintaget och luftutslappet med en borste eller en pensel om

det &r nddvandigt.

VARNING: Det ar absolut forbjudet att rengéra hartorken med
hjalp av rengdringsmedel, I6sningsmedel, alkohol eller andra
kemiska produkter.

Forbehall for andringar

GARANTI
Nedan angivna villkor géller for den garanti som VALERA ger for
den apparat du har képt:
1 Det & garantivilkoren som faststallts av var officiella
distributdr i inkdpslandet som géller. Om inte annat foreskrivs i
nationell lagstiftning &r garantiperioden i Schweiz och i lander
inom EU ar garantiperioden 24 manader om den slutliga
koparen &r en privatperson (hemmabruk) och 12 méanader
om den slutliga kdparen &r ett féretag, en verksamhet eller
professionell (yrkesbruk).

Garantiperioden Ioper fran datum for inkdp av apparaten.

Som inkdpsdatum géller datumet som resulterar av

képehandlingen eller av detta garantibevis som ska vara ifyllt

och stamplat av séljaren.

For att garantin ska vara giltig maste detta garantibevis eller

képehandlingen visas upp.

. Garantin tacker atgardande av alla defekter som uppstar
under garantiperioden och som beror pé& pavisade material-
eller fillverkningsdefekter. Atgérdandet av defektema pa
produkten kan ske genom reparation eller byte av sjélva
produkten. Garantin tacker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nat som inte uppfyller
kraven i géllande bestdémmelser, som orsakats oldmplig
anvéndning av produkten eller av att bruksanvisningarna inte
har féljts.

. Allaandra krav utesluts fran garantin, sarskilt skadestandskrav
for eventuella skador utover skadorna som kan uppsta
pa sjalva apparaten. Undantag gors dock for ansvar som
eventuellt uttryckligen faststalls i géllande lag.

5. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger inte ratt till

forlangning eller fornyelse av garantiperioden.

6. Garantin upphor att galla om andringar gors pa apparaten
eller om reparationer gors av icke auktoriserade personer.
Om fel uppstar ska apparaten atersandas vél emballerad
tillsammans med ett daterat garantibevis som ska vara stamplat
av aterforséljaren. Apparaten ska sandas till nagot av vara
auktoriserade Servicecenter eller till aterforsaljaren, som i sin tur
sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den officiella

importdren for garantireparation.
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KAYTTOOHJEET - Alkuperéiset ohjeet
Lue huolellisesti némé kéyttdohjeet. Saatavana myds osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisasuojauksen varmistamiseksi sahkojarjestelmaan on
suositeltavaa asentaa erotuskytkin, jonka laukeamiskynnys on
korkeintaan 30 mA. Kysy lisatietoja asiantuntevalta sahkoasentajalta.

* Tarkista ennen kéYttbé, etta laite on taysin kuiva.

) HUOMIO: ala kayta tata laitetta Ylpyammeen, pesualtaan tai
= muun vetta sisaltavan astian lahella.

* Laitteen kayttd on sallittu yli 8-vuctiaille lapsille ja nysisesti,
aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkildille tai henkiloille, joilla
ei ole kokemusta laitteen kaytdsta, vain siind tapauksessa, etta
kayttoa valvotaan riittavasti tai heille on neuvottu kayttamaan laitetta
turvallisella tavalla&a he ovat tietoisia kayttoon liittyvista vaaroista.

* Ala anna lasten leikkia laitteella.

* |apset eivat saa puhdistaa tai huoltaa Igitetta ilman valvontaa.

* Ala kayta laitetta, jos siina on jokin vika. Ala yrita korjata sahkolaitetta
omatoimisesti, vaan kaanny aina ammattitaitoisen sahkoasentajan
puoleen. Jos laitteen virtajohto vaurioituu, vaarojen valttamiseksi
Johdon saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen sahkoasentaja.

+ Laitteen kayttdo muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla vaarallista.
Laitteen vaImistag'a ei ole vastuussa vaaranlaisesta kaytosta
johtuvista vaurioista tai vammoista.

+ Laitteen saa kytkea ainoastaan vaihtovirtajannitteeseen. Tarkista,
etta verkkovirran jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitearvoa.

* Ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

* Ala aseta laitetta sellaiseen paikkaan, josta se voi pudota veteen
tai muuhun nesteeseen.

* Ala yrita poimia ylos veteen pudonnutta sahkolaitetta: irrota
ﬁistoke heti pistorasiasta.

* Kytke virta pois, kun laitat laitteen poydalle tai muulle alustalle.

* Kytke hiustenkuivaaja pois paalta kayton jalkeen ja irrota pistoke

istorasiasta. Ala irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

*Kayta hiustenkuivaajaa siten, etta ilman tulo- Ja poistoaukon ritilat
eivat ole koskaan tukossa.

* Anna hiustenkuivaajan aina jadhtya ennen sen asettamista takaisin
paikoilleen. Ala kierra johtoa koskaan laitteen ymparille, vaan kierra
se vain erikseen loysalle rullalle.

* Laitteen kayttd muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla vaarallista.

Laitteen valmistaja ei ole vastuussa vaaranlaisesta kaytosta
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johtuvista vaurioista tai vammoista.

* Tama hiustenkuivaaé'a on suunniteltu ammattikayttoon.

*Kun lampotila saadetdan maksimiarvoon, laite puhaltaa erittain
kuumaa ilmaa. Kun laitetta kaytetaan kotikaytossa, valitse alhaisempi
lampatila tai valtad puhaltamasta liian pitka@n samaa aluetta kohti,
jotta et vahingoita hiuksiag’a paanahan ihoa.

» Ammattikayttoon tarkoitettujen hiustenkuivaajien aanenpainetaso
onalle 70 dBiA)_._ '
Tyypin 501.54 &énenpainetaso on alle 75 dB(A).

« Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot
EAND-__I—IELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

aannos: o
KANNETTAVA HIUSTENKUIVAAJA AMMATTIKAYTTOON

* HUOMIO: Ala kayta laitetta koskaan ilman imuilmansuodatinta. Jos
iimansuodatin ei ole paikallaan, laitteen sisaén padseva poly, hiukset
jamuu lika voivat vaarantaa sen toiminnan.

Tarkeaa

Tamé hiustenkuivaaja vastaa sahkdlaitteiden turvallisuu-

smaaréyksia.

Téssa hiustenkuivaajassa on turvatermostaatti. Ylikuumene- mistilanteessa laite kytkeytyy automaattisesti pois palta. Laite
kytkeytyy uudelleen toimintaan vahan ajan kuluttua. Tarkista aina ennen kaytto, etta laitteen ilman tuloja poistoaukot ovat
taysin puhtaat.

Tamé laite vastaa Euroopan direktiiveja 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU seka
EC-méadraysta nro 1275/2008.

KAYTTO Viiled puhallus (mallikohtainen varuste)

Osat (kuva 1, kuva 9) Aktivoi painamalla painiketta (kuva 1, kohta 7).

1. Hiustenkuivaaja

2. Kytkin O—1-11"/O-I* Naytt - kuva 8 (mallikohtainen varuste)

3. Lampbtilan sadtopainikkeet Naytdssé nakyvien toimintojen valitsemiseksi paina toistuvasti
4. Lampdtilan merkkivalo painiketta, kohta 8 (kuva 8), kunnes haluamasi toiminto
5. Puhallustehon saatdpainikkeet aktivoituu.

6. Puhallustehon merkkivalo

7. Kylmépuhalluksen painike* . '

8. Suodattimen likaantumisen merkkivalo* / suodattimen Turbotehostus (mallikohtainen varuste)

Toimintoa voi kayttda enintd&n 2 minuutin ajan pitamalld

puhdistuspainike* /turbotehostin* / néyton aktivointi* painiketta (8) painetiuna (kuva 1).

9. Nayto*

1? E:see: sslm,?* limoitus  suodattimen likaantumisesta (Mallikohtainen
) _suutin® varuste)

1% E?#Sﬂsgﬁ* sut Sammutushetkelld 20 kayttdtunnin jalkeen oranssi merkkivalo

14, Suoristuskampa* (kuva 1, kohta 8) vilkkuu 10 sekuntia (kuva 2). Suodattimen

15. Imuilman suodatin automaattinen puhdistus on tarvittaessa aktivoitava ennen kuin

16: Suodattimen puhdistuspensseli* oranssi merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* Clean Filter -toiminto - suodattimen automaattinen
19. QRCode Quickguide puhdistus (Mallikohtainen varuste)
* Mallikohtainen varuste Hiustenkuivaajan automaattinen puhdistustoiminto puhdistaa
suodattimen puhaltamalla ilmaa vastakkaiseen suuntaan.
Laitteen kytkeminen paalle ja pois HUOMIO: Irrota laitteen lisévarusteet (suuttimet, diffuusori
Laite kytketaan padlle asettamalla katkaisin, kuva 1 kohta 2, | jne.) ennen kuin kéynnistat automaattisen puhdistuksen. Al
haluttuun asentoon. tuki takaosassa olevaa suodatinta tai iimanpoistoritildd. Pida
Laite kytketéén pois paalta asettamalla katkaisin asentoon 0. hiustenkuivaaja suodattimen puhdistuksen aikana kaukana
pdlysta, hiuksista tai muusta vastaavasta, jotta ne eivéat paése
QRCode Quickguide imeytymaan laitteen sis&én ja vaurioittamaan sita.

Tutustu hiustenkuivaajan kaikkiin toimintoihin ja mahdollisuuksiin
kohdistamalla &lypuhelimesi kamera laitteen kahvaan painettuun
QR-koodiin (kuva 10).
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Toimi seuraavasti:

Jos laite on pois paéta, kytke se paalle.

- Paina painiketta (kuva 2, kohta 8) vahintédén kaksi sekuntia
(kuva 3). Puhdistus kéynnistyy automaattisesti.

- limavirran puhaltaessa vastasuuntaan (kuva 4) merkkivalo
(kuva 3, kohta 8) palaa kiinte&sti oranssina.

- Kun puhdistus on paéttynyt, merkkivalo (kuva 2, kohta 8) palaa
sininen kaksi sekuntia ja sammuu sitten.

Suodattimen puhdistus (manuaalinen)

TARKEAA: Suodattimen manuaalinen puhdistus on suoritettava
jokaisen kayton jalkeen.

Irota suodatin (kuva 5) ja poista pdly ja hiukset huolellisesti
sen sisa- ja ulkopuolelta pensselin avulla (kuva 5, kohta 6, 7)
hankitun mallin ohjeiden mukaan (kuvat 5 ja 6).

Suodatin A, bajonettikiinnitys.

Suodatin B, magneettikiinnitys.

Hiustenkuivaajan oikean toiminnan ja pitkdn kayttdian
varmistamiseksi sisaistd vaahtosuodatinta* ei saa poistaa ja se
on pidettéva aina puhtaana.

Ulkoisen  metallisuodattimen  saanndllisen  puhdistuksen
yhteydessa on tarkistettava, ettd myds sisdinen vaahtosuodatin
on puhdas ja vapaa epapuhtauksista ja hiuksista. Muussa
tapauksessa suorita ainoastaan kuivapuhdistus (814 kayté vetta)
ja aseta suodatin oikein takaisin alkuperéiseen paikkaansa.

Jos sita ei enaa voida puhdistaa riittdvasti, se on vaihdettava
uuteen (toimitetaan hiustenkuivaajan mukana ja saatavilla myds
varaosana).

HUOMIO:
Ald kdyté laitetta koskaan ilman imuilmansuodatinta. Jos
ilmansuodatin ei ole paikallaan, laitteen sisddn padseva

poly, hiukset ja muu lika voivat vaarantaa sen toiminnan.

Moottorin suojaustoiminto (jos se on ostetussa mallissa)
Hiustenkuivaajassa on anturi, joka estaa laitteen toiminnan, jos
imanottofiltterid ei ole asennettu oikein.

Virtajohdon kiertymisen estéva Rotocord (mallikohtainen
varuste)

Rotocord (kuva 1, kohta 17) estaa virtajohdon kiertymisen ja
sotkeutumisen.

IONIC CARE

(mallikohtainen varuste)

Laite on varustettu generaattorilla, joka tuottaa miljoonia
puhdistavia negatiivisia ioneja.

lonisaattorin valinta (jos saatavilla ostetussa mallissa)
Kuva 1 painike 2, aseta tila MANUAL, COLOR tai STYLING
Kuva 1/8 paina painiketta 8 aktivoidaksesi Hydra lons
-toiminnon:

+ Painike 8 pois paalté = lon OFF

+ Painike 8 palaa valkoisena = lon MEDIUM

+ Painike 8 palaa sinisena = lon INTENSE

LISAVARUSTEET

liman keskitin tai suutin (mallikohtainen varuste) (kuva. 1,
kohta. 10, 11)

Talla lisavarusteella hiukset kuivuvat nopeasti ja kampaus on
helppo muotoilla harjalla. Keskittimen avulla lampimén tai kylman
ilmavirran voi suunnata tarkasti yksittéisiin hiussuortuviin.

Diffuusori (mallikohtainen varuste) (kuva 1, kohta 13)
Diffuusori antaa kampaukseen lisdd volyymia ja tekee
luonnonkiharat  tai  permanentatut hiukset luonnollisen
pehmeiksi.

Touch Me -suutin (mallikohtainen varuste) (kuva. 1,
kohta. 12)

Touch Me -suuttimen pinta ei ylikuumene kaytdn aikana, jolloin
sen voi kohdistaa tai irrottaa kayton aikana sormia polttamatta.

Suoristuskampa (mallikohtainen varuste) (kuva 1, kohta 14)
Lisavarusteella voidaan kammata ja suoristaa ihanteellisesti
kiharat ja karkeat hiukset kuivauksen aikana.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista!
Puhdista laite vedell4 kostutetulla liinalla.
Ala koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen!
Suojaa laite pdlyltd. Puhdista ilman tulo- ja poistoaukot
tarvittaessa varovasti harjalla tai kammalla.
HUOMIO: Hiustenkuivaajan puhdistuksessa ei saa missaan
tapauksessa kayttad puhdistusaineita, liuotinaineita, alkoholia
tai muita kemiallisia tuotteita.

Oikeus muutoksiin pidatetéén.

TAKUU

VALERA my6ntédd ostamallesi laitteelle takuun seuraavien

ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jalleenmyyjan méérittdmét takuuehdot

ovat voimassa. Ellei kansallisessa lainsdédénndssa toisin
saadeta, Sveitsissa ja Euroopan Unionin maissa takuuaika
on 24 kuukautta, jos lopullinen ostaja on yksityishenkild
(kotitalouskayttd), ja 12 kuukautta, jos lopullinen ostaja on
yhti, yritys tai ammatinharjoittaja (ammattikaytts).
Takuuaika alkaa laitteen ostopdivastd. Ostopéivaksi
katsotaan péivamaara, jonka myyja on merkinnyt oheiseen
asianmukaisesti  téytettyyn ja leimalla  varustettuun
takuutodistukseen, tai ostokuitin paivémééra.

2. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai ostokuittia
vastaan.

3. Takuu  kattaa  kaikkien  sellaisten  takuuaikana

esiintyvien vikojen poistamisen, jotka ovat aiheutuneet

valmistusmateriaaleissa tai valmistuksessa todetuista vioista.

Laitteen vikojen poistaminen voi tapahtua korjaamalla

tai vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka

ovat aiheutuneet laitteen kytkemisestd muuhun kuin
standardinmukaiseen séhkdverkkoon, tuotteen virheellisesta
kéytosta ja puutteellisesta kéyttdohjeiden noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan pois,
erityisesti laitteeseen liittymattdmien mahdollisten vahinkojen
korvaaminen,  Iukuunottamatta  voimassaolevien lakien
nimenomaisesti maaradmaa.

5. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun kaytto ei
pidenné eika aloita alusta takuuaikaa.

6. Takuu raukeaa, jos laitetta késitellaan omavaltaisesti tai
korjataan valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin pakattuna

yhdessd myyjén pdivadman ja leimaaman takuutodistuksen
kanssa johonkin valtuutettuun  huoltolikkeeseemme  tai

jélleenmyyjélle, joka toimittaa sen viralliselle maahantuojalle
takuukorjausta varten.

~
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BRUGSANVISNING’ - Original brugsanvisning
Lees brugsanvisningen med omhu. Ogsa tilgngelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

*Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man i
elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en differen-tialekontakt
med en forsyningsstrgm pa hgjest 30 mA. For yderligere oplysninger
bedes De henvende Dem til en betroet elektrotekniker.

» VVeer sikker pa, at apparatet er helt tert, far det bruges.

+PAS PA: Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar,
< handvaske eller andre beholdere, der indeholder vand.

* Dette apparat ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og Personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages korrekt, eller hvis de er blevet
vejledt om brugen af apparatet og er opmeerksomme pa farermne
forbundet hermed.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

*Rengering og vedligeholdelse ber ikke foretages af bern uden
opsyn.

* Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at reparere det
elektriske apparat selv, men henvend dig til en autoriseret tekniker.
Hvis ledningen er beskadi?et, skal den udskiftes af producenten,
dennes serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga enhver risiko.

* Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes stremmen efter brug, fordi
neerheden af vand udglwr en fare, selvom apparatet er slukket.

« Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at netspaendingen
svarer til den, der er anfart pa apparatet.

+ Sank aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kann falde ned i
vand eller en anden vaske.

* Forsgg aldrig at tage et elektrisk a?parat op, der er faldet ned i
vand, men traek straks stikket ud af stikkontakten.

« Sluk altid apparatet, nar det stilles et sted.

* Sluk Itid hartgrreren efter brug o%; treek stikket ud af stikkontakten.
Treek ikke stikket ud af stikkontakten ved at treekke i ledningen.

* Brughartgrreren saledes, at luftindgangs- udgangsgitrene aldrig
spaerres. e

*Lad altid hartarreren afkale, for den laegges pa plads. Sner altid
Ieidnintgen om apparatet, men rul den op omkring sigselv, ikke for
stramt.
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» Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det udtrykkeligt
er designet. Enhver anden brug er forkert og hermed farlig.
Producenten kan ikke gares ansvarlig for eventuelle skader som
falge af forkert eller fejlagtig brug.

* Denne hartgrrer er designet til professionel brug.

* Indstillet pa den hgjeste temperatur producerer apparatet meget
varm |uft. Til hjemmebrug veelges de laveste temperaturer for at
undga skader pa har eller hud og bliv ikke ved for leenge pa de
enkelte omrader af haret.

. Lydtrgkniveauet for hartgrrere til professionelt brug er mindre end
70d A{. 0
ppe 501.54 har et lydtryksniveau pa mindre end 75 dB(A).

. A{)ebete nelse ﬂse tekniske produktdata

ND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Oversattelse:
BARBAR HART@RRER TIL PROFESSIONEL BRUG

*VIGTIGT: Brug aldrig apparatet, uden at luftfiltret er monteret.
Indtreengen af stav, har og andet snavs, der skyldes, at apparatet

bruges uden filter, kan pavirke hartgrrerens funktion.
VIGTIGT
Denne hartgrrer svarer til sikkerhedsregleme for elektriske apparater.
Denne harterrer er forsynet med en sikkerhedstermostat. Ved overophedning stopper den automatisk. Efter kort tid
begynder den at fungere igen. For brug kontrolleres det, at apparatets luftindgangs- og udgangsgitre er helt rene.
Dette apparat er i overensstemmelse med de europzeiske direktiver 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU og regulativ (EC) nr. 1275/2008.

BRUGSANVISNING QRCode Quickguide

Komponenter (fig. 1, fig. 9) For at finde ud af alle funktioner og potentiale i din harterrer,
1. Hartorrer scan QR-KODE, der er trykt pa handtaget med din smartphone
2. AforyderO-1-1*/0-I* (fig. 10).

3. Knapper il temperaturregulering

4. Led til angivelse af temperaturregulering Funktionen COLD (hvis det findes pa den kabte model)

5. Knapper til regulering af lufthastigheden Tryk pa knappen (fig. 1, ref. 7).

6. Led til angivelse af regulering af lufthastigheden

7. Koldluftsknap* . s . " .

8. Ledtiladvarsel om snavset filter* / knap il rengering af filter* Display - fig. 8 (hvis det findes pd den kabte mode)

oo For at veelge funktionerne pa displayet, tryk gentagne gange pa
I Turbo Booster" / Akfivering Display knappen ref. 8 (fig. 8), indtil den anskede funktion er aktiveret.

9. Display™*

1? Spezﬁl/?gnfgg?b Funktionen Turbo Booster (hvis det findes pa den kebte
) * . model)

}:2; \T/gme%ﬁ'ﬂsgﬁswkke 2 minutter, hvis knappen (fig. 1, ref. 8) holdes nede.

14. Afstandskamme*

15. Indsugningsfilter Funktion til advarsel om snavset filter (hvis til stede i den

16. Pensel til rensning af filter* kobte model) . ‘

17. Rotocord* Efter 20 timers brug, nar den slukkes, blinker den orange LED

18. ABT - Air Boost Technology* (fig. 1, ref. 8) i 10 sekunder. Fig. 2 Automatisk filterrensning skal

19. QRCode Quickguide aktiveres, far den orange LED holder op med at blinke.

*hvis til stede i den kebte model
Clean Filter Funktion - automatisk filterrensning ( hvis til

Tending og slukning af apparatet stede i den kebte model)

For at taende for apparatet skal du placere kontakten fig. 1, ref. 2 | Harterreren er udstyret med en funktion til automatisk rensning
pa den enskede position. af filtret ved hjeelp af en vending af luftstremmen gennem
Set kontakten tilbage pa 0 for at slukke den. apparatet.
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VIGTIGT: Fer funktionen til automatisk rensning aktiveres skal

eventuelt tilbehor tages af apparatet (fennaeb, volumendiffusor

ol.). Hverken det bagerste filter eller gitteret, hvor luften kommer

ud, ma blokeres. Under rensning af filtret skal harterreren holdes

veek fra stev, har og andet, sa disse urenheder ikke suges ind i

apparatet og beskadiger det.

Ga saledes frem:

Hvis apparatet er slukket, taendes det.

- Hold knappen (fig. 2, ref. 8) inde i mindst 2 sek. (fig. 3).
Systemet renser og fungerer automatisk

- Mens luftstremmen er vendt (fig. 4) forbliver LED’en (fig. 3,
ref. 8) orange og lyser konstant.

- Efter endt rensningscyklus bliver LED'en (fig. 2, ref. 8) bla i 2
sekunder, for den slukker.

Rensning af filter (manuel)

VIGTIGT: Manuel rengering af filteret skal udferes efter hver
brug.

For at fierne stev og har bade inden i og uden for filteret, skal
du fierne det i henhold til instruktionerne for den kabte model og
barste det forsigtigt med specialbersten (fig. 5 og 6, 7).
Bajonettilslutningsfilter A.

Magnettilslutnngsfilter B.

For at sikre korrekt funktion og lang levetid for harterreren ma
det interne skumfilter* ikke fjernes og skal altid holdes rent.
Ved periodisk rengering af det eksterne metalfilter skal det
kontrolleres, at det interne skumfilter ogsa er rent og fri for
urenheder og har. Hvis ikke, udfer udelukkende terrengering
(brug ikke vand) og placer fiteret korrekt tilbage i dets
oprindelige position.

Hvis det ikke leengere kan rengeres filstraekkeligt, skal det
udskiftes med et nyt (medfelger harterreren og fas ogsa som
reservedel).

ADVARSEL:
Brug aldrig apparatet. uden at luftfiltret er monteret pa
luftindtaget.
Indtrengen af stov, har og andet snavs, der skyldes, at

apparatet bruges uden filter. kan pavirke hartorrerens
funktion.

Motorsikringsfunktion (hvis den findes i den kabte model)
Hartgrreren er udstyret med en sensor, der forhindrer drift, hvis
luftindtagsfiltret ikke er korrekt monteret.

Funktionen Rotocord ( hvis til stede i den kebte model)
Drejeledningen (fig. 1, ref. 17) serger for at apparatets
forsyningsledning ikke vrides.

IONIC CARE

(for hartarrere forsynet med denne anordning)

Denne enhed er udstyret med en generator, der producerer
millioner af rensende negative ioneri.

Valg af ionisator (hvis tilgngelig pa den kebte model)
Fig.1 knap 2, indstil tilstand MANUAL, COLOR eller STYLING
Fig.1/8 tryk pa knap 8 for at aktivere Hydra lons-funktionen:

+Knap 8 slukket = lon OFF

+ Knap 8 lyser hvidt = lon MEDIUM

+ Knap 8 lyser blat = lon INTENSE

TILBEH@R

Mundstykke eller fonnab ( hvis til stede i den kebte model)
(fig. 1, ref. 10, 11)

Fonnaebbet er det ideelle tilbeher til hurtig terring af haret og
det ger det muligt, at opna enestaende resultater med brug af
barsten. Takket veere fonnabbet kan den varme eller kolde
luftstrem rettes mod hver enkelt harlok.

Volumendiffusor  (til
(fig. 1, ref. 13)

Dette tilbeher er ideelt il at give frisuren volumen og gere kraller
og permanenter naturligt blgde.

apparater med dette tilbehor)

Touch Me fonnab ( hvis til stede i den kebte model)
(fig. 1, ref. 12)

Tilbehers overflade opvarmes ikke under brug. Dette gor det
muligt at rere ved fonnaebbet og indstille det eller fiere det uden
af braende fingrene.

Udfiltrende kamme ( hvis til stede i den kebte model)
(fig. 1, ref. 14)

Det er det ideelle tilbeher il at rede og glatte krallet og kruset
har under terring.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Far rengering skal stikket altid taget ud af stikkontakten!
Renger apparatet med en klud fugtet med vand.
Kom aldrig apparatet ned i vand eller en vaske!
Beskyt apparatet mod stev. Om ngdvendigt rengeres
luftindgangs- og udgangsgitrene med en barste eller pensel.
PAS PA: Det er absolut forbudt at rengere harterreren med
renggringsmidler, oplgsningsmidler og diverse kemikalier.

Med forbehold for andringer

GARANTI
VALERA garanterer apparatet, som De har kebt, pa felgende
betingelser:
1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores
officielle distributer i kebslandet, der er geeldende. Medmindre
andet er fastsat i national lovgivning, er garantiperioden i
Schweiz og i EU-landene er garantiperioden 24 maneder, hvis
slutkeberen er en privatperson (hiemmebrug) og 12 maneder,
hvis den endelige kaber er et selskab eller virksomhed eller
en professionel (professionel brug).
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato. Som
kabsdato geelder datoen, der fremgar at dette garantibevis,
der er beherigt udfyldt og stemplet af forhandleren, eller af
kabsdokumentet.

. Garantien gaelder kun ved forevisning af dette garantibevis
eller kabsdokumentet.

3. Garantien daekker fiernelsen af alle fejl, der opstar i

garantiperioden som fglge af stadfeestede materiale- eller

fabrikationsfejl. Fjernelsen af apparatets fejl kan ske ved
enten at reparere produktet eller udskifte det. Garantien

daekker ikke fejl eller skader forarsaget af tilslutning il

elnettet, der ikke er i overensstemmelse med normeme, af

forkert brug af produktet eller manglende overholdelse af
brugsanvisningen.

Ethvert andet krav er udelukket, specielt med hensyn il

erstatning for eventuelle skader, der ligger uden for apparatet,

undtagen det eventuelle ansvar, der udtrykkeligt er fastsat af
de geeldende love.

5. Garantiservicen udferes uden debitering; den udger ikke en

forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.

6. Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert eller

repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt emballeret

og med garantibeviset, der er reglementeret dateret og stemplet

af seelgeren, til et af vores autoriserede servicecentre eller il

Deres forhandler, der vil sgrge for at sende det til den officielle

importgr for reparation under garantien.

N

Bl

VALERA er et registreret varemarke tilhorende

5 LIGO PATENTS SA - Schweiz



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitésok
Figyelmesen o/vassez el ajelen has';né/ati ytasitést, Elérhetd a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

*Fontos. A fokozottabb vedelem biztositasahoz javasoljuk, hogy
az elektromos halozatra, amellyel a berendezés tapfesziltségeét
biztositﬂ'(a, szerelien fel egy di erenciélme?szakitét, amelynél a
beavatkozasi aramer6sség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi
informéaciora van szlksege, forduljon villanyszerel6 szakemberhez.

* Hasznalat el6tt gy6zOdjon meg arrol, hogy a készllék tokéletesen
szaraz.

2 * FIGYELEM: A készlléket ne hasznélja firdékad, mosdd vagy

@ mas viztarolo edény kozeleben.

*A keszilleket 8 evnél idosebb gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis kepességl, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak megfeleld felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottak
szamukra a készilek hasznalatat, és tudataban vannak a készulékkel
kapcsolatos veszélreknek.

* Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

* Felugyelet nélkuli ?yermekek nem végezhetik a fisztitasi és
karbantartasi miiveleteket.

*Amikor a készlléket firdészobaban hasznalja, huzza ki a
csatlakozodugaszt a hasznalat utan, mivel a viz kozelsége még akkor
is veszélyti'elent, amikor a készUlék ki van kapcsolva.

*Ne hasznalja a kesz(léket, ha rendellenesseget mutat. Ne probalja
e%edul megjavitani az elektromos készuléket, forduljon erre
felnatalmazott szakemberhez. Ha a tapvezeték megsériilt, a gyarto, a
ﬂyértc') vevlszolgalata vagy hasonlo felkésziltségi szakember ki kell,

ogy cserélje ugi, hogY minden kockazatot el lehessen keriilni.

* A berendezést kizarolag halozati valtoaramra csatlakoztassa, és
ellendrizze, hogy a haldzati feszliltség megegyezik-e a berendezésen
jelzett értékkel.

* A berendezést soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

*Ne tegye a berendezést olyan helyre, ahonnan vizbe vagy mas
folyadekba eshet.

*Ha egy elektromos berendezés vizbe esik, ne prébéFa me
kivenni, hanem azonnal huzza ki a csatlakozot a halozati aljzathol.

* Mindig kapcsolja ki a készuléket, amikor leteszi!

* Hasznélat utan mindig kapcsolja ki a hajszaritot, és huzza ki a dugaszt
az aljzatbdl. A dugaszt ne a vezetéknél fogva huzza ki az aljzatbl.

39



*Ugyeljen arra, hogy a hajszaritd hasznalata kozben a bemeneti
vedéracsok ne legyenek eltakarva.

* A hajszaritot mindig hagyja kihdilni tarolas el6tt. Ne tekerje a zsinort a
készulék koré, hanem tekerH'e nem tul szorosan maga kore.

* A készulék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhato.
Barmilyen mas alkalmazasa nem megfelelének, és ezaltal
veszélyesnek mindsiil. Arendeltetesnek nem megfeleld vagy hel\(telen
hgl?zlnalatbél eredd karokért a gyartd semmilyen felelésséget sem
vallal.

» Ezt a hajszaritdt professzionalis hasznalatra tervezték.

*A maximalis hémérsékleti értekek beallitasa esetén a készulék
nagyon forrd leveg6t ad ki. Otthoni hasznalat esetén a haj és a
fejoor sérilésének elkeriilése érdekében aIacsonYabb hémérsékleti
értékeket kell beallitani, illetve a frizura egyes terlletein nem szabad
hosszasan hasznalni a késziléket.

*A hangnyomas szintie a professzionalis hasznalatra szolgalo
hajszaritd esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

Az 501.54 tipus hangnyomasszintje alacsonlabb 75 dB(A)-nél.
* Készilék megjelolése éflsd a termék miszaki adataiLt}
EAI(\jl,I?,-HELD AIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
orditas: , L , ,
HORDOZHATO HAJSZARITO PROFESSZIONALIS HASZNALATRA

* FIGYELEM: soha ne hasznalja a készliléket a legbeszivo sziir
felszerelése nélkil. A por, haj es egyéb szennzezédesek bejutasa a
sz(r6 hianya miatt karosithatja a hajszaritd mikodeését.

;%gﬁg:érité megfelel az elektromos kész(ilékekre érvényes biztonsagi eléirasoknak.

A hajszarito biztonsagi tern at lelkezik. Talheviilés esetén automatikusan ledll. A berendezés egy rovid idd

elteltével Gjra miikodésbe lép. A berendezés hasznalata el6tt mindig ellendrizze, hogy a levegébemeneti récs teljesen tiszta-e.

A késziilék megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012119/EU iranyelveknek és az
(EC) 1275/2008 rendeletnek.

AKESZULEK HASZNALATA A késziilék bek lasa és kik

Részegységek (1. abra, 9 dbra) A késziilgk bekaprcso\éséhoz alitsa a kapcsolot, 1. abra 2. hiv.
1. hajszarito ) akivant helyzetbe.
2. 0-1-11"/0~ I kapcsold Akikapcsolasahoz allitsa vissza a kapcsolot 0 helyzetbe.
3. hémérséklet-szabalyzé gombok
4. h6mérséklet szabalyozast jelz6 led . .
5. |égaramlas-szabalyozo gomb QRCode Quickguide ) o
6. égaramlas szabélyozast jelz6 LED A _ha]sze‘lm’o dsszes  funkcidjanak és. lehetdségének
7. hideg levegs gomb* megismeréséhez olvassa be az okostelefonjéval a markolatra
8. szennyezett sziir* | sziir6 tisztitas nyomogomb* / Turbo | nyomtatott QR kodot (10. dbra).
Booster*/ kijelzd akiivalas figyelmezteto led*
9. Kielzb* COLD funkcié (ha van a megvésarolt modellen)
10. szik favoka Az aklivalasahoz nyomja meg a gombot (1. 4bra, 7. hiv.).

11. tag fuvoka*
12. touch me fuvoka*

13, diffizor* Kijelz6 - 8. abra (ha van a megvasarolt modellen)
14. kibonto fésti * Afunkciok kijeloléséhez a kijelzon nyomja meg tobbszor egymas
15. levego elszivé sziird utan a gombot, 8. hiv. (8. abra) a kivant funkcid aktivalodasaig.
16. sz(ir6tisztito ecset*
}g /E(B)EI?COA@B Technooar* Turbo Booster funkcié (ha van a megvésérolt modellen)

- AB| - Alr Boost Technology Legfeliebb 2 percig aktivalhato a 8-as sz. gomb lenyomva
19. QRCode Quickguide trtisoval (1. ora). gomdfeny

* ha van a megvasarolt modellen
40



Q e

yezett sziir§ figyel
megvasarolt modellen)

20 o6ra haszndlat utan, a kikapcsolas pillanatdban a
narancssér%a szini LED (1. abra, 8. hiv.) 10 masodpercig
villog. (2. abra). A sziir6 automatikus tisztitasa szUksé% szerint
aktivalodik, mielétt a narancssarga led abbahagyna a villogast.

funkcié (ha van a

Clean Filter - automatikus sz(iré tisztitas funkcié (ha van a

megvasarolt modellen)

A hajszarito olyan funkcioval van felszerelve, amely lehetévé

teszi a sziird automatikus tisztitasat a kész(lék légaramlasanak

megforditasaval.

FIGYELEM: Az automatikus tisztitési funkcié aktivalasa eldtt

tavolitsa el a kész(ilékrd| a tartozékokat (favokak, diffuzor, stb.).

Ne takarja el sem a hatso sz(r6t sem a légkivezetd racsot. A

sz(ir@ tisztitsakor tartsa a hajszéritot tavol a felgyiilemlett

Eonél, haﬂ(szélaktél vagy mas szennyezédésektdl, hogy ezek ne

erlilienek a késziilékbe, és ne karositsak azt.

Az alébbiak szerint jérjon el:

Ha a készlék ki van kapcsolva, kapcsolja be.

- Nyomja meg és legalabb 2 masodpercig (3. abra) tartsa
lenyomva a gombot ?2. 4bra, 8. hivatkozas). A tisztitorendszer
automatikusan miikddésbe lép.

- A légaramlés megforditasakor (4. abra) a LED (3. &bra,
8. hivatkozas) folyamatosan narancssérga szinli marad.

- Afisztitasi ciklus végén a LED (2. &bra, 8. hivatkozas) miel6tt
kikapcsol 2 masodpercre kék valt.

Sziirdtisztitds (manudlis)

FONTOS: A szir6 kézi tisztitasat minden hasznalat utan el kell
végezni.

A por és a hajszalak eltavolitésahoz, gy a szdré belsd, mint
kills6 részérl, vegye ki a szlirét a megvasarolt modellnek
megfelel6 utasitasok szerint és fisztitsa meg alaposan a
megfeleld ecset segitségével (5. és 6. és 7 abra).

A. sz{ir§ bajonetizaras rogzités.

B. sz(ir magneses r&i?zite’s.

A hajszarito  megfeleld makdésének es élettartamanak
biztositasa érdekében a belsd szivacsszlirét* nem szabad
eltavolitani, és mindig tisztan kell tartani.

A kiils6 fém sz{rd rendszeres tisztitdsa soran ellendrizni kell,
hogy a belsd szivacssz(ird is tiszta, valamint szennyezddésektd|
és hajszalaktol mentes legyen. Ellenkezé esetben kizérolag
széraz tisztitast végezzen (ne haszndljon vizet), majd helyezze
vissza megfelelden a sz(irét az eredeti hel\r/e're.
Amennyiben mar nem fisztithatd megfelelGen, cserélie ki
egy Ujra (a hajszarito tartozéka, és kilon potalkatrészkent is
kaphato).

FIGYELEM:
Soha ne hasznilja a késziiléket a légbeszivo sziird
felszerelése nélkiil. A por, haj és egyéb szennyezédések

bejutdsa a sziird hidnya miatt karosithatja a hajszaritd
mukodését.

Motormegévo  funkcié modell
tartalmazza)
Ahajszarit érzékeldvel van felszerelve, amely megakadalyozza
a mikodést, ha a levegdbedmld szird nincs megfelelden
felszerelve.

(ha a megvasarolt

Rotocord funkcié (ha van a megvasarolt modellnél)
A Rotocord eszkoz (1. abra, 17. hivatkozas) megakadalyozza a
tapkabel 6sszetekeredését.

AZ LONIC CARE FUNKCIO
gcsak ha alkalmazhato ezen a késziiléken

z a készilék egy olyan generétorral rendelkezik, amely
milliészam allitja el0 a tisztitd negativ ionokat.

lonizétor kivalasztasa (ha az adott modell tartalmazza)
ébrg 2. gomb, allitsa be a MANUAL, COLOR vagy STYLING
mddot
1/8. &bra nyomja meg a 8. gombot a Hydra lons funkcio
aktivalasahoz:

+ 8. gomb kikapcsolva = lon OFF

+ 8. gomb fehéren vilégit = lon MEDIUM

+ 8. gomb kéken vilagit = lon INTENSE

[l

TARTOZEKOK

Sziikitd fe& vagy fuvéka (ha van a megvésarolt modelinél)
(1. abra, 10 és 11 hivatkozas)

Idedlis kiegészitd a haj gyors szaritaséhoz, és kivalo
eredményeket biztosit a kefe hasznalataval. Ezzel a szikitd
fejjel pontosan iranyithatja a hideg vagy meleg levegd aramlasat
az egyes tincsekre.

Difflizor (ezzelatartozékkal felszereltkésziilékekhez) (1. abra,
13. hivatkozés)

Ez az idedlis kiegészitd, hogy a frizuranak tartast adjon, és a
g6nddr vagy dauerolt hajat természetesen puhéva tegye.

Touch Me favéka (ha van a megvésérolt modelinél)
E. abra, 12. hivatkozas)

nnek a tartozéknak a felilete nem melegszik tdl hasznélat
kdzben. Ez lehetévé teszi a felhaszndlo szamara, hogy
meﬁ;érintse a favokat az elforgatasahoz vagy eltavolitdshoz
anelkiil, hogy megégetné magat.

1K1bgpté fésti (ha van a megvasarolt modellnél) (1. abra,
. hiv.

|dedlis kiegészitd a gonddr és hullamos haj kifésiiléséhez és
kiegyenesitéséhez szaritas kdzben.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hajszéritd dugdjat mindig huzza ki a fali aljzathél a

készillék tisztitasanak megkezdése el6tt.

Vizzel benedvesitett ruhaval tisztitsa a késziiléket.

A késziilék nem helyezhet6 vizbe vagy mas folyadékba!

A hajszaritét 6vja a portdll Sziikség esetén a belépd és kilépd

véddracsokat puha kefével lehet 6vatosan tisztitani.

FIGYELEM: Szigorlian tilos a hajszaritét mososzerrel,

oldoszerrel, alkohollal vagy barmilyen ve%/yszerre\ tisztitani.
altoztatas lehetséges

GARANCIALIS FELTETELEK

A VALERA cég az 6n éltal vésarolt készilékre az alabbi

feltételek szerint vallal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozo garancidlis feltételeket az abban

az orszaghan mikodd értékesitési partneriink hatérozza

meg, ahol a késziilék vasarlasa tortént. Ha a nemzefi
jogszabalyok mésként nem rendelkeznek, Svajcban és az

urépai Unid orszagaiban a garancia id6tartama 24 honap,
ha a végsd vasarlo maganszemély (haztartasi hasznélat), es

12 honap, ha a végs6 vasarlo tarsasg, vallalat vagy szakmai

felhaszndlo (professzionalis hasznéla%.

A garancia id6tartama a vasarlas datumatol kezdddik, melyet

az elado jelen garancialevél eldirasszer kitoltésével és

!epeclse'telese'vel vagy a kereskedelmi szémla kiéllitdsaval

igazol.
arancia csak jelen garancialevél vagy a kereskedelmi

szamla kibocsatasaval ervényesithetd.

.A garancia idGtartama alatt el6adodd Osszes olyan

meghibdsodés  kijavitasara vonatkozik, amelyek oka
bizonyitottan anyag vagy %yénési hiba volt. ‘A hibak
megszintetése ~a  keszllek  megjavitasaval  vagy
kicserélésével {orténik. A garancia nem teried ki az
elektromos halézatba torténd helytelen csatlakoztatasbdl,
a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, torésbdl, normalis
elhasznalédasbol és a Haszndlati utasitasban foglaltak
figyelmen kivil hagyasabol eredd meghibasodasokra.

4. Az Gsszes egyéb igényre, beleérive a késziléken Kivili
esetleges sérileseket is, a garancia nem terjed ki, kivéve, ha
erre a gyartonak jogilag ktelezettsége van.

5. Agarancidlis javités elvégzése ingyenes, és nem befolyasolja
a garancia lejaratanak iddpon%ét.

6. A garancia ervényét veszti, ha a javitasokat erre fel nem
jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kerjik megfelelden csoma?olf'a be a

késziléket, és az elgirasnak megfelelden datummal ellatott és

lepecsételt garancialevéllel egyitt szallitsa be valamelyik Valera

Szervizkbzpontba, vagy adja at az elado szervnek, aki elkildi

a hivatalos importérnek a garancidlis javitas végrehajtdsahoz.

[7N
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Cesk
NAVOD K POUZITI - originélni navod
Tento névod k p‘guz'iﬁ si pozorné prectéte. K dispozici talg'a na www.valera.com

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

* Dulezité: Pro zajisténi vysSi ochrany osob se doporucuje zaclenit
do elektrické instalace, ktera napaji pfistroj, proudovy chraniC s
vybavovacim proudem, ktery neni vy$Si nez 30 mA. Pro blizSi
informace se obratte na svého elektrikare.

* Pred pouzitim pristroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

Q) ° POZOR: Tento pfistro nepouZivejte v blizkosti vany, umyvadia
= nebo jinych nadob s vodou.

 Tento pristroj sméji pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze tehdy, jsou-li pod vhodnym
dohledem nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani tohoto
pristroje a pokud siuvédomuiji souvisejici nebezpeci.

« Cisténi a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* Pristroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte se elektricky
fistro] opravovat sami, obracejte se vzdy na autorizovanou opravnu.
okud je pfivodni kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce nebo

jeho opravnéné servisni stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci
tak, aby se predeslo jakemukoli riziku.

* Jestlize pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouziti zastréku
ze zasuvky, protoze voda je nebezpecna i pro vypnuty pfistroj.

« Pristroj pripojujte pouze k siti stfidavého proudu a ujistéte se, ze
napéti v siti odpovida hodnoté uvedené na pristroji.

* Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody ani jiné kapaliny.

* Pristro] neodkladejte na mista, odkud by mohl spadnout do
vody évlg'iné kapaliny. ] oo ]

* Nesnazte se vxtahnout elektricky spotrebi¢ spadly do vody, ale
okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

* Kdyz pfistroj odkladate, vzdy jej vypnéte.

*Po pouziti vysou$e¢ vlasi vzdy vypnéte a vytahnéte elektrickou
ﬁégtrléku ze zasuvky. Zastrcku nevytahujte ze zasuvky tahanim za

abel.

* Vlysouse¢ Pouiivejte tak, aby mfizky pro vstup a vystup vzduchu
nikdy nebyly ucpané.

* Pfed uloZenim nechte fén vZdy vychladnout. Nikdy neomotavejte
kabel kolem spotfebice, ale volné ho omotejte kolem sebe.

+ Pfistroj muze byt pouzivan pouze k Gcelim, ke kterym je urcen.
Jakekoliv jiné pouziti je nevhodné a proto i nebezpecné. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené nevhodnym pouzitim.
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+ Tento vysousec vlast je navrzen pro profesionalni pouzivani,

* Kdyz se pfistroj nastavi na maximaini hodnoty teFIoty, vznika velice
horky vzduch. Aby se pfi doméacim pouZiti vyloucilo poskozeni viasu
nebo pokozky, navolte vzdy nizsi hodnoty teploty nebo na jednotlive
Casti ucesu nepouzivejte prilis dlouhou dobu.

*Hladina akustického tlaku u vysou$ecu vlast pro profesionalni

ouiitije niz8i nez 70 dB(A).
yp 501.54 dosahuje Urovne akustického tlaku nizsi nez 75 dB(A).
* Oznaceni EﬁStl‘Oje (viz technické Udabe vé/robku)
EA%DHHE D HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
reklad: | - . - -
PRENOSNY VYSOUSEC VLASU PRO PROFESIONALNI POUZITI

* POZOR: Nikdy nepouZivejte zafizeni bez nasazeného vzduchového
filtru. Pokud neni filtr nasazeny, mize proniknuti prachu, viast a
jinych necistot ohrozit funkci vysouSeCe vlasu.

Dulezité upozornéni

Tento vysouset vlasti odpovida bezpecnostnim priedpistim pro elektrické pfistroje.

Vysousec vlasti je vybaven bezpecnostnim termostatem. V pfipadé prehfati se vypne automaticky. Po kratké dobé pokracuje
v ¢innosti. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda mizky pfistroje pro vstup a vystup vzduchu jsou ¢isté.

Tento pfistroj je v souladu s evropskymi smémicemi 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU a s nafizenim EC ¢. 1275/2008.

ZPUSOB POUZITI Displej - obr. 8 (pokud je soucasti zakoupenéh Jelu)
Soucasti (obr. 1, obr. 9) Pro vybér funkci na displeji stisknéte opakované tladitko ref. 8
1. vysousec viasti (obr. 8), dokud se pozadovana funkce neaktivuje.

2. vypinat O-1-1*/0-1*

3. tiacitka pro nastaven teploty Funkce Turbo Booster (pokud je souasti zakoupeného
4. LED indikujici nastaveni teploty modelu)

5. tlacitka pro nastaveni pritoku vzduchu Funkci Ize aktivovat maximalné na 2 minuty pfidrzenim tiaGitka
6. LED indikujici nastaveni pritoku vzduchu ¢.8 (obr. 1).

7. tlacitko studeného vzduchu*

8. led upozoméni na znecitény filtr* / tlacitko cisténi filtru* /

Funkce upozornéni na znecistény filtr (pokud je soucasti

Turbo Booster* / Aktivace Displeje* zakoupeného modelu)

?O Q|sl(;)JetJ o Po 20 hodin&ch provozu, pfi vypinani, bliké oranzova kontrolka
" 2 iftys i R LED (obr. 1, ref. 8) po dobu 10 sekund. (obr. 2). Automatické

- Srokatyska gistani filtru musi byt aktivovano dFive, neZ oranzova kontrolka
12. tryska touch me LED prestane bikat.

13. difuzor*

}g g;;tﬁggglvgrne&%uchu Funkce Clean Filter - automatické cisténi filtru (pokud je

16. kartagek na cisténi filru* o Zakoup S s

17. Rotocord* W??”,Sﬁ? vlats)ulje vybaven ;unkc&, ktﬁra umoziiuje automatické

oy " ¢isténi filtru obracenim proudu vzduchu zafizeni.

15, CRCack G UPOZORNENI: Pred zapnutim funkce automatického cisténi

okt 1o soU4st ; vyjméte ze zafizeni veSkeré pfisluSenstvi (trysky, difuzér
pokud je soucésti zakoupenéfio modelu atd.). Nezakryvejte zadni filtr ani mfizku vystupu vzduchu. Pfi

cisténi filtru musi byt vysousec vlast v dostate¢né vzdalenosti

od nahromadéného prachu, vlasti apod., aby nedoglo k nasati

téchto negistot do zafizeni a jeho néslednému poskozeni.

Postupujte nasledujicim zplsobem:

Pokud je zafizeni vypnuté, zapnéte ho.

- Drzte tlacitko stisknuté (obr. 2, ref. 8) po dobu alespori 2 vtefin

Zapnuti a vypnuti zafizeni

Cheete-li zafizeni zapnout, nastavte prepinaC obr. 1, ref. 2 do
pozadované polohy.

Chcete-li jej vypnout, vratte priepinac do polohy 0.

QRCode Quickguide L ) (obr. 3). Systém Cisténi zacne fungovat automaticky

Chete-i zjistit vSechny funkce a potencidl vaseho fénu, | . Bshem obraceného proudu vzduchu (obr. 4) zistava LED
naskenujte pomoci smartphonu QR KOD vytistény na rukojeti (obr. 3, ref. 8) syté oranzova.

(obr. 10). - Jakmile je Gistici cyklus dokongen, LED (obr. 2, ref. 8) ped

vypnutim na 2 vtefiny modra.

Funkce COLD (pokud je soucasti zakoupenéh delu)
Pro aktivaci stisknéte tlacitko (obr. 1, ref. 7).
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Citéni filtru (runi)

DULEZITE: Rucni cidténi filtru musi byt provedeno po kazdém
pouziti.

Chcete-li odstranit prach a vlasy uvnitf i vné filtru, vyjméte jej
podle ndvodu k zakoupenému modelu a peclivé jej vykartacujte
specilnim kartackem (obr. 5a 6, 7).

Bajonetovy pfipojovaci filtr A.

Magneticky néstavec filtr B.

Pro zajisténi spravné funkce a dlouhé Zivotnosti vysouSece
vlast nesmi byt vnitfni pénovy filtr* odstranén a musi byt vzdy
udrZovan Cisty.

Pfi pravidelném ¢isténi vnéjsiho kovového filtru zkontrolujte, zda
je také vnitni pénovy filtr Cisty a bez necistot a viasti. V opaéném
pfipadé provadéjte vyhradné suché ¢isténi (nepouZivejte vodu)
a spravné umistéte filtr zpét do jeho pvodni polohy.

Pokud jej jiz nelze dostatetné vycistit, vymérite jej za novy
(dodavan s vysousecem viast a dostupny také jako nahradni dil).

POZOR:

Nikdy nepouzivejte zafizeni bez nasazeného vzduchového
filtru. Pokud neni filtr nasazeny, mue proniknuti prachu
vlast a jinych necistot ohrozit funkci vysousece vlasi.

Funkce ochrany motoru (pokud je pfitomna u zakoupeného
modelu)

Vlysousec vlasti je vybaven senzorem, ktery zabrani provozu,
pokud neni saci filtr spravné nasazen.

Funkce Rotocord (pokud je soucasti zakoupeného modelu)
Systém Rotocord (obr. 1, ref. 17) zabrafiuje zamotani
napéjeciho kabelu.

IONIZATOR

(pokud je dodavan s modelem)

Toto zafizeni je vybaveno generatorem, ktery produkuje miliony
Cisticich zapornych iontd.

X2t 9ol 4 dalin)

Vybér i u (pokud je zakoup )
Obr.1 tlacitko 2, nastavte rezim MANUAL, COLOR neb:
STYLING
Obr.1/8 stisknéte tlacitko 8 pro aktivaci funkce Hydra lons:

« Tladitko 8 vypnuto = lon OFF

+ Tlacitko 8 sviti bile = lon MEDIUM

+ Tlacitko 8 sviti modfe = lon INTENSE

PRISLUSENSTVI

Koncentrator vzduchu nebo tryska (pokud je soucasti
zakoupeného modelu) (obr. 1, ref. 10, 11)

Je idedinim pfisluSenstvim pro rychlé vysuSeni viasli a
umoziiuje dosahnout vynikajicich vysledkd s pouzitim kartace.
Diky tomuto koncentratoru mizete presné nasmérovat proud
horkého nebo studeného vzduchu na jednotlivé prameny.

Difuzér (pro zafizeni dodavana s timto pfisluSenstvim)
(obr. 1, ref. 13)

Je idealnim pfisludenstvim pro dodéni objemu Ucesu a pfirozené
zmékEi kudrnaté viasy nebo viasy po trvalé.

Tryska Touch Me (pokud je soucasti zakoupenét lelu)
(obr. 1, ref. 12)

Povrch tohoto pfisludenstvi se béhem pouzivani nepfehfiva.
To umoZiuje uzivateli dotykat se trysky a nasmérovat ji nebo
odstranit, aniz by se popalil.

X2t 9ol ih talin)
L !

Distanéni hieben (pokud je
(obr. 1, ref. 14)

Je idealnim dopliikem pro ¢esani a narovnavani kudrnatych a
krepatych vias pfi suseni.

CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte vysousec ze sité.

Zafizeni Cistéte mékkou utérkou navihéenou ve vodg.

Nikdy vSak nevkladejte zafizeni do vody nebo jiné tekutiny!
Vysoude¢ by mél byt chranén proti prachu. V pfipadé nutnosti
oistéte vstup a vystup jemnym kartackem.

POZOR: Je pfisné zakazano Cistit vysouse¢ vlasti Cisticimi
prostiedky, rozpoudtédly, alkoholem &i jinymi chemickymi
vyrobky.

ZARUKA

Zarugni podminky znacky VALERA:

1. Zéruka vztahujici se na tento spotebi¢ je stanovena nasim
zastupcem v zemi prodeje. Pokud neni vnitrostatnimi
pravnimi pfedpisy stanoveno jinak, je zaruéni doba ve
Svycarsku a v zemich Evropské unie je zaru¢ni doba v trvani
24 mésicu, pokud je konecnym kupujicim soukroma osoba
(doméci pouziti), a 12 mésicu, pokud konecnym kupujicim je
spolecnost nebo firma nebo Zivnostnik (profesionaini pouziti).
Zéruéni doba zacing bézet od data nabyti spotfebice koupi,
jak je uvedeno na zarunim listu (popf. Gctence) nebo fakture
a potvrzeném razitkem prodejce.

. Zaruku Ize uplatnit oproti predlozeni zaruéniho listu (popf.
Ugtence) nebo faktury.

. Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad vyplyvajicich z
prokazatelnych chyb materidlu nebo zpracovani, vzniklych
v pribéhu zaruéni doby. Odstranéni zavad bude provedeno
jejich opravou, popf. vyménou za bezvadné zbozi. Zaruka
se nevztahuje na jakékoliv poskozeni vzniklé v disledku
nespravného pfipojeni ke zdroji energie, nevhodného pouziti,
rozbiti, bézného opotiebeni a nerespektovani instrukci v
navodu k pouZiti.

4. Veskeré daldi reklamace, véetné eventudiniho zevnéjsiho
poskozeni pfistroje jsou vylouceny, pokud na$ zavazek neni
pravné vymahatelny.

5. Zaruéni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni zaruky,

6. Zaruka se stavé bezpiedmétnou, pokud oprava pfistroje byla
provedena neautorizovanym servisem.

V piipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj spoleéné se

zarucnim listem s fadné uvedenym datem a razitkem servisnimu

centru znacky Valera nebo prodejci, ktery jej zaSle do servisniho
centra oficiélniho dovozce.

w N
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Romana

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - Instructiunile originale
Citifi cu atentie aceste instrucfiuni de folosire. Disponibile si pe slte-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important; Pentru a garanta o protecﬁie suplimentara, se recomanda
sa montati in instalatia electrica de la care este alimentat aparatul
un intrerupator diferential cu un curent de interventie de maximum
30 mA. Pentru mai multe informatii consultati un electrician de
incredere.

* Verificatj ca aFaratul sa fie perfect uscat inainte de a-l utiliza.

* ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de baie, a

= chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8 ani
si de persoane cu capacitatj fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate in mod adecvat sau daca au fost instruite in legatura
cu folosirea in siguranta a aparatului si daca isi dau seama de
pericolele asociate cu acesta.

» Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Operatiile de curatare si de intretinere nu trebuie sa fie efectuate de
copii fara suprave?here.

*Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercafi
sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca este
deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de catre
producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica, sau oricum
de catre o persoana cu o calificare similara, astfel incét sa se evite
orice risc.

» Cand aparatul este utilizat in baie, scoatef- din priza dupa utilizare,
pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar gi atunci cand
aparatul este stins.

» Conectatj aparatul numai la o sursa de curent alternativ si verificalj
ca tensiunea din refea sa corespunda cu cea indicata pe aparat.

* Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

*Nu agezaE aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa sau
in alte lichide.

*Nu incercati sa recuperati un aparat electric cazut in apa.
Scoateti-l din priza imediat.

* Opriti intotdeauna aparatul cand il puneti pe orice suport.

* Dupa folosire opriti intotdeauna uscatorul de par si scoateti stecherul
din priza. Nu scoateti stecherul din priza tré?énd de cablu.

* Folositi uscatorul de par astfel incét gratarele de intrare si de iegire

pentru aer sa nu fie blocate niciodata.
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« Lasati intotdeauna uscatorul de par sa se raceasca inainte de a-|
pune la locul sdu. Nu infasurati niciodaté cablul in jurul aparatului,
ci infasurati-| lejer, separat.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost proiectat.
Orice alta intrebuintare poate fi considerata improprie si de asemenea
periculoasa. Fabricantul nu poate fi considerat raspunzator pentru
eventualele pagube produse de folosirea improprie sau g?re§ité.

* Acest uscator de par este proiectat pentru o utilizare protesionala.

» Cand temperatura este reglata la valorile maxime, aparatul produce
aer foarte fierbinte. In cadrul utilizarii casnice, pentru a evita
deteriorarea parului si a scalpului, selectati valori de temperatura
mai reduse sau evitaﬁ sa insistati prea mult pe céte o suvita de par.

*Nivelul de presiune acustica 0pentru uscatoarele de par pentru uz

rofesional este mai mic de 70 dB(A).
ipul 501.54 are un nivel de presiune acustica mai mic de 75 dB(A).

* Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduycere: y
USCATOR DE PAR PORTABIL PENTRU UZ PROFESIONAL

* ATENTIE: nu utilizati niciodata aparatul fara filtrul de aspiratie montat.
Patrunderea prafului, a parului si a altor impuritati din cauza lipsei filtrului
poate compromite functionarea uscatorului de par.

Important:

Acest uscétor de pér este conform cu regulile de siguranta privind aparatele electrice.

Acest uscétor de par este dotat cu un termostat de sigurantd. In caz de supraincélzire se opreste automat. Dupa un scurt
interval de timp incepe sa functioneze din nou. Inainte de orice utilizare verificati daca gratarele de intrare si de iegire pentru
aer ale aparatului sunt perfect curate.

Acest aparat este conform cu Directivele europene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU si cu regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

MOD DE UTILIZARE Pornirea si oprirea aparatului

Componente (fig. 1, fig. 9) Pentru a porni aparatul, pozitionati intrerupatorul fig. 1, det. 2,
1. uscator de par pe pozitia dorita.

2. intrerupator O 1-1I*/O - I* Pentru a-| opri, readuceti intrerupatorul pe 0.

3. butoane de reglare a temperaturii

4. led de semnalare a reglarii temperaturii QRCode Quickguide

5. butoane de reglare a fluxului de aer Pentru a afla care sunt toate functille si posibilitatile uscatorului
6. led de semnalare a reglarii fluxului de aer dvs. de par, scanati cu smartphone-ul dvs. CODUL QR imprimat
7. buton pentru aerul rece® pe maner (fig. 10).

8. led de avertizare filtru murdar* / buton pentru curatarea

filtrului* / Turbo Booster* / Activarea afisajului*
9. afisajul
10. duza ingustd*

112 gﬂig ltifch me* Afisajul - fig. 8 (dacé existd pe modelul cumpérat)

ook Pentru a selecta functiile de pe afisaj, apasati repetat butonul
13. difuzor det. 8 (fio. 8) pana Ia acti functel dori
14. pieptene de descurcat parul* et. 8 (fig. 8) pana la activarea functiei dorite.

15. filtru de aspiratie aer

Functia COLD (dac existd pe modelul cumpérat)
Pentru a activa, apésati pe buton (fig. 1, det. 7).

16. pensula pentru curatarea filtrului* Functia Turbo Booster (dacé existd pe modelul cumprat)
17. Rotocord* ' Poate fi activata timp de maxim 2 minute, tinand apasat butonul
18. ABT - Air Boost Technology* det. 8 (fig. 1).

19. QRCode Quickguide
* daca existd in dotarea modulului cumparat
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Functia de avertizare privind filtrul murdar (daca exista in
dotarea modulului cumpérat)

Dupa 20 de ore de utilizare, la oprire, ledul de culoare portocalie
(fig. 1, det. 8) clipeste timp de 10 secunde. (fig. 2). Curétarea
automatd a filtrului trebuie sa fie activatd inainte ca ledul
portocaliu s se opreasca din clipirea intermitenta.

Functia Clean Filter - curatare automatd a filtrului (daca
exista in dotarea modulului cumpirat)
Uscatorul de par este dotat cu o functie care permite curétarea
automatd a filtrului, prin inversarea fluxului de aer al aparatulu.
ATENTIE: Inainte de a activa functia de curétare automata,
Inldturati eventualele accesorii din aparat (duze, difuzor etc.). Nu
blocati nici filtrul posterior, nici grila de iesire a aerului. In timpul
curatarii filtrului, tineti uscatorul de pér departe de acumularile de
praf, de par sau altele, pentru a evita ca aceste impuritati sa fie
aspirate In interiorul aparatului si sé il deterioreze.
Procedati dupd cum urmeaza:
Daca aparatul este oprit, porniti-l.
- Tineti apasat butonul (fig. 2, det. 8) cel putin 2 secunde (fig. 3).
Smemul de curatare intrd in functiune automat.
-n timpul i inversarii fluxului de aer (fig. 4), ledul (fig. 3, det. 8)
rémane de culoare portocaliu, aprins permanent.
- Dupa ce s-a terminat ciclul de curatare, ledul (fig. 2, det. 8)
devine de culoare albastru, timp de 2 secunde inainte de a
se stinge.

Curétarea filtrului (manuala)

IMPORTANT: Curéatarea manuala a filtrului trebuie efectuata
dupa fiecare utilizare.Pentru a elimina praful si parul, atét din
interiorul cat si din exteriorul filtrului, inlaturati filtrul, conform
instructiunilor pentru modelul cumparat, si periati- bine cu
periuta speciala (fig. 5, 6 si 7).

Filtrul A, cuplare in baioneta.

Filtrul B, cuplare magnetica.

Pentru a garanta functionarea corectd si durata de viatd
a uscatorului de par, filtrul intern din burete* nu trebuie
indepértat si trebuie mentinut intotdeauna curat.

In timpul curatarii periodice a filtrului metalic exter, verificati ca
sifiltrul intern din burete sa fie curat si lipsit de impuritati si fire de
pér. In caz contrar, efectuati exclusiv curatare uscatd (nu utilizati
apa) si repozitionati corect filtrul in locasul sau original.

Dacé nu mai poate fi curdtat corespunzator, inlocuiti- cu unul
nou (furnizat impreund cu uscatorul si disponibil si ca piesa de
schimb).

ATENTIE:

Nu_utilizati niciodata aparatul fara filtrul de aspiratie a
aerului montat. Patrunderea prafului, a parului si a altor
impuritéti din cauza lipsei filtrului poate compromite
functionarea uscatorului de par.

Functia de protectie a motorului (daca este prezentd la
modelul achlzmonat)

Uscétorul de par este echipat cu un senzor care impiedica
functionarea dacd filtrul de admisie a aerului nu este montat
corect.

Functia Rotocord (daca existd pe modelul cumpérat)
Dispozitivul Rotocord (fig. 1, det. 17) impiedica rasucirea
cablului de alimentare.

IONIC CARE

(doar dacd este aplicabil la acest model)

Acest aparat este dotat cu un generator care produce milioane
de ioni negativi purificatori.

Selectarea ionizatorului (dacd este prezent in modelul
achizitionat)

Fig.1 buton 2, setati modul MANUAL, COLOR sau STYLING
Fig.1/8 apasati butonul 8 pentru a activa functia Hydra lons:

+ Buton 8 oprit = lon OFF
+Buton 8 iluminat alb = lon MEDIUM
+Buton 8 iluminat albastru = lon INTENSE

ACCESORII

Concentrator de aer sau duza (dacd exista pe modelul
cumpdrat) (fig. 1, det. 10, 11)

Este accesoriul ideal pentru uscarea rapida a parului si permite
5a se obtind rezultate excelente atunci cand se utilizeaza peria.
Practic, cu ajutorul acestui concentrator, puteti dirija cu precizie
fluxul de aer cald sau rece pe suvite separate.

Difuzor (pentru aparatele dotate cu acest accesoriu) (fig. 1,
det. 13)

Este accesoriul ideal pentru a da volum coafurii si pentru a face
ca parul cret sau cu permanent sd fie moale fn mod natural.

Duza Touch Me (dacd existdi pe modelul cumpdrat)
(fig. 1, det. 12)

Suprafata acestui accesoriu nu se supraincalzeste in timpul
utilizérii. Acest lucru permite utilizatorului s atinga duza pentru
a o orienta sau a o indeparta, fard sa se arda.

Pieptene de descurcat parul (daca exista pe modelul
cumpdrat) (fig. 1, det. 14)
Este accesoriul ideal pentru a pieptana si a indrepta parul cret si
cérliontat in timpul uscarii.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de curétare!

Curétatj aparatul cu o carpa umezita cu apa.

Nu trebuie introdus niciodata in apa sau in alte lichide!

Protejatj aparatul de praf, curatati gratarele de intrare si de iesire

pentru aer cu o periua moale.

ATENTIE: Este absolut interzis sa se curete uscatorul de par

cu detergent, solventj, alcool si diferite alte produse chimice.
Cu conditia ca schimbarile

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care l-afi cumparat in

urmatoarele condii:

1. Sunt valabile conditile de garanfie stabilite de dealerul
nostru oficial in {ara de cumparare. Cu exceptia cazului in
care legislatia nationald prevede altfel, in Elvegla si in tarile
din Uniunea Europeané, perioada de garantie este de 24
de luni in cazul in care cumpératorul final este o persoana
fizica (uz casnic) si de 12 luni in cazul in care cumpératorul
final este o societate sau o intreprindere sau un profesionist
(uz profesional). Perioada de garanie incepe de la data
de cumpérare a aparatului. Ca datd de cumparare este
consideratd data care rezultd din prezentul certificat de
garantie, completat in mod corect si stampilat de vanzator,
sau din documentul de cumpérare.

2. Garantia este aplicabila doar in prezenta certificatului de
garantie sau a facturii de vanzare.

3. Garantja acopera eliminarea defectelor apérute in perioada
de garantie, provenite de la problemele materialului sau
din vina producétorului. Eliminarea defectjunilor va fi facutd
fie prin repararea aparatului, fie prin inlocuirea lui. Garantia
nu este valabild in cazul conectdrii aparatului la o sursa
improprie de curent, in caz de folosire incorectd, tréntire sau
nerespectarea instructjunilor de folosire.

. Orice alte plangeri, chiar daca sunt de naturd exterioara
aparatului, sunt excluse, cu exceptia cazului in care este
vorba de vina noastra.

5. Service-ul nu afecteaza termenul de expirare al garantjei.

6. Garantia devine invalida daca reparatiile sunt facute de un

service neautorizat.

~

VALERA este marca inregistratd a companiei

: LIGO PATENTS SA-Elvetia



INSTRUKCJA OBSLUGI - Oryginalna instrukcja
Przed uzyciem przgczyta uwaznie niniejszq instrukcjg obsfugi. Dostepne rowniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sig zamontowanie w
instalacE eIektryczne& wylgcznika roznicowo-pradowego o ﬁrqdzie Wwylgczajacym
nieprzekraczajacym 30 mA. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie
zwrécic do kompetentnego elekiryka.

* Przed uzyciem upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

» UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub innych

=) zhiomikow z wo ab

» Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
0soby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub sensorycznej, badz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy czy doswiadczenia tylko pod warunkiem,
ze odbywa sie to pod odpowiednim nadzorem, badZ zostaty one poinstruowane
w zakresie sposobu jego bezpiecznej obstugi i s Swiadome zwigzanych z tym
zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

. Cz()j/szczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci pozbawione
nadzoru.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego funkcjonowaniu.
Nie probowa¢ samemu naﬁrawiaé urzadzenia elektrycznego, lecz zwrocic sig
do wykwalifikowanego technika. Jezell przewod zasilajacy jest uszkodzony,
ze wzgledow bezpieczenstwa musi zostaC wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

* Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po zakonczeniu jego uzywania nalezy
wyjac wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie, pomimo
Ze Urzadzenie iest wylgczone.

* Urzadzenie nalezy podigcza tylko do Zrédta pradu przemiennego po uprzednim
sprawdzeniu, iz napiecie sieciowe odpowiada parametrom  znamionowym
wskazanym na urzadzeniu.

* Nie zanurzaé nigdy urzadzenia w wodzie ani w zadnych innych cieczach.

* Nie kfas¢ urzadzenia w miejscach, z ktorych mogloby wpas¢ do wody lub
innej cieczy.

* Nie prébowaé wyja urzadzenia, ktore wpadto do wody, lecz niezwlocznie
wyjac jego wtyczke z gniazdka.

« Zawsze nalezy wytgczyc urzadzenie przed odtoZeniem go na miejsce.

* Po uzyciu nalezy zawsze wytgczy¢ suszarke i wyjac jtﬂ whyczke z gniazdka. Nigdy
nie wyjmowac wtyczki z gniazdka, ciagnac za przewod zasilajacy.

» Z suszarki nalezy korzystac w taki sposab, aby kratki wlotowa | wylotowa powietrza
nie byly nigdy zablokowane.
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» Przed odtozeniem suszarki do wiosow na miejsce nalezy zawsze zaczekac, az
0s zgnle Nie owija¢ przewodu wokét urzadzenia, lecz zwing¢ go niezbyt ciasno
WOKO siebie.

* Urzadzenie moze byc stosowane wylacznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za nigwlasciwe, czyli
niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody

wynikle z niewlasciwego lub biednego uzycia.

» Suszarka przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych.

*W przypadku ustawienia maksymalnych wartosci temperatury urzadzenie
wytwarza duze iloSci goracego powietrza. W przypadku uzytku domowego W celu
uniknigcia uszkodzenia wiosow Iub skory giowy nalezy ustawiaC urzadzenie na

nizsze temperatury lub nie trzymac suszarki zbyt diugo w jednym miejscu czuFryny
* Poziom cinienia akustgcznego dla suszarek do whosow do uzytku profesjona

jest nizszy niz 70 dB(A

nego,

Nyp 501. 4charakteryzu1e sie poziomem ciSnienia akustycznego ponizej 75 dB(A).

azwa urz zema

(patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Ttumaczenie:

PRZENOSNA SUSZARKADO WLOSOW DO UZYTKU PROFESJONALNEGO
+ OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywa urzadzenia bez zamontowanego filtra wiotu
Bowuatrza Przedostawanie sie kurzu, wiosow i innych zanieczyszczen z powodu
raku filtra moze pogorszy¢ ziatanie suszarki do wiosow.

Wazne

Suszarka speinia wymog| norm bezpieczenstwa przewumanych dia urzadzen elektrycznych Suszarka wyposazona jest w

termostat zabezy acy Wpl ypadk
pracg. Przed kazd ym uzy

przegrzanla urzadzenie samoczynnle sie wy}qcza Po krotkim czasie wznawia

, czy kratki wl

i wylotowa powietrza nie s3 zablokowane.

Urzadzenie spetnia wymogi okreslone W ununych dyrektywach nr 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,

2009/125/EC, 2012/19/EU oraz w rozporzadzeniu EC nr 1275/2008.

SPOSOB UZYCIA

Elementy urzadzenia (rys. 1, rys. 9)

1. suszarka do wiosow

. przetacznik O-1-1*/ O - I*

. przyciski regulacji temperatury

. dioda LED sygnalizujaca regulacjg temperatury

. przyciski regulacji nawiewu

. dioda LED sygnalizujgca regulacje nawiewu

. przycisk zimnego powietrza*

. dioda LED sygnalizujgca zabrudzony filtr* / przycisk
czyszczenia filtra® / Turbo Booster* / aktywacja wyswietlacza*

9. wyswietlacz*

10. waska dysza*

11. szeroka dysza*

12. dysza touch me*

13. dyfuzor*

14. grzebien do rozczesywania*

15. filtr wlotu powietrza

16. pedzelek do czyszczenia filtra*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* jezeli wystepuje w zakupionym modelu

O~ N

Wtaczanie i wytaczanie urzadzenia

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawi¢ przefgcznik rys. 1, poz.
2 w zadanym potozeniu.

Aby je wytaczy¢, nalezy ustawi¢ przetacznik w potozeniu 0.

QRCode Quickguide

Aby pozna¢ wszystkie funkcje i mozliwosci suszarki do wlosow,
nalezy zeskanowa¢ smartionem KOD QR nadrukowany na
uchwycie. (rys. 10)

Funkcja COLD (jezeli wy gpuje w zakupi delu)
W celu wigczenia nalezy nacisna¢ przycwsk (rys 1, poz. 7)

Wyswietlacz -
modelu)

Aby wybra¢ funkcje na wyswietlaczu, nalezy nacisnaé
kilkakrotnie przycisk w poz. 8 (rys. 8), dopoki nie zostanie
wilaczona zadana funkcja.

rys. 8 (jezeli wystepuje w zakupionym

Funkcja Turbo Booster (jezeli wystepuje w zakupionym
modelu)

Mozna ja aktywowa¢ na maksymalnie 2 minuty, trzymajac
weisniety przycisk nr 8 (rys. 1).

Funkcja ostrzezenia o zabrudzonym filtrze (jezeli wystepuje
w zakupionym modelu)

Po 20 godzinach uzytkowania, po wylaczeniu, pomaranczowa
dioda LED (rys. 1, poz. 8) miga przez 10 sekund (rys 2). Wrazie
potrzeby nalezy wlqczyc automatyczne czyszczenie filtra, zanim
pomarariczowa dioda LED przestanie migac.



Funkcja Clean F‘ilte_r - automatyczne czyszczenie filtra (jezeli

Suszarka do wiosow wyposazona jest w funkcje umozliwiajaca
automatyczne czyszczenie filtra poprzez odwrocenie kierunku
nawiewu w urzadzeniu.

UWAGA: przed uruchomieniem funkcji automatycznego

czyszczenia nalezy usuna¢ z urzadzenia wszelkie akcesoria

(dysze, dyfuzor itp.). Nie zastaniac filtra tylnego ani kratki

wylotu powietrza. Podczas czyszczenia filtra naleir trzymaé

suszarke z dala od nagromadzonego kurzu, woséw [ub innych
zanieczyszczen, aby zapobiec ich zassaniu do urzadzenia,
grozacemu jego uszkodzeniem.

Wykona¢ nastepujace kroki:

Jezeli urzadzenie jest wylaczone, wiaczy¢ je.

- Nacisnac przycisk (rys. 2, poz. 8) i przytrzymac go przez co
najmniej 2 sekundy (rys. 3?. System czyszczenia uruchamia
sie automatycznie.

- Podczas zmiany kierunku nawiewu (rys. 4) dioda LED (rys. 3,
poz. 8) $wieci na pomarariczowo.

- Po zakoniczeniu cyklu czyszczenia dioda LED (rys. 2, poz. 8)
$wieci na niebieski przez 2 sekundy, po czym gasnie.

Czyszczenie filtra (reczne)

WAZNE: Reczne czyszczenie filtra nalezy wykonywat po
kazdym uzyciu.

Aby usunag kurz i wiosy, zaréwno wewnatrz, jak i na zewnatrz
filtra, nalezy wyja¢ filtr zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
zakupionego modelu i dokfadnie wyczy$cic go specjalnym
pedzelkiem (rys. 5i61i7).

Filtr A zaczep bagnetowy.

Filtr B zaczep magnetyczny.

Aby zapewni¢ prawidiowe dziafanie i dfuga zywotnos¢ suszarki
do wlosow, wewnetrznego filtra z gabki* nie nalezy usuwac i
nalezy go zawsze utrzymywac w czystosci.

Podczas okresowego czyszczenia zewnetrznego metalowego
filtra nalezy sprawdzic, czy wewnetrzny filtr z gabki jest rowniez
czysty i wolny od zanieczyszczen oraz wiosow. W przeciwnym
razie nalezy przeprowadzi¢ wylacznie czyszczenie na sucho
(nie uzywac wody) i prawidtowo umiecic filtr w jego pierwotnym
potozeniu.

Jezeli nie mozna go juz odpowiednio wyczyscié, nalezy
wymieni¢ go na nowy (dofaczony do suszarki i dostepny réwniez
jako cze$¢ zamienna).

UWAGA:
Nigdy nie_uzywaé urzadzenia_bez zamontowanego filtra
wlotu powietrza. Przedostawanie sie kurzu, wioséw i innych

zanieczyszczen z powodu braku filtra moze pogorszy¢
dziatanie suszarki do wloséw.

Funkcja ochrony silnika (jesli jest dostepna w zakupionym
modelu)

Suszarka do wloséw jest wyposazona w czujnik, ktry
uniemozliwia dziatanie, jesli filtr wlotu powietrza nie jest
prawidtowo zamontowany.

Funkcja Rotocord (jezeli wystepuje w zakupionym modelu)
Urzadzenie Rotocord (rys. 1, poz. 17) zapobiega skrecaniu sig
przewodu zasilajgcego.

IONIC CARE

(w suszarkach w nig wyposazonych)

Urzadzenie jest wyposazone w generator, ktéry wytwarza
miliony oczyszczajacych jonéw ujemnych.

Wybor jonizatora (jesli dostepny w zakupionym modelu)
Rys.1 przycisk 2, ustaw tryb MANUAL, COLOR lub STYLING
Rys.1/8 nacisnij przycisk 8, aby aktywowac funkcjg Hydra lons:

+ Przycisk 8 wytaczony = lon OFF

* Przycisk 8 $wieci na biato = lon MEDIUM

+ Przycisk 8 $wieci na niebiesko = lon INTENSE

AKCESORIA

Koncentrator powietrza lub dysza (jezeli wystepuje w
zakupionym modelu) (rys. 1, poz. 10, 11

Jest to idealne akcesorium do szybkiego suszenia wiosow

i umozliwia uzyskanie doskonatych rezultatow podczas
korzystania ze szczotki. Dzigki temu koncentratorowi mozna
precyzyjnie kierowa¢ nawiew cieptego lub zimnego powietrza na
poszczegoine pasma wiosow.

Dyfuzor (dla urzadzen wyposazonych w to akcesorium)
(rys. 1, poz.13)
To idealne akcesorium do nadawania fryzurze objetosci oraz
zapewnienia naturalnej migkkosci wiosom kreconym lub po
trwatej ondulacji.

Dysza Touch Me (jezeli wystepuje w zakupionym modelu)
rys. 1, poz. 12)

owierzchnia tego akcesorium nie ulega nagrzaniu podczas
uzytkowania. Dzieki temu mozna dotyka¢ dyszy w celu jej
ustawienia lub wyjecia bez ryzyka poparzenia.

Grzebien do rozczesywania (jezeli wystepuje w zakupionym
modelu) (rys. 1 poz. 14)

Jest idealnym akcesorium do rozczesywania i prostowania
kreconych i puszacych sie wioséw podczas suszenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy zawsze wyjaé
wtyczke z gniazdka zasilania!

Urzadzenie nalezy czy$ci¢ szmatka zwilzong woda,

Nie nalezy go jednak nigdy zanurza¢ w wodzie lub
jakiejkolwiek innej cieczy!

UWAGA: Czyszczenie suszarki przy uzyciu detergentow,
rozpuszczalnikéw, alkoholu i innych $rodkéw chemicznych jest
SUrowo wzbronione.

GWARANCJA

VALERA udziel gwarancji na zakupione przez Panstwa

urzadzenie Ta nastepujacych warunkach:

1. Obowigzuja warunki gwarancji okreslone przez oficjalnego
dystrybutora w kraju zakupu. O ile przepisy krajowe nie
stanowia inaczej w Szwajcarii i w krajach Unii Europejskiej
okres gwarancji wynosi 24 miesiace, jesli koricowym nabywca,
jest osoba prywatna (do uzytku domowego) i 12 miesigcy,
Jesli koricowym nabywca jest spotka lub przedsiebiorstwo lub
0soba wykonujaca wolny zawdd (do uzytku profesjonalinego).
Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu urzadzenia.
Za date zakupu uwaza sie dals podana na niniegszej karcie
gwarancyjnej prawidlowo wypetnionej i podbitej przez
sprzedawce lub na dowodzie zakupu.

2. Gwarancja obwiazuje jedynie po okazaniu niniejszej karty

warancyjnej lub dowodu zakupu.

3.Gwarancja ~ obejmuje usunigcie  wszystkich  usterek
spowodowanych wadami materiatow lub wykonania, jakie
pojawia, si¢ w okresie gwarancji. Usuniecie usterek w
urzadzeniu moze polegac na naprawie lub wymianie produktu.
Gwarancja nie obejmuje usterek ani szkéd spowodowanych
podtaczenie do nasilania niezgodnie z norma, nieprawidtowa
eksploatacjg produkiu oraz nieprzestrzeganiem zasad
uzytkowania.

. Wszelkie roszczenia, a w szczegolnosci dotyczace
odszkodowann za ewentualne szkody powstate poza
urzadzeniem, sa niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialnoéci  wyraznie okreslonej w
obowigzujgcych przepisach prawa.

. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obcigzen; serwis
nie powoduje przediuzenia gwarancji ani rozpoczecia nowego
okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub modyfikacji

urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia zwrdci¢ urzadzenie w opakowaniu wraz z

prawidtowo wypetniona kartg gwarancyjna do jednego z naszych

autoryzowanych centrow serwisowych lub do sprzedawcy.

Stamtad urzadzenie zostanie przestane do oficjalnego importera

w celu dokonania naprawy gwarancyjnej.

~
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VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy LIGO

50 PATENTS SA, Szwajcaria
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TTAnpoQopicg, ameubuvBeiTe ae Evav EUTIEIPO NAEKTPOAGYO.

+» BeBauBeite 011 n auakeun ivar eviEAwS aTeyvi) IV Ao T Xpan

* [IPOZOXH: Mn xpna1UOTIOIEITE TN GUTKEUR QUTH KOVTQ GE UTTAVIEQES,

= VEPOXUTEG 1 GMa Ooxelar TTou TIEPIEXOUV VERO.

* H ouokeun aum Wmopei va xpnothotronBei amo maidid nAikiag 8 erwv kai
Qvew, KaBG Kl QIO (oL e HEIWHEVEG TWHATIKES, QloBnToIEg 1 DIavonTIKES
IKavoTnTEG 1) We ENAEIYN eUTTeIpiag Kall YVWaEWY HOVO £pOaov Bpiakovial UTio
emiBAewn 1} €xouv AGBel 0dnyiec OXETIKA gs TV aoQain xprion TS CUCKEUNS
KCI £X0UV KOTQVORGEI TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUS,

* Ta moudid Oev TPETEN vVa TIAICOUV e T GUKEU.

* O1 epyaoieg kadapiool kar auvmpnang dev mpEmel va extehodviar amo
TIIdIA XWPIC ETTiPAEYN,.

* Mn xpnolgotoieite T ouokeun v eugavilel kamoia duaAEIoupyia.
Mnv emémpr']om VO EMIOKEUAOETE TV NAEKTPIKI, OUCKEU HOVOI 00,
AmeuBuvBeite e €¢ouaiodotnuévo Texvikd. EGv 1o Kahwdio Tpogodoaiag
uTrooTei {nuid, TPETEI va QvTIKaTaoTabei ammo Tov KATOOKEUOOTA 1) amé Tov
£¢ouaiodoTnuévo TexvIko a€pRIG 1) ammo GANO TEXVIKO e Trapopoial Egeldikeuan,
waTe va amoeuyBel kabe Kivduvo,

* Orav XpnaIpoTIOIEITE T GUOKEUR OTO TTAVIO, ATTOGUVOEDTE TO QIS OO TV
TipiCar peTa amd kaBe xprion, kabwg n Tapouaia Tou vepou Eival ETIKivOuN

aKégr] Kal 6Tav ) GUCKEU €Ival OEI']GTr'].

* 2UVOEETE T GUOKEUN HOVO O TIPICa eVAMATTOUEVOU PEULOTOC Kall EAEYXETE
£Qv 7001 ToU BIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TAOT) TTOU QvVaYPAQETQI 0T GUTKEUN.

*Mn Huﬂi{m TIOTE ) GUOKEUN € vepo /) GAAG uypa.

* Mnv Totrofetcite T GUOKEUN O€ XWPO OTIOU TTOPEI VO TTEGEI O VEPD )
ot GAAa uypa.

* Mnv emixeipnoere va ByGAee pio nAEKTPIK GUGKEUN TTOU EXEI TTEDEI O
vepo, oA aTTooUVBEDTE OWETWG TO (IS OTTO TV NAEKTPIKA TrPIT0.

* ATIEVEQYOTTOIE(TE TIVTAl Tr) GUOKEUR 0TV TV AQIVETE 0T0 TIAGL.

» Amevepyorrolgite TAvTal 0 TOTOAGK! HOANIGV HETa T Xpran K amroguvaéeTe
10 )(\p! a6 v mpia. Mnv amoouvdEeTe T0 QIC o TV TTPICal TPABWVTAC TO
KaAWOIO.

* Xpnaipomoieite_1o moToAdkI poAIGY e TETol0 TpOTT0, WaTe oI Ypikieg
£10000U Kal £6000U aEPQ Va UV €ivall TIOTE QPAYUEVES.
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'A(g\r']vaTa Tava 10 MOTOAGKI POANGY v KpUwael TpIv T0 QUAGgETe. Mnv

TUNiyeTe oTé T0 KaAwdI0 YUpw amé T ouokeur ald povo Xahapd yUpw
Qo Tov €QUTO TOU.

* Autd T0 TIGTOAGKI MLV EXEI OXEDIOOTER YIO ETTAYYEAUOTIKS XPAOM.

*H mapoloa Guokeu P00 piésm ylo T XpAon yia mv omoia Exel
oyediooTei. Kabe d)\)\g xohon mpémel va Bewpeital akarMnAn kai kard
ouvemela emkivouvn. O karaokeuaog dev pno)&si va BewpnBei umeuBuvog
yiaevdexpeves BAGRe mou ogeirovral ae akarahnAn 1) Aavbaapévn xenan.

» Orav puBuioTolv peyioTeg TIpEG Bepuokpaaiag, n GUTKEUR TIOPEXE! TTOAU
(c016 aépa. Moty qnowuyfkﬂpé nong B)\dér]g oTa oANiG 1 oo dépua
KQTAL TV OIKIOKN XpAom, EMAEETE XauNAOTepES TIES Bepuokpaaiag i unv
QQIVETE T0 TTIOTOAGKI Y10t peyaAo OI0aTHAl € it MOV TIEPIOKT TwV HOAAIGY.

*H 01a8un nxnikig ﬂiEGﬂ% yia 10 MoToAGKIa PaMIWY ETTaYYEAUATIKAG

prong eivar katw amo 70 dB(A).
TUTmog 501.54 £xe1 aTaBUN NNTIKNG Tigang kdmw aTd 75 dB(A).

» Ovopaaia cuokaurﬁ%g)\. TEXVIKQ OTOIXEIQ npmévm%
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
MsTdcppraoH:

QOPHTO MIZTONAKI MAAIQN EMATEAMATIKHE XPHZHE

* [IPOZOXH: pnxpr]mﬁonomhs TIOTE TN OUOKEUN XWPICTO QiATPO avappdenang
aépa TomroBemevo. H €igodog akovng, TpIXWY Kal AWV akaBapaiwv Adyw
Tn¢ amouaiag Tou @ikTpou prropei va Béel oe Kivduvo To TIwG AEIToupyei 10
OTOAGKI JOAAIWV.

Inpaviko
Auté 10 maTohaki poAiwv TAnpoi Toug kavoviapols acpakeiag yio Tig NAEKTPIKEG TUTKEUES.
Auté 1o moToAdki poAiwv Siabérer Beppootam aopaleiog. Ze mepimTwon umepBipp avang, n Aemoupyia mg fig SiakomrTeTan

auropara. H Aeimoupyia Ba ouveyioTei perd amd auvropo Siaomnua. Mpiv amd kde xpran, eAéyxere eav ol ypikieg ei0odou kal £§650u aépa
NG GUOKEUNG ival aroAuTa Kabapég.

H auakeun aut auppopuveral e i eupwaikég odnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU ka Tov
kavoviayd (EC) ap. 1275/2008.

TPOMNOZ XPHEHE Evepyomoinan kai amevepyotoinan T gouaxzufg
E§apripara (eIk. 1, €Ik 9) Tl va evepyoToInaeTe m gUKeur, ToTToBEaTe Tov dlakoTmm ek, 1,
1. TOTOAGKI paIGoY lg'rmxaoZ,omvemeup meeon. - 0
2. BiaKommg O I IIF /0 - I* 01 V! TNV QTTEVEQYOTIOINOETE, ETTAVAQEPETE Tov dlakdTT 070 0.
3. Koupmid puBpiong Beppokpaaiag QRCode Quickaui

. . " . guide
4. huyvia led emarjuavang puBiang Beppokpaoiag Ta vat Befre OMC TIC )\tlroupgizg Kal TIG duvaroTnTeg TIou BiaBErel To
5. xoupmid puBuiang pofig aépa L moTOAdKI HaMIG Gag, KadPAPETE e To smartphane Tov KQAIKO
6. Auyvia led emanpavang puBuiong porg aépa QR mou avaypaperal an Aaph. (1k.10).
7. xoupi kpUou aépa*
8. huyvia led mpoeidotroinang Bppikou giAtpou* / kouptri | Aeroupyiar kpdou aépar (eGv umdpyel oTo povTéAo Trou éxeTe

kaBapiopol giAtpou* / Turbo Booster* / Evepyoroinal ayopace|
oGévr‘])g*p PP proromon T evepyoTroinon, TamaTe To Koupri (eIK. 1, aToixeio 7).
9. oBévn*

10. gTevo aKkpogUaTo* 006vn - €Ik, 8 (ev umrapyel oTo povTéAo TTou ExeTe ayopdoe!

. Pl T va emAEgeTe Tig Aermoupyieg oy 086vn, TramoTe emaveiAnupeva

. ‘PGP&UPKPQS"UU'O " 10 KoupTTi oé'sro OSIOI)(EiO %V (EglK. %) ué)(prll va gvepvonmr']ogléumv
12. aKkpogUaio touch me emBupnTA Aerroupyia.
13. puoolva*
14. xtévi yia Sepmépdepa® Aerroupyia Turbo Booster (v utrdpxer oTo povrého Trou éxete
15. giATpo avappdenang aépa ayopdoei) . X , .
16. TIvEAo KaBapIGpOU QikTpOU* Mmopei va EVEpVOTIO'I%BEI Y102 AETTTdl 0 péYIOTO HE TTapQTETapEVO
17. Rotocord* TIAMNHC TOU KOUpTTIoU 8 (€IK. 1).
18. ABT - Air Boost Technology* A ; P y— Ro ikTpou (v uTrépyer
19. QRCode Quickguide ) ) 070 OVTENO TToU £XETE QYOpGDE) oiknpou | X

€QV UTIGPYEI OTO HOVTEAO TTOU EXETE AyOPATE! Merar amd 20 wpeg Xpriong, Katd v amevepyoTroinan, n TopToKaAi



Auyvia LED (ei.1, oToixeio 8) avaBooprvel yia 10 Beur. (€. 2).
0 aurdparog kaBapiopog 10U GIATPOU TIpETTE! EVBEXOEVWG Va
lsvgpyonomeei TIpIv oTaparoel va avaBoafnvel n moprokahi Auyvia
led.

Aeiroupyia Clean Filter - autoparog kaBapiopog giktpou (edv
umrdpxel oTo povtéAo Trou éxete ayopdoei)

To moToAdKI pahhicv O1aBETel pia Aemoupyial Trou emimpémel Tov
autépato kaBapiapé Tou pikTpou péow avrioTpogrg G porg aépa

TTE GUOKEUIG.

MPOZOXH: mpiv amé v evepyotroinan g Aeimoupyiag autépatou

KaBapiopoU, aQQIETE OPIOHEVA EGOPTALATA TG GUOKEUTG

(akpoguata, c&uooﬂva KATT.). Mn @pddere 1o Tiow @irpo i T ypikia

£§600u aépal. Kard Tov kaBapiopo Tou GiATpou, KpaTare 1o TTIOTOAGKI

paMIGV LakpIG aTT6 GUTOWPEUREVES TKOVES, Tpixes i BN UAiK

(WaTe va amoeuxBei N avappdenon autwy Twv akaBapalwv ato

£0WTEPIKO TG GUTKEUNG Kail N TpokAnan PAGBNG o€ autv.

MpoxwprioTe wg e&ig:

Evepyotroinaere T guokeur, eQv eival amevepyotroingévn.

- Kparrore matnpévo 1o koupt (€K, 2, aTolxeio 8) yia TouAdioTov
2 Beur. (eKk. 3%1. To olompa kaBapiopou TiBetal autéuata o
Aemoupyia

- Kard mv avriotpogr mg porg aépa (eik. 4), n Auyvia LED
%u(. 3, m?(%eio 8) avder aTabepd e TopTOKaAT XpwHa.

- Orav ohokAnpwBei o kikog kaBapiopod, n Auyvia LED (eik. 2,
aroiyeio 8) yiverar MmAe yia 2 deutepoAerra piv opriael.

KaBapiapoc giktpou (xeipokivnrog)

ZHMI-()N‘I)IJK& 0 xapo»évmog kabapiopdg Tou @ikTpou Tpémel va

Fivsm\ JeTd amo Kae xprion. o . )
101 VI QTTOpaIKPUVETE T GKOVN Kall TIG TIXES, TOOO MO T0 EOWTEPIKG

600 Kal amd 10 €GwTepIKO TOU QIATPOU, QQaIPETTE TO GIATPO

OUpwva He TIg 0dnyieg Tou poviéAou TIou ayopdaare Kai BouptaioTe

T0 TIPOCEKTIKA e T0 €IDIKO mvéAo (€IK. 5 ka6, 7).

GiATP0 A KOUTIWYO LTTCYIOVET.

GikTpo B payvnTiké KoUpTwya.

Ta va Sia0paNioTel N owaTh Aeitoupyia kai rl6|dgma Qg Tou

0EQ0UGP, TO ECWTEPIKG QIATPO ATTO OQOUYYOpI* Bev TPEMEN Val

aaipeital Kol Tpémel va Siamnpeital Tavra Kabapo.

Kard Tov Tepiodiko kaBapiopd Tou e§wrepikod peratikod gikpou,

EAEYXETE 611 Kl T0 ETWTEPIKO GIATPO o GPOUYYGp! €ivall KaBapo kai

amaMaypévo a6 akaBapaleg kai Tpiyeg. Ze aviiBem mepimwan,

TIPOXWPNOTE MOKAEIOTIKA GE OTEYVG KABAPIOWO (LN XPNOIHOTIOLEITE

V| o%m\ €TaVaTOTIOBETAOTE GWATE T0 GiATPO GTNV CIPYIKF Tou BEaT.

Eqv 6ev eival mhéov duvarég o emapknc kaBapiopog, avTikaTaoTAaTe

T0 e kavolpylo (mapéxetal pagi pE 1o aecoudp kai diamiBetal

€TT0NG WG AVTAMOKTIKG).

MPOZOXH:

Mn_ xpnoigomroicite _moté_1n_ouokeud _Ywpic 1o gikrpo
avugﬁbmong apa TooBeTnyévo. H gicodog akdvng, TpIYwV
ka1 GAAwv akaBapaoiwv Adyw Tng amouiag Tou @ikTpou uropei
va Béoel ot KivBuvo T TG A€iToUpyEi TO TrOTOAAKI PAANIGOV.

Asno;\p‘ia TPOOTATiag KIVATAP (aV UTTAPXEI OTO ayopaoévo
ovTéAo

l'I!o ioTohdkl pahicov BlaBérel aioBnripa Tou  epmodidel T
Aerroupyia Tou €dv To @ikpo eloaywyig aépa Bev eival owotd
TomoBEMEVO.

Aeiroupyia Rotocord (edv umdpyer oto poviého Tou éxere
ayopdoel

H auakeun Rotocord (€ik. 1, aToixeio 17) amotpémel T cuaTpogr TOU
kaAwdiou Tpopodoaiag.

IONIC CARE
&oné ot povréha e autiv T pUBpion)

Ut 1 ouokeur] BI0BETEN yevwrTpIal TIoU TIAYE! EKaTOUUpIC
apvnTIka 16vTa kabapiopou.

Emidoyn 10vioTH) (€Gv UTTAPXEI OTO AYOPATHEVO HOVTEAD
Eik1 koupmi 2, (puepiors m Aermoupyia K/IANUAL, COLOR 1
STYLING
Eik.1/8 mamoTe 10 koupti 8 yia evepyomoinon g Aeiroupyiag
Hydra lons:

+ Koupi 8 afnot6 = lon OFF

+ Koupi 8 gwriopévo Acuké = lon MEDIUM

+ Koupi 8 gwriopévo pme = lon INTENSE

EZAPTHMATA
Iropio ouykévipwong aépa i akpopdalo (e6v umdpyer oto
}lj_owé)\o Tou £xere ayopaael) (eik. 1, oToiyeio. 10,
0 €apmya autd eval IBAVIKO Yia YPAYopo OTEYVWHA TwV
Ha)\)uwv kai BéATioTa amoreMéopiara e ™ Xprion Mg BoUpraag.
payuam, XGpn G€ QuT6 To OTOI0 GUYKEVTPLIONG CEPQ, UTTOPEITE VT
KareuBOvere pe akpiBeia ™ por Tou Ztmou 1} KpUou aépa o€ KaBe
Tolga.

Quoolva (yio TI% ouokeuég ou SiaBétouv autd To §dptnua)
%_cu(. 1, aToixeio 13)

0 €§apmyia auté €ivan 1BaVIKG yia va BwaeTe Gyko aTa pakNid oag
Kall va yapioeTe uaiki) amahémra e ayoupd HahNIG A pahNid pe
TIEPUAVAVT.

Axpopioio Touch Me (edv umdpyel oTo povrého Tou éere
ayopdoei) (eik. 1, aToixeio. 12)

H em@aveia autod Tou e§aprpiatog dev umepBeppaiveral kara T
didpketal TG ypriong. ETTOPEVWG, 0 YEIPIOTAG TTOpET va ayyit! 10
aKpoQUGTI0 Yia v aMAGEEI TV KaTeBUVaT] Tou T yia va To apalpeaETe
XWPIG vt KaEef.

Xrévi yio SepmépBepia (edv uTrdpyer oTo povrého Tou éxete
ayopdoei) (eik. 1, aToixeio 1

To egﬁpmpq auTd ival I6aVIKO yia XTEVIOa Kal fT1wHa OYoUpwV Kal
KAToapV HOMIWY KaTa 10 OTEYVWUA.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHEH

Npiv TET™ ] 6ag, QaIPETE TAVTOTE TO I AT
mv pial
KaBapilere T ouakeun e éva mavi eumoTiopévo e vepd. Ze kapia

Tepimwaon pn Bubidere ™ ouokeur) aag oTo vepd n GAko uypo!

To moTOAGKI PNV TIPETEN VO TIPOOTATEVETAI AT TH) GKOVI).
Edv eivar Suvaré, kaBapilere T ypikia oTo Tiow pépog Tng
OUOKEUI 'glua £éva HaAakd BoupTaaKi.

MPOZOXH: Amayopeleral auotnpd va kaBapifere 1o IOTOAAKI
HaAAIv e amroppuTravTikG, SIaAUTES, oIVOTIVEUWa T BIGYOpa XNHIKA
Tpoiovia

EFTYHEH

H VALERA eyyudrai T ouokeur Tiou ayopdoare uié Toug €ffig

opoug;

1. ayUouv ol poi eyyinang Tiou opiCel o mioniiog Siavopéag o
Ewpu ayopdg.

K10 £Qv TipoBAEMETaN Bla@opeTikd amd Tnv eBuikr vopoBeaia,

oty EABeria kal aTic ywpeg e Eupwraikig Evwang n negioﬁog
eyyinang eivar 24 riveg Qv 0 TeAIk6G ayopacTAg Eivar 1BIGTNG
(oikiaKr ‘yprion) kai 12 piveg edv o TeAIkGG ayopaoTAg eival
etaipeia 1) emyeipnon f emayyeApariog (emayyeAuarkr xpron).
H mepiodog eyyunong ap)(ig QM6 TV NEPOHNVia ayopag Mg
ouakeug. Q¢ nuepopnvia ayopag IaxUel N nuepopnvia Tou
TIPOKUTITEI Q6 To TIapOV TIOTOTIOINTIKG €yyUnong, KataMnAa
oUPTTANPWHEVO Kal GQPAYITEVO OTTO TO KATAoTNA TIRANANG 1
a6 mv amodeig ayopdg.

2. H eyyUnan pmmopei va EQapuoaTei OVo e TV TIpooKGpIon Tou
moTomoInTIkod autod i TG aTmodeidng ayopdg.

3. Heyyinon kahummel vegq)\swné WV EKENVWV TWV EATTWHATWY
TIoU TIpoEKUYaV TN BIGPKEIT TNG Trepiodou eyydnang Kkai Tou
ogeihovral ot amodedelypéva eAaTTipaTa UNKWY f KaTOOKEURg.
H eaheiyn Twv eAaTTWGTWY TNG GUOKEUNG WTTOpET Val Yivel €iTe
gs TV EMOKEU TG EITE P TV avTIKaTaotaor g, H eyyinon

eV _KoAOTTEl eAamwpara - gnuigg Tou TIpoKARBNKav amo
OUVBEDN e NAEKTPIKG BiKTUO N GUHBATO e TOUG KAVOVES, amd

I déouoa xprian Tou TpoibvTog, AT emriong aTé aBéman Twv

QVOVIGHWY Xpr’bong.

4. Arrokheietar kGBe “aMn  diekdiknon  omoiaodrore  gUang,
€1dIKGTEPQ N amonuiwan yia evdeydpeves {npiég mépa amo T
ougKeun, pe e§alipean evexopevng eublvng Trou BeaiCeral prrd
amd mv 1oyUouaa vouoBeaia.

5. Or uTnpeaeg eyyunang rapéxovial xwpic ypéwan. To rapdv dev
aTolxeloBetel maparaon f véa évapn mg TEIO30U eyyunong.

6. H eyyUnan exmimel, 61av n GUOKeUN EETACETaN T} EMIOKEUACETa
aro un e§ouaiodompéva dropa.

e Tepitwon BAGBN, emaTpéyTe T ouaKeur kahd Guokeuaopévn

Kl € TO TTIOTOTIONTIKO €yYUNaNG GEPOV KAVOVIKA TV NEpopnVia Kal

M 09payida Tou TwAYM OE £val a6 Ta BIKA Hag EEOUIOc0TNHEVA

Kevipa 2€pBig f aTo dIkG Gag éuTropo, 0 oToiog Ba gpovioe! va

10 oTeikel oTOV €GN0 ElIGaYWYEQ yIa TNV UTIO £yyUnoT EMOKEUN.

Tnpolpe 1o dikaiwpa aMayiv

3 H VALERA ¢ivai oo karareév g LIGO PATENTS SA - EABeria



KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar
Bu kullanim talimatlarini dikkatle okuyun. www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli: llave koruma saglamak icin cihazi beslemek (izere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takimasi Gnerilir. Daha fazla bilgi icin yetkili bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan 6nce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

‘ * DIKKAT: Bu cihazi kiivetin, lavabonun veya su iceren diger
& kaplarin yakininda kullanmayin.

* Bu cihaz, 8 ya% Uizerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitll olan, ya da deneyimi vera bilgilsi olmayan kisiler
tarafindan sadece bir yetiskin gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin
?Uvenli kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve olasi
ehlikelerin bilincinde olduklari takdirde kullanilabilir.

. %ocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Temizlik ve bakim iglemleri yetiskin gozetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

. Eﬂer herhanii bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli
cinazlari asla kendi baginiza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili bir
teknisyen cagiriniz. Elektrik kablosu, hasarli oimas! halinde hernangi bir
riski Onlemek icin imalatg firma veya teknik destek servisi tarafindan ya
da benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

* Gihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra fisini prizden ¢ekiniz
unku suyun varhfyl, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

* Cihaz! yalnizca alternatif akim ¢ikisina takin. Cihaz Uizerinde belirtilen
voltaj siniri ile elektrik sebekenizin uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

* Cihazi kesinlikle suya veya bagka sivilara batirmayin.

* Cihazi suya veya bagka bir siviya dlsebilecegi bir yere kesinlikle
birakmayin.

°SuY(a dusen bir elektrikli cihazi ¢ikarmaya calismayin, hemen fisini
elektrikten gekin.

* Gihaz! yerine birakmadan 6nce mutlaka kapatin.

* Kullanim sonrasinda sa¢ kurutma makinesini mutlaka kapatin ve figini
prizden gekin. Figi prizden ¢ikarmak igin cihazin kablosundan gekmeyin.

* Sag kurutma makinesini hava giris ve ¢ikis 1zgaralari tikanmig veya
engellenmis olmayacak sekilde calistirin

* Yerine kaldirmadan once sag kurutma makinesinin daima sogumasini
bekle?/in. Kabloyu cihazin etrafina sarmayin, gok siki olmayacak sekilde
yuvarlayin.
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* Bu cihaz, sadece 0zel olarak tasarlanmig oIdu%u amaglar dogrultusunda
kullaniimalidir. Herhangi farkl bir kullanim sekli olup tehlike arz edebilir.
Uretici firma, cihazin yanlis veya hatali kullanimlarindan dogabilecek
zararlardan sorumlu degildir.

* Bu sag kurutma makinesi profesyonel kullanim igin tasarlanmistir.

« Maksimum sicaklik degerlerine ayarlandiginda, cok sicak hava verir.
Evde kullanildiginda, saglarin veya sag derisinin zarar gormesini
onlemek icin daha dustk sicaklik degerleri segin veya tek bir sag bolgesi
Uzerinde uzun sure tutmayin.

* Profesyonel kullanim i¢in sa¢ kurutma makinesinin ses basinci seviyesi
70 dB(A)o_degerinden Ustktar,

Tip 501.54'Un ses basinci seviyesi 75 dB(A) degerinin altindadr.
» Gihaz tanimi (Uirtin teknik verilerine bakiniz)
?AN"D-HELD AIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
erclime:
PROFESYONEL KULLANIM ICIN PORTATIF SAC KURUTMA
MAKINES|

* DIKKAT: Cihazi asla hava dgiri§ filtresi takili olmadan kuIIanmarmz.
Filtrenin yerinde olmamasindan otirdi tozun, saglarin ve diger pisliklerin
girmesi, sa¢ kurutma makinesinin galismasini tehlikeye atabilir.

Onemli

Sag kurutma makinesi, elektrikli aletlere iliskin giivenlik yonetmeliklerine uygundur.

Bu sag kurutma makinesinin agin sinmalara kargi otomatik giivenlik kesintisi bulunur. Alet birkag dakika soguduktan sonra
kendisini resetleyecektir. Ancak makineyi tekrar kullanmadan once hava girig ¢ikis menfezlerinin temiz olduguna dikkat
edin.

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU Avrupa Direktiflerine ve su diizenlemeye
uygundur: (EC) N. 1275/2008.

KULLANIM SEKLI QRCode Quickguide

Bilegenler (sek. 1, sek. 9) Sag kurutma makinenizin tim fonksiyonlarini ve potansiyelini
1. sag kurutma makinesi ogrenmek icin, kulp kisminda basili olan QR KODUNU akill
2. O-1-11"/O-I*digmesi telefonunuzla okutun. (sek. 10).

3. sicaklik ayarlama diigmeleri

4. sicaklik ayar gOsterge ledi COLD (Soguk) fonksiyonu (satin alinan modelde mevcutsa)
5. hava akis! ayarlama digmeleri Aktive etmek icin diigmeye basin (sek. 1, ref. 7).

6. hava akisi ayar gosterge led'i

7. soduk hava diigmesi* _

8. kirli filtre uyari led* / filtre temizleme digmesi* / Turbo Ekran - sek.  (satin alinan modelde meveutsa)

Ekrandaki fonksiyonlari segmek icin, istediginiz fonksiyon aktif

Booster" / Ekran Aktivasyonu* olana kadar diigmeye (ref. 8 - gek. 8) art arda basin.

9. ekran®

10. dar baglik*

11. genis baglik*

12. touch me bagligr

Turbo Booster Fonksiyonu (satin alinan d tsa)
Diigmeye (ref. 8 - sek. 1) basili tutmak suretiyle en fazla 2 dakika

13. diftizor* icin aktive edilebilir.

14. aralayici Tarak* o .

15. hava giris filtresi Kirli filtre uyar fonksiyonu (satin alinan modelde mevcutsa)
16. filtre temizleme firasi* 20 saatlik kullanimin ardindan, kapatildi§inda, turuncu renkli
17. Rotocord (kablo toplayici)* LED (sek. 1, ref. 8) 10 sn boyunca yanip sénecektir. (sek. 2).
18. ABT - Air Boost Technology* Turuncu renkli LED'in yanip sénmesi durdurmadan once,
19. QRCode Quickguide gerekirse otomatik filtre temizlii etkinlestirilmelidir.

* satin alinan modelde mevcutsa
Clean Filter Fonksiyonu - otomatik filtre temizleme (satin

Cihazin agllmasi ve kapatilmasi alinan modelde mevcutsa) .
Cihazi agmak igin, digmeyi (sek. 1, ref. 2) istenen konuma | Sa¢ kurutma makinesi, cihazin hava akis yoninii tersine
getirin. cevirerek filtrenin otomatik olarak temizlenmesini saglayan bir
Kapatmak igin, diigmeyi tekrar 0 konumuna getirin. fonksiyonla donatimigtir.



DIKKAT: Otomatik temizleme fonksiyonunu aktive etmeden

énce, cihazdaki tim aksesuarlan (bagliklar, difiizér, vs.)

cikariniz. Arka filtreyi veya hava gikis 1zgarasini kapatmayiniz.

Filtrenin  temizlenmesi sirasinda, bu kirlerin cihazin igine

cekilmesini ve cihaza zarar vermesini dnlemek igin, sag kurutma

makinesini toz, sag veya dider pisliklerden uzak tutunuz.

Asagidaki adimlari izleyiniz:

Kapaliysa, cihazi aginiz.

- Diigmeyi (sek. 2, ref. 8) en az 2 saniye basili tutunuz (sek. 3).
Temizleme sistemi otomatik olarak devreye girer.

- Hava akigini tersine gevirirken (sek. 4), LED (sek. 3, ref. 8)
turuncu renkte ve sabit yanik halde kalir.

- Temizleme igleminin sonunda, LED (gek. 2, ref. 8) snmeden
dnce 2 saniye boyunca mavi renge doner.

Filtre temizleme (manuel)

ONEMLI: Filt renin manuel temizligi her kullanimdan sonra
yapilmalidir.

Filtrenin hem icindeki hem de disindaki toz ve saglari temizlemek
igin, satin aldiginiz modelin kullanim talimatlarina uygun olarak
filtreyi cikarin ve birlikte verilen firga ile iyice firalayin (sek. 5,
6ve7)

Filtre A bayonet baglantili.

Filtre B manyetik baglantili.

Sa¢ kurutma makinesinin dogru galismasini ve uzun dmurli
olmasini saglamak icin i¢ siinger filtre* cikarimamali ve her
zaman temiz tutulmalidir.

Dis metal filtrenin periyodik temizlii sirasinda, i siinger filtrenin
de temiz ve kir ile sagtan arinmis oldugundan emin olun. Aksi
takdirde yalnizca kuru temizlik yapin (su kullanmayin) ve filtreyi
dogru sekilde orijinal yuvasina yerlestirin.

Yeterli sekilde temizlenemiyorsa, yenisiyle degistirin (sag
kurutma makinesi ile birlikte verilir ve ayrica yedek parga olarak
temin edilebilir).

DIKKAT:

Cihaz asla hava giris filtresi takili olmadan kullanmayiniz.
Filtrenin _yerinde olmamasindan 6tiirii tozun, saglarin
ve diger pisliklerin girmesi, sa¢ kurutma makinesinin
calismasini tehlikeye atabilir.

Motor koruma fonksiyonu (satin alinan modelde mevcutsa)
Sag kurutma makinesi, hava girisi filtresi dogru takilmadiginda
calismay! engelleyen bir sensdrle donatimigtir.

Rotocord (kablo toplayici) font
mevcutsa)

Rotocord aparati (sek. 1, ref. 17) gii¢ kablosunun bikiilmesini
onler.

iyonu (satin alinan

IONIC CARE

(bu aygitin bulundugu sag kurutma makineleri igin)

Bu cihaz, milyonlarca anitici negatif iyon tireten bir jeneratdr ile
donatilmigtir.

lyonizer segimi (satin alinan modelde mevcutsa)
Sek.1 digme 2, MANUAL, COLOR veya STYLING modunu
ayarlayin
Sek.1/8 Hydra lons fonksiyonunu etkinlestirmek icin digme
8'e basin:

+ Diigme 8 kapali = lon OFF

+ Diigme 8 beyaz 1sikli = lon MEDIUM

+ Diigme 8 mavi isikli = lon INTENSE

AKSESUARLAR

Hava yogunlagtiric veya baglk (satin alinan modelde
mevcutsa) (sek. 1, ref. 10, 11)

Sag! hizli bir sekilde kurutmak igin ideal bir aksesuardir ve firga

kullanimi ile birlikte miikemmel sonuglar elde etmenizi saglar.
Aslinda, bu yogunlastiric sayesinde sicak veya sojuk hava
akisini sag tellerine hassas bir sekilde yonlendirebilirsiniz.

Difiizor (bu aksesuarla donatilmig cihazlar igin) (sek. 1,
ref. 13)

Sag stiline hacim kazandirmak ve kivircik veya permall
saclari dogal bir sekilde yumusak hale getirmek icin ideal bir
aksesuardr.

Touch Me Baghg (satin alinan modelde mevcutsa) (sek. 1,
ref. 12)

Bu aksesuarin yizeyi kullanim sirasinda asiri isinmaz. Bu
durum, kullanicinin elini yakmadan havayi yénlendirmesine
veya ¢lkarmak igin bagliga dokunmasina imkan tanir.

Aralayici tarak (satin alinan modelde mevcutsa) (sek. 1,
ref. 14)

Sag kurutma sirasinda kivircik ve kabarik saglari taramak ve
diizlestirmek icin ideal bir aksesuardir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Aleti temizlemeden dnce mutlaka figini prizden gikarin.

Cihazi su ile islatilmis bir bezle temizleyin.

Ancak makineyi suya veya bagka sivilara sokmayin!

Sag kurutma makinesi tozdan korunmalidir. Gerektiginde

yumusak bir firca yardimiyla hava giris ve ¢ikis i1zgaralari

temizlenmelidir.

DIKKAT: Sag kurutucusunun deterjan, ¢oziic, alkol veya farkli

kimyasallarla temizlenmesi kesinlikle yasaktir.

Degisiklikler miimkinddr.

GARANTI

VALERA satin aldi§iniz driind su sartlarda garantilemektedir:

1. Urlini satin aldiginiz Ulkede bulunan resmi dagiticimiz

tarafindan belirlenen garanti sartlan gegerlidir. Ulusal
mevzuatta aksi belirtiimedikge, Isvigre'de ve Avrupa Birligi
ilkelerinde garanti siiresi, son alici bir 6zel kisi ise (evsel
kullanim) 24 ay ve son alici bir bir sirket veya kurum ya da
profesyonel ise (profesyonel kullanim) 12 aydir.

Garanti siiresi Uriiniin satin alma tarihinden itibaren
baglar. Satin alma tarihi, satici tarafindan dolduruimus ve
mihirlenmis garanti belgesi veya satis belgesi Uzerinde
bulunan tarih olarak kabul edilir.

. Garanti yalnizca bu garanti belgesinin veya satis belgesinin

sunulmasi ile uygulanabilir.

3. Garanti, garanti siresinde dogan, herhangi bir malzemedeki
arizanin veya Uretime bagl olan hatalarin giderilmesini
kapsamaktadir. Uriinin hatalarinin giderilmesi onarim veya
{riiniin degistirilmesi ile gerceklesir. Uygun olmayan elektrik
baglantisi, Uriiniin hatali kullanimi, ya da kullanim kurallarinin
hatall uygulanmasindan kaynaklanan sorunlar veya arizalar
garanti kapsami digindadir.

4. Ozellikle Grinin diginda bir zararin kargilanmasi  gibi
herhangi tiirde bir talep, ydrirliikte olan yasalarin dngérdiigi
sorumluluklar disinda kabul edilemez.

5. Garanti servisi Ucretsiz uygulanmaktadir; servis, garanti
sliresinin uzamas! veya yeni bir siirenin baglamasi anlamina
gelmez.

6. Urin yetkili olmayan kisiler tarafindan kurcalandi§i veya tamir
edildidi taktirde, garanti stiresi dismektedir.

Ariza oldudunda riinii, iyi ambalajlanmig ve satici tarafindan

tarihi eklenerek mihirlenmis olarak, yetkili yardim merkezimize

geri getirebilir, ya da garantili onarim igin resmi ithalatgiya
gbnderecek olan saticiniza bagvurabilirsiniz.

N

5 VALERA tescilli bir LIGO PATENTS SA - Isvigre markasidir.



YKpaiHCbka

IHCTPYKLIIA 3 EKCTINYATALY(i - OpurianbHi iHcTpyKuji
YeaHo npodumatime yto iHcmpyKuiko. lOCTYNHi TaKkoX Ha caiiti www.valera.com

MONEPEMXEHHA

*Baxmmeo: [na rapaHTii gopaTkooi  6esnekn  pekoMeHLoBaHO
BCTAHOBWTI B OCHOBHII €NEKTPOMEPEXI, 40 SKOT NiSKNIYEHO Npunag,
,D.Vld)epeHLgFIHe pene-3anolikHNK, PO3paxoBaHe Ha iHTEPBEHLIHMI
ctpym B 30 MA. [Ina Binblu AeTanbHoi iHopmaLii 3BEpHITbCA [0
KBanNi(hikoBaHOrO enekTpuka.

* [epefi BUKOPUCTAHHAM NPUNady NepekoHanTeCs B TOMY, LLO BiH CyXUM.

‘ * YBATA: He kopucTyitech npunafom B BaHHii abo mig aywem,

e‘a‘ Dins DaceitHiB abo iHLLIMX EMHOCTEN 3 BOAOK.

*Lum npunagom MOXyTb KOPUCTYBaTUCA [iTW CTaple 8 poKiB |
0c00M 3 OOMEXEHUM (DI3UYHMM, CEHCOPHUMI abo  PO3yMOBMMM
MOXIMBOCTSMM, 200 TakiMK, LLO HE BOMOAiKTL AOCTATHIMM 3HAHHAMM
W YMIHHAMM, TinbKK SKLLO BOHM NepebyBaloTb Mg A0rnsaoM, abo SKLWo
BOHI MPOIHCTPYKTOBaHI W00 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS mpunagy i
YCBILOMMOIOTH NOB'A3aHY 3 HUM Hebeameky.

« Cigkyite, W06 ATV He BUKOPUCTOBYBaNM Npunag Ans irop.

* OnepaLjii 3 Y1CTKM W JOrMsOY He MOBMHHI MPOBOAMTUACH AiTbMU 6e3
Harnsgy.

* He kopucTyiTeCh HecnpaBHUM NpunagoM. He HamaraiTecs camocTinHo
NonarofuTh enekTponpunag, 38epHITECH O YNOBHOBAXEHONO (axiBLis.
3 MeTo0 3anobiraHHs gM3MKiB 3aMiHy HECMPABHOTO LUHYPY XWBMEHHS
Mag_BMKOHYBATU BMPODHMK, baxiBLi 3 MOTO CEpBICHOTO LIGHTPY abo

axisLji 3 BIANOBIAHOK KBamicikaLlieto.

* [licnst BUKOPUCTAHHS Mpuragy Yy BaHHiA KiMHaTi HEOOXiGHO BIMHATI
BITIKY LUHYPY KVBMIEHHS i3 PO3ETKM, TOMY 10 HebeaneyHo Tpumarit
noGnu3y Bi BOMW HABITb BUMKHYTIA MpUnap.

* BMukaitTe npunag, Tinbki B Mepexy 3MIHHOrO CTpyMy Ta nepesipsidTe,
Wob Hanpyra B Mepexi cnisnagana 3 Hanpyroto, BkasaHoto Ha npunagi.

* He 3anypioiiTe npunag B Body Ta B iHWi piguHA.

* He knagiTb npunag Tyau, 3eiaku BiH MoXe BNacTi B Bogy abo iHwy

ianHY.

* He HamaraiTecs AicTaTih enekTpUYHUIA NPUCTPIN, WO BNaB B BOAY,
TEPMIHOBO BUTATHITL BUMKY 3 PO3ETKH.

* BUMKHITb Npunaz nepes TiM, sik OKNacTu oro.

* [icns KopuCTyBaHHS NpKnagoM 0BOB’A3KOBO BIAKMHKOYITL HOTO | BUTAMHITH
BUIKY 3 PO3ETKI, ane HIKOMW He TATHITB MOT0 3a LLUHYP.

*He 3abyBaitTe NOCTIMHO NEpeBIpATM, Y YMCTI PELLiTKW BXigHOrO Ta
BUXIZHOTO OTBOPIB.
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* 3aBXaN asaitTe heHy OXONMOHYTU Mepes TUM, SIK NOKMacTh Moro Ha
36epiraHHs. He 06MoTyWTE LHYp HABKOMO NPUCTPOK, @ CKPYTITh OTO He
Ha[To TYro HaBkono cebe.

+ [laHmit npunag Mae BMKOPUCTOBYBATUCA 3a MPU3HAYEHHSM. byab-Ake
IHIWE BWKOPUCTAHHS BBAXAETHC HEMPAaBUMbHAM Ta HeHEesneyHuM.
BupobHIK He Hece BigNOBIZANBHOCTI 3a MOMOMKY, WO MakTb Micle B

e3ynbTari HenpaBIMbHOTO Y NOMITIKOBOTO KOPUCTYBAHHS MpUraaoM.

. gem (heH s BONOCCS NPU3HaYeHMin ANst NPOECIAHOMO KOPUCTYBAHHS.

PU HanawTyBaHHi HA MaKCUMambHI MOKasHWKK Temneparypu (e
BpoOnsie Ayxe rapsye nositps. Mpu KOPUCTYBaHHI B JOMALLHIX YMOBaX,
0O YHUKHYTM NOLIKOMKEHHS BOMIOCCA Ta LUKIPW, BCTAHOBMOMTE HUKUI
MOKa3HWKK TeMneparypu i He 3aTPUMYMTECh HAATO [OBMO Ha OKPEMMX
racMax BOroccs Yu 30Hax rososM.

. PE((?AI-Ib 3BYKOBOTO TUCKY NS MpOQeciHMX ¢peris He nepesuiye 70

ob(A).

Tun g01 54 Mae piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY MeHLLE Hix 75 AB(A).

* [pu3HaYeHHs npmnan% \},D,VIB. TEXHIYHI daHi Bmgo6y)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Mepeknag., .
MPOGECIHIAV OEH ANA CYLLIHHA BONOCCA

* YBATA: Hikonu He BuKOpUCTOBYITE npunag 63 BCTaHOBMEHOMO
noBiTpo3abipHoro hinbtpa. MoTpannAHHS MANy, BONOCCA Ta iHLMX
3abpyHeHb Yepe3 BIACYTHICTb (hinbTpa MOXe NoripLwmTi poboTy deHa.

Baxnuso

[laHvit cheH Binnosinae iHCTYKLism 3 Ge3nekw enekTpoBnpobis.

Oen i 3anobi sIKMA cnpautoe B pasi 1oro neperpiy. Micna nesHoro npomikky 4acy eH BigHOBUTL
pobory. Mepen KOKXHM BUKOPUCTAHHSAM NepeBipsiTe, Yu He 3aGpyAHEH PewiTkv BXiAHOTO Ta BUXiAHOrO OTBOPIB.

Lle# npunap Bignosinae BuMoram esponelicskux aupextvs 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU 1a pernamenty (EC) Ne 1275/2008.

IHCTPYKLIA NO BUKOPUCTAHHIO

KomnoeHtu (puc. 1, puc. 9)

heH

. nepemukay O—1-1*/0-I*

. KHOMKY perymioBaHHs TeMnepaTypu

. iHAVKaTOPY KOHTPOMIO TEMnepaTypy

. KHOMKYA perymnioBaHHs MOBITPSHOTO NOTOKY

. IHOMKaTOpIB PEerynioBaHHA MOBITPSHOTO NOTOKY

. KHOMKa XOMOAHOTO NoBITpS™

. iHOMKaTOpiB nonepeaXeHHs npo 3abpyaHeHHs dinbtpa* /
KHOMKa OuvLLeHHst chinbTpa* / kHomka Bubopy dyHkuii Turbo
Booster* / yBimMKkHeHHs aucnneio*

9. aucnneir*

10. By3bKka Hacaaka*

11. Wwwpoka Hacaaka*

12. Hacapka touch me*

13. pucpysop*

14. TpebiHeLb-po3nnyTyBay Bomoces *

15. cinbTp BNyCKHOro NOBITPS

16. wWiTka AnS YMLLeHHs dinbTpa*

17. Rotocord* (potokopa)*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* KwWo € B npuabaiit moaeni

O N TS WN

YBIMKHEHHS! Ta BAMKHEHHS npunagy

LL{o6 yBiMKHYTM NpUnaf, BCTAHOBITb Mepemukay (puc. 1, nos. 2) y
MOTPIOHE NONOXEHHS.

LL{o6 BUMKHYTH, NoBEPHITL NEpemykay Y NoMoxeHHs 0.

QRCode Quickguide

LUo6 pisHatics npo BCi (yHKuii Ta moTeHujan Baworo ¢exa,
BifickayifTe 3a foriomoroto cmapTchora QR-KOL, HazpykosaHuit Ha
Py (puc. 10).

OyhKuia «COLD» (skwo € B npuaGaHil Moaeni)
[insi akTvBaLi HATUCHITL KHOMKY (puC. 1, M03. 7).

[Qucnneit - puc. 8 (sKwWo € B npuaGaHil Moaeni)
[ing BuBOpY cyHKLt Ha Avennel HaTCKaiiTe kHoMKy (puc. 8, nos. 8)
Kinbka pasiB, AOKW He aKTVBYeTbCA MOTPIGHa (YHKLYA.

Oyhkuin Turbo Booster (skwio € B npuaBaii moaeni)
AKTUBYETLCS Ha 2 XBITIMHIA HATUCKAHHSM | YTPUMaHHSM KHOMKM 103
8 (puc. 1).

OyHKuiA nonepexeHHA NPpo 3a6pyaHeHHs dinbTpa (AKWO € B
npuadaHii mopeni)

Micna 20 roguH BUKOPUCTAHHS Mif, Yac BUMKHEHHS NOMapaHyeBui
iHaukatop (puc. 1, no3. 8) Grumae npotsrom 10 cex. (puc. 2). 3a
HEOBX|AHOCT CTIify aKTUBYBATI ABTOMATUYHE OYMLLEHHR (inbTpa A0
TOr0, Ik NOMapaHYeBMil iHauKaTop nepectaxe Grumari.



Oynkuin Clean Filter - aBToMatiyHe ounwieHHs dinbTpa (AKWo

€ B npuAbGaHii moaeni)

GeH ocHaweHuit  yHKuelo, sika 3abesnedye  aBTOMaTUYHE

OYVLLEHHS hinbTpa, 3MIHIOKW HampSIMOK MOBITPSIHOTO  MOTOKY

npunagy Ha npoTUNEXHMA.

YBATA: TepLu Hix aKkTMBYBaTH (DYHKL{H aBTOMATUYHONO OUMLLIEHHS,

3HIMITb 3 MIPUCTPOI BCI aKcecyapu (Hacamku, AMdy3op TOLO).

He 3akpuBaliTe Hi 3aaHiit inbTp, Hi peLuiTky Buxody nosiTps. [ig

Yac YLLeHHs (inbTpa TpUMaiiTe (e nogani Big CkynyeHb nuny,

Bonocest abo iHwwKx 3aBpyaHeHs, oG 3anoBirma ix BCMOKTYBaHHIO

B NPUNa | NOLIKOKEHHIO.

JliitTe HaCTYMHUM YuHOM:

SIKLLO Npunas BUMKHEHO, YBIMKHITb i#0ro.

- HartucHitb i yrpumyiTe KHOMKY (puc. 2, n03. 8) He MeHlLe 2 CekyHa
(puc. 3). CucTema O4MLLEHHS 3amyCKaETbCs aBTOMATUYHO.

- Min vac pesepcy nosiTpsiHoro notoky (puc. 4) caitnopios (puc. 3,
103, 8) CBITUTLCA NOMAPaHUEBM KOTbOPOM.

- HanpuiiHyi uvkny ouuwenHs caitnogion (puc. 2, nos. 8)
3aropsEThCA CHHIl KOMbOPOM Ha 2 CEKyHAW, @ MOTIM BUMMKAETBCS.

QuueHHs GinbTpa (BpyYHY)

BAXIUBO: PyuHe oumLLeHHs hinbTpa noTpiGHO BUKOHyBATY Micns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

LLlo6 BumanuT nun i Bomoces sk BCepeauHi, Tak i 30BHI dinbTpa,
3HiMiTb GhinbTP BIBNOBIAHO A0 IHCTPYKL Ao npuabanoi Moaeni Ta
PeTenbHO MOYNCTITh #0ro BIAMOBIAHOIO LLiTKOK (puC. 5,61 7).
®inbTp A BaitoHeTHe 3'€aHaHHS.

®inbTp B MartiHe 3'egHaHHs.

linsi 3abesnedenHss HanexHoi poBoTM Ta [OBrOBIYHOCTI (heHa
BHYTPILLHY ryBuacTuit QinbTp* He cnia 3HiMaTw, i Horo HeobXiaHo
3aBXAY NiATPMMYBATH B YUCTOTi.

Mia Yac NepiogMyHOro OYMLLIEHHS 30BHILLIHBOTO MeTanesoro dinsTpa
nepeBipsiiTe, W06 BHYTPILLHIV ry64acTuit dinbTp Takox GyB YucTUM
i 663 JOMILLOK Ta BOMOCCA. Y MPOTUNEXHOMY BUNAAKY BUKOHYWTE
BYKMIOYHO CyXe OYMLLEHHS (HE BUKOPUCTOBYiATE BOAY) Ta NPaBUNbHO
BCTaHOBITb (DINLTP Y 1Oro MOYaTKOBE NONOKEHHS.

Skwo itoro Binblue HEMOXIMBO HAMEXHUM UMHOM  OUMCTUTH,
3aMiHITb 110r0 HOBUM (MOCTAYETLCA Pa3oM i3 (heHOM Ta SOCTYNHUI
fIK 3anacHa YacTuHa).

YBATA:

HIKONW He BMKOPMCTOBYWTE npunag Ge3 BCTaHOBMEHOro

noBiTpo3abipHoro chinbTpa. MoTpannsHHa nuny, Bonoccs Ta

iHWwmX 3a6pyaHEHb Yepes BIACYTHICTb dinbTpa MoXe noripwmuTh
eHa.
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OyHKUiA 3aXUCTy ABMUIYHA (SKWO BOHA € Y NpupbaHiit mopeni)
beH ocHaLLgHMIA JaTuMKOM, sikiiA 3anobirae poboTi, KL NOBITPSHIA
(hinbTp BCTAHOBNEHMIA HEMPABUTBHO.

®yHKuys Rotocord (skwo € B npuabGanil Moaeni)
Mpuctpiit Rotocord (puc. 1, noa. 17) 3anobirae nepexpyuyBaHHio
Kabento XvBneHHs.

IONIC CARE

(TinbKkv ANS MOAENER, 1O MaIOTb Lito (YHKLiko)

Lleih npunap ocaweHwit reHepaTopom, Ak BUpoBse MinbiioHM
OUMLLIYBAITBHHX HEraTVBHUX iOHIB.

Buip ionisaTopa (AKiwo nepea6ayeHo y npuabaniit mogeni)

Puc.1 kxonka 2, BcranogiTb pexum MANUAL, COLOR a6o STYLING

Pvc.1/8 HaTucHitb kHonky 8, o6 akTueysati dykkuito Hydra lons:
+ KHonka 8 BumkHeHa = lon OFF

lon MEDIUM

lon INTENSE

+ KHorika 8 caitutbest Ginum =
+ KHorika 8 CBiTUTbCS CUHIM =

AKCECYAPH

MoBiTpsAHMI KOHLIEHTpaTOp a60 HacaaKa (SKWO € B NpuAGaHii
Mogeni) (puc. 1, nos. 10, 11)

Lle ineanbhuit akcecyap ANS LWBWAKOMO CYLLiHHS BOMOCCS, SiKWW
[03BONSE AOCSITY Yy/I0BIX PE3yNbTATIB 3a AONOMOTOHO LLTKM. AKe
3aBAKY LIbOMY KOHLIEHTDATOPY BU MOXETE TOYHO CnpsIMOBYBATU
OTiK raps4oro abo XoNoAHOro NOBITPS Ha OKpEMi MPsTKY.

Qucbysop (Ans npunapiB, OcHaLeHNX LM aKcecyapom) (puc.
1,n03.13)

Lle ineansHuit akcecyap Ans HafaHHs 06'emy 3adicyy Ta npupoaHoi
M'SKOCTI Ky4epsiBoMy abio 3aBUTOMY BOMIOCCHO.

Ha)cam(a Touch Me (skwo € B npuaGaniit mogeni) (puc. 1, no3.
12)

MoBEPXHA LbOTO aKCecyapa He MeperpiBacTbeA nig  vac
BUKOpUCTaHHS. Lie 03BOMIAE KOPUCTYBAYEB] TOPKATUCA HACAKY AN
opieHTaLji a6o 3HsITTs, He 0BTiKaKwwCh.

I'pebineub-po3nnyTyBay Bonoces (AKILO € B NpuaGaHiin mopeni)
(puc. 1, n03. 14)

Ue ineanchni akcecyap AnA po3dicyanHs i BUTAMIIEHHS
Ky4epsiBOr i B'OHKOTO BOMOCCS! Mif} Yac CyLLIHHS.

YACTKA TA AOrnan

Tepen YnCTKOH 3aBXKAM Bify'€AHYITE (heH BiA eneKTpoMepexi.
[Inf YnLLEHHS (eHy KOpUCTYVTECS 3BONOXEHOIO Y BOA] CEPBETKOI0.
Mpunap He MOXHa 3aHypIOBaTY y BOAY M i pigvHK!
Saxvwaitre deH Big notpannsHks nuny. Komu we HeoBxioHo,
MPOYVICTITb BXIAHY Ta BUXIAHY PELLITKY (eHy, BUKOPUCTOBYHOUM LLTKY.
YBATA: KareropuyHo 3a60POHSETBCA MLLEHHA (DEHY MUK4MMU
3ac06aMu, PO3UMHHYKAMM, CTIMPTOM Ta iHLLMMIA XiMiYHIMY 3acobami.

Moxn1Be BHECEHHS 3MiH
TAPAHTIA
VALERA Hapae rapaHTito Ha npunbanuit Bamu npunag Ha HacTynHuX
yMoBaX:

1. TapanTia Aie Ha ym0BaX, yCTaHOBMIOBaHUX HALMM OCDILAHMM
IVCTPVG'tTOPOM Ha TepuTopii kpaiHu, Ae 6y npuabanui npunag.
Akwo iHwe He nepesbayeHo HaLoHaNbHAM 3aKOHOJABCTBOM,
rapanTiitiuit TepmiH - LLBeiiuapii Ta KpaiHax EBponeiickoro
Co103y rapaHTifiHIiA TEPMiH CTaHOBHTb 24 MICAL, AKLIO KiHLEBUM
nokynuem € npvatHa ocoba (nobytose BUKOpUCTaHHS), i 12
MiCALB, SKLLO KiHLieBMM Mokynem € cipMa abo nianpuemcTso
(npodheciitte BuKkopucTaHHS). apaHTiitHuit TepMiH 0B4MCTIIOETbCA
i3 AHA noKynki npunady. [latolo Mokynku Mpunagy € Aata
JACHOTO TaPaHTIHOTO TarnoHa, HANEXHUM YMHOM 3aMOBHEHOTO
i MpoLUTaMNOBAHOrO NpojaBLiem, abo X fata AOKyMeHTa Ha
TIOKYMIKY.

['apanTiitHe 0BCnyroByBaHHS HafAETLCS TiMbkY MY NPEA'ABMEHH
JAHOIO rapaHTIAHOrO TanoHy abo AOKYMEHTa Ha MOKYIIKy.
TapaHTin nepenbavae ycyHeHHs Beix Aedbextis matepiany a6o
AecheKTiB  BUTOTOBMEHHS, BUABMEHUX MPOTATOM rapaHTIiAHOro
nepiogy. YCyHeHHs AedbexTis MOe 3piiCHIOBATACA LUNAXOM
pemoHTy npunady abo itoro 3amiHi. [apaHTia He MokpuBae
fecekn abo  YWKOMKEHHR, IO BUHMKNM B pesynbrari
NIBKTIOYEHHs  Npunagy [0 enexTPU4HOl  Mepexi, WO He
BiANOBiZaE BMOraM Ajlo4ix HOPM; BUKOPUCTaHHS Npunagy He no
MPU3HAYEHHS, @ TAKOX HELOTPUMAHHS MPABN KOPUCTYBAHHS.

Y BiOHOLIEHHI rapaHTii He npuiMaloTbCs MpeTewaii Gyab-Akoro
POAY, 30KpeMa, NPETEH3i Ha BIAWKOAYBaHHS 36UTKiB, 3anoisHUX
33 MeXamV 1Ipunagy, 3 BUKITIOUYEHHSM HEBO3HAYHO BCTAHOBTEHNX
Ai041MIA 3aKOHAMI BUMIZKIB MOXIMBOI BiANOBIAANLHOCTI.

. [apaHriiiHe 0BcnyroByBaHHs HafaeTbest 6e3onnatHo; Mpu Lipomy
BOHO He Hafjae NpaBo Ha NPOAOBXKEHHS rapaHTiHOro TepmiHy, a
TaKOX Ha MOYaToK HOBOO FaPaHTIiHOrO nepiogy.

['apaHTia BTpayae cuny y BUMAAKy HAsBHOCT YLUKOMKEHb, WO
BMHUKIM B pe3ynbTati MopylueHb Mpaeun ekcnnyatauii abo
PeMOHTY npunagy 3 60Ky He YNOBHOBAXEHOrO MepeoHany.
BUNAJKY BMSIBNEHHS HECTPABHOCTI MOBEPHITb  HAMEXHUM
UIHOM YNaKoBaHWA Mpunag pa3oM 3 rapaHTitHuM TaroHoM, y
AKOMy NPOCTaBNIeHa AaTa | nevatka MPOAaBLS, B OAMH 3 HalUX
LlenTpis cepeicHoro o6cnyrosysaHHs abo Bawomy nponasuiesi,
WO nepeAacTb oro OdiLjiiHoMy iMMOpTepoBi ANA rapanTiiHoro
PEMOHTY.
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VHCTPYKLIUM MO 3KCMNYATALIUU OpuruHanbHas MHCTPYKUUA
[poyumaiime HUMaMEITbHO HACMOAULYIO UHCMPYKUUIO N0 3kcnmyamayuu. Taloke AOCTYNHbI Ha caifTe www.valera.com

YKA3AHWA NO MEPAM BE30NACHOCTU

* Baxo: [InA nosblweruA BesonackocTit akcnnyatauuu npubopa NeKTPMYECKyIo CeTb,
MCTOMB3YEMYK AN €10 MWUTAHWS, PEKOMEHZYeTcs CHABuTb - AvcdepeHuansHbIM
MPEAOXPAHNTENbHbIM BbIKTIOHTENEM Ha cuny Toka He Gonee 30 MA.6£lnﬂ rony4eHus bonee
noapoBHOi MHGOpMaLyM 0BpaTUTECH B CRELMANMaMPOBAHHYI0 CRYKDY

+ INeper ucnonb3osaHIeM ybemuTech, Y70 MpUoop He COREPKUT CESI0B Brarit: nexTponpubop
[I0MKeH ObiTb ABCOMKITHO CyXUM.

* He nonb3yiimech npubopom BOMA3 3aMOMHEHHbIX BOLOM BaHH, PAKOBUH WTH UHbIX
=W eMKOCTE.

+ [laHHblit npuop MOXET BbiTh UCMIONb30BAH AETHMA CTa6pLue 8 e, nuLamy C OrpaHUEHHbIMM
(DVI3/HECKUMM, CEHCOPHbIMY WM YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTSMM, MIALIaMM, He 0BNagatoLLMy
[I0CTATOYHbIMM 3HAHUAMM WM ONbITOM, TONIBKO B TOM CRy|ae, eCTvt UM BbIN0 MoKasaHo,
KaK ¥CoNb30BaTb NPUOOP, W OHA HAXORATCS NOR MPUCMOTPOM MWL, OTBENKILYX 33 UX
0e30MaCHOCTB.

* He no3sonsitre 4eTaM Urpatb ¢ npubopom.

* He nosgonsiite feTam pasovparb Wi ounLiaTb npubop Wi ero yactu Be3 npucmoTpa
B3POCTIbIX.

* He wenonbayiite npuBop, eciiu B Hew HaBRI0RAETCH HeUCpaBHOCTb. He mbiTaitrech cawmt
OTPEMOHTUPOBATb ANEXTPMYECKwit npubop, a 0BpaTUTECh K aBTOPU30BAHHOMY MacTepy. Eciiu
kabenb MMTaHIA NOBPEXLIEH, €70 3aveHa FOTKHA NPOBOAUTLCH CaMUM U3TOTOBMTENEM Uit
CTeLyanMCTaMY €0 CEPBYCHOTO LIEHTp, nvbO e TEXHUKOM ¢ NoR0HOM UM KBanuduKaLed
C LIeNbHO MpeyMPEXzEHNS BCEX BOSMOKHbIX PYCKOB.

* ECTv annapaT uenonb3yeTcs B BaHHO KOMHaTe, HeobXOmUMO MoChe MCMomb3oBaHUA
BbIHAMATL BATIKY WHYPA MATAHWA U3 PO3ETKW, TaK Kak BMv3ocTb BODbI MPEACTaBNAeT
0NaCHOCT Aae KOraA NPUOOP BLIKTIOYEH.

+ MMoakniovaie Qe TOMBKO K CETM NEPEMEHHOTO ToKka i 0BA3aTENbHO MPOKOHTPOMMPYHTE,
qTo66b| HAMPAKEHKE CETH, COOTBETCTBOBANO HAMpSKeHMo, 0B03HAYEHHOMY Ha Kopnyce
npubopa.

J I-Ez norpyXaitTe HUKorAa npuOOp B BOZY UM Kakyko-NMGO APYTYH KMAKOCTD.

* Hukorga He octagnaiiTe npubop B MecTax, rae OH Mor Obl ynactb B BOAY WAK UHYH
KUOKOCTb.

* Ynasluvi B BOAY UMK B APYTYH0 KWAKOCTL 3NEKTPONPUOOP He MbITaITECh BbITALUNTD,
NOKa OH NPUCOEAMHEH K CETH SNEKTPUYECKOrO TOKA; HEMEANEHHO BbIHBTE CETEBYH
BHITKY U3 PO3ETKM.

+ [ocne uenonb3oBaHIs BCETA BbIKTKaNTE (eH.

* Bcera BulHuMaiiTe CETeBYH BIMKY 13 PO3ETKM, HUKOTa He TAHUTE PYKOIA 3a LWHYP npubopa.

» ObpaLaifre ocoboe BHUMaHVE Ha T0, 4T00bl BO3ayX03a60pHOE OTBEPCTUE 1 OTBEPCTUE ANA
BbIX03a BO3yXa ObifA BCETa OTKPbITbIMM,

* [epen TeM Kak noMelLaTb (EH Ha XpaHeHwe, BCeria faaiite emy OCTbiTb. HUKorma He
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HamaTbIBaifTe CETeBOIA LUHYP BOKPYT MpuBopa; BMECTO 3TOr0 CMaTbIBaIATE €0 B MOTOK, HO
H CIULLKOM TyrO.

* He vcnonb3yiTe npubop, eCiiu eCTb Kakas-NuB0 HeUCMaBHOCTb, MOBPEXEIEH LLHYP NUTaHUA
W TI0CTE €0 NaeHKS. He NbITaiiTeck PEMOHTUPOBATH NeKTPOMPUBOp Cawi, OTHECHTE €0
B CEPBYICHYI0 CyXOY.

+ [laHHbIA MpUOOP FOMKEH UCTIONb30BATECS TOMKO B MPEAHA3HAUEHHbIX ANS HErO LensX.
[TioBoe [1pyroe €70 MPUMEHEHME CYATAETCA HEHATMEALLIMM W, CNEROBATENBHO, OMaCHbIM.
V3rTOBMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3 YLLepB, BbiTEKaloLyiA U3 HeHAEEXALLIEro Wi
HEBEPHOTO YCNonb30BaHUA Mpubopa.

* 31 Mogenvt pa3paboTaHbl 418 NPOGECCHOHNBHOMO MCMOMB30BaHHS.

* [put BbIOOPE BBICOKYIX 3HAUEHH Temmg)aryp W3 MpuBOPa NOCTYNAeT 04eHb FOPAYMIA BO3BYX.
[pu OMALLHEM UCTIONb30BAHMM BbIOUPAITE NOHVKEHHbIE 3HAYeHUA TEMNEpaTyp i He
38[JePKVIBaITECH NOFOMTY HA OTAEMbHbIX YaCTKaX BOMOC BO M3OEXaHHE WX NOBPEXAEHNS
WK TIOBDEXTEHNS KOXM FONOBI.

J BY/SOBI:_(’%I-Ab 3BYKOBOTO AaBEHMS N9 (DEHOB 21 MPOGECCHOHANBHORO UCTIONb30BAHNS MEHbLLE

1b(A).

Tun 531 54 IMeET YPoBEHb 3BYKOBOTO JaBMeHMs Mexee 75 1b(A).

» OboaHavenve npubopa \jcm. TEXHUYECKVIE IaHHbIE H3genks)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
epesos .
I'IOpPTATl/IBHbII/I OEH N7 MPOGECCOHANBHOMO CTONB30BAHA

* Bhymanvie! Hu B KoeM ciywae He uenofb3yitre npubop 6e3 unbTpa BCachizaghoro Bosayxa.
[onagaxwe BHYTPb eHa MbiA, BOROC 1 ZPYIUX 3arpsaHuTeneit BCEACTBUE OTCYTCTBS
(DWrbTPa, MOXET OTPULATENBHO CKasaTbCA Ha paboTacnocobHocT npubopa.

Baxto

Hacrosuuy npu6iop CoOTBETCTBYET NpaHal TexHuKi GeaonactocTi An anextpudeckinx npuGopos. MpuBop ocHaLLiEH NPeRoXPaHMTENbHLIM TEPMOCTATOM H OTKNKOHAETCH
aBTOMATHYECkM B cnyyae neperpesa. 1ocne KopOTKoro NepepbIBa B KCANyaTau NpUGOp aBTOMATHYECKM BKIIOYAETCA CHOBA, TM He MeHee, Nepes NPofoXeHHeM
paboTb! y6eauTeCh, 4T0 BO3AYX03a60PHOE OTBEPCTHE 1 OTBEPCTHE ANA BbIXOAA BO3AYXA HE 3aMpA3HEHI.

[laHbif npuBop cc poneiicm [Iupexrvsam 2014/30/EU, 2014/351EU, 2011/85/EU, (EV) 2015/863, 2009125EC, 2012M9IEU n crangapry (EC) N. 127512008,
CNOCOB UCMONb30BAHUA B "B puGop

KomnoHeHTbI (puc. 1, puc. 9) [ing Bniodenws npubopa YCTaHOBUTE BbikMioyaTenb puc. 1, nos. 2 B
1. deH HYHO® NONOXeHHe.

2. nepeknioyatens O— -1/ 0 - I* [ng BbIKNIOYEHIS BEPHUTE BbIKIKO4ATENb B NonoxeHve 0.

3. KHOMKK peryn1poBKM TemnepaTypbl L

4. CBETOMUOPHLIA IHAVKTOP PEryIMPOSKA TEHTEpaTypel 85)(6:;(‘ 533:235%‘33 €0 BCEMM (DYHKLIMM 11 BOSMOKHOCTAMY BaLLIEro
g E:g:gg5:&%"03::;;&%;Ho?ep;;%zam BO3RyLHOT0 (hena, HaseawTe Kamepy BaLuero cmapTdora Ha QR-KOJ, HaHeceHHbIil

noroka Ha ero pyuky (puc. 10).

¥
+ KHOMKa 1104341 XOIIOAHOTO BO3AYyXa . @yHKUWS NIOBAYYM XONIOAHOTO BO3AYXa (ECAM MMEETCS Ha AaHHOI
. CBETOAWOQHbIA MHAUKATOD 38COPEHUS (AMbTPa” / KHOMIKA | yopen)

OuHCTKY purbTpa* / yHkywu Turbo Booster™ / BKII0YEHUS | [Ing BRAIOUEHUS HAKMUTE KHOMKY (pyC. 1, n03. 7).

auennes’*

9. pucnneit [vcnnei - puc. 8 (ecnn uMeeTCS Ha AaHHOM MoaenH)

oo~

10. HacazKa C y3kuM BbIXOfHbIM OTBEPCTUEM” [ina Bbi6Opa TO UAM UHOW (YHKUMM HA AUCTINEe HECKOMbKO a3
11. Hacapka C LUMPOKIM BbIXOHBIM OTBEPCTUEM” HamuTe KHOMKy no3. 8 (puc. 8) - no Tex nop, noka He Gyner
12. Hacapka touch me* aKTVBMPOBaHa HyXHas d)yHKLlVIH‘

13. auchcpysop* .

14. HacagKa-rpebens* Oynkuma Turbo Booster (ecnu umeeTcs Ha AaHHoi Mopeny)

15. QUrbTP BCACHIBAEMOTO BO3AYXa Ee MOKHO BKMIOWATb MaKCUMyM Ha 2 MUHYTbl MyTeM Haxatvsi i
16. KUCTONKA AN OYCTKM UAbTpa* YAEPXVIBAHVA B HAXATOM NONOKEHMM KHOMKM no3. 8 (puc. 1).

17. ycrpoitcteo Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* QyHKUMA MHAMKALMM 3acOpeHMA (unbTPa (ecnu UMeeTcs Ha
19. QRCode Quickguide RaliHoii Mopenk)

N N Mocne 20 YacoB WCMONb30BaHMA NP BLIKIOYEHAN OPaHKEBbIA
€CIIV MMeeTCs Ha AaHHOI Moaeny
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CBETOAVOAHbIV MAMKaTOp (puc. 1, no3. 8) Byaet murab B Teyerue 10
CeKyHA. (puc. 2). ABTOMATUYECKYI0 O4MCTKY (UNbTPa, KorAa aTo Byaer
HeoBXOBMMO, CRIenyeT aKTUBYOBATb [0 TOrO, Kak NepecTaHeT MuraTb
OpaHKeBbI CBETOMMOAHbI UHAUKATOP.

Oynkuma Clean Filter - aBToMaTyeckan ouucTka tunbpa (ecnu

MMEETCA Ha AaHHOI MoAenk)

DeH ocHaLLieH yHKLMeit, N03BONSHOLLIEN NPOU3BOAVTL aBTOMATUYECKYI0

OYICTKY (DUMbTPA C MOMOLLBIO UMEHEHWS! HAMPABNIEHUS BO3BYLUHOTO

1I0TOKa Ha MPOTUBOMONOXHOE.

BHWUMAHWE! Mepes TeM kak akTusipoBaThb (yHKLMKO aBTOMATU4ECKOM

QOYCTK, CHUMMTE C NpuBOpa ZONONHUTENbHbIE MPUHALNEXHOCTY, €CTIM

TaKoBble UMeloTCs (Hacagku, Ancidysop 1 Ap). He neperopaxusaiite

3a7Hui UNbTP ¥ PeLLETKY ANA Bbinycka Bo3ayxa. Bo Bpems ouucTkn

(unbTpa depiute (e B OTZANEHUV OT CKOMMEHVIA Mbi, BOMOC MW

[pYrUX 3arps3HUTeneil Bo u3exaHue UX 3aTAMMBaHus BHyTPb Npubopa,

KOTOPOE MOXET NPUBECTY K €10 MOBPEXZEHMIO.

[leitcTayiiTe cnepytoLuum 0Bpasom:

- Ecnw npuop BbikrioueH, BITouuTe ero.

- Haxmute KHonky (puc. 2, n03. 8) u yaepxwsaiite ee Haxatoit B
TeeHue MAHMMYM 2 CekyHg (puc. 3). Cuctema oumcTkM Mpu aTom
BKITIO4MTCS ABTOMATUYECKN

- TlpU V3MeHeHWM Ha MpOTVBOMIONIOKHOE HANPaBNEHUS BO3RYLUHOTO
noToka (puc. 4) CBETOAMOAHbIA WHAMKATOP (puc. 3, noa. 8{ roput
HenpepbIBHbIM OPaHKeBbIM CBETOM.

- 10 OKOHYHVM LIVIKNa O4MCTKW CBETOLVOAHII MHAWKATOP (pUC. 2, N03.
8) Ha 2 ceKyH/bl 3aropaeTCs CUHMiA CBETOM, 3 3aTeM racHer.

QumcTKa thunbTpa (pyyHas)
HO: Pyyyio ounctky dunbTpa Heobxoaumo npoBoguTL noche

KAKE0r0 UCTIONb30BAHKS.
[inA ynaneHns Mbink 1 BOMIOC KaKk C BHYTPEHHEH, TaK v C HapyxHoit
CTOPOH (WNbTPa CHUMWTE €ro, CRenys yKkasaHusM, OTHOCALIUMCS K
[iaHHoi MOBENM , W TLIATENHO OY/CTUTE C TIOMOLLIbHO MPEAHa3HaYEHHOM
[Nt 37OV Lienvt KieTouku (puc. 5,6 m 7).
OunbTp A ¢ GaVioHETHbIM KpenneHueM.
OunbTp B C MarUTHBIM KpENneHem.
[insi obecneveHuss npaeunbHoi paboTbl W [ONTOBEYHOCTH (heHa
BHYTPeHHWY rybuaTbiil UILTP® He CriedyeT CHUMaTb U Heobxoaumo
BCEr1a NO/IEPXVIBATb €10 B YHCTOTE.
Bo BpeMs! niepHoauyeckoit 04MCT BHELLHEro MeTanmuyeckoro unsTpa
npoBEPSAT, 4TODbI BHYTPEHHAT ry64aTbIit vnbTP Talkoke Bbin YUCTLIM M
CBOBO/HbIM OT 3arpsi3HEHH ¥ BOOC. B NPOTVBHOM Cyyae BbINOMHsTE
TOMbKO CYXYI0 OYYICTKY (HE UCTIONb3OBATb BOALY) ¥ MPaBINbHO YCTAHOBUTE:

UNbTP Ha €10 UCKORHOE MECTO.

C7W €ro GorbLLE HEBO3MOKHO OYUCTUTL OMKHBIM 0GPA3oM, 3aMeHwTe
€0 HOBbIM (MOCTABNSETCA BMECTE C (PEHOM W AOCTYNEH Takke Kak
3anackas 4acTb).

BHUMAHHE!

Hu B Kkoem cnyyae He ucnonbyitre npubop Ges dwnbtpa
BCaCblBaeMoro_Bo3ayxa. llonajanie BHYTpb Mbind, Bomoc i
[OpYTVX_3arpAsHUTeney BCReACTBUE OTCYTCTBUA (UNbTPA, MOXET
OTPULIATENbHO CKA3aThCA HA PABOTOCNOCOBHOCTM heHa.

OyHKUMA 3aWyTbl ABMraTeNA (6CMM OHA MpMUCYTCTBYeT B
npuobpeTeHHoM MoAenk)

®eH OCHalleH AaT4/KoM, KOTOpblii MpefoTepaaet paboty, ecnu
BO3/AYLLHbIIA (HUNLTP YCTAHOBNEH HEMPABIMLHO.

®yHkywa Rotocord d(ecnm UMEETCA Ha AaHHOI MoAenk)
Yerpoitcreo Rotocord (puc. 1, n03. 17) npeaoTepalLjaeT nepexpy4usaxie
Kabens nuTaxms.

IONIC CARE
Emﬂ Mopienei, UMeroLvX 3Ty onLiuto)

[aHHb I PUBOP OCHALLIEH reHEepaTopOM, BbipaBaTbIBAOLLMM MITINMOHI
OTPULIATENbHbIX MOHOB, OBNBZAKLLIX OHVILIBIOLLMM JTICTBUEM.

Bbifop MoHu3atopa (ecnu npepycmoTpeH B npuoBp
Mopenv)
Puc.1 kHonka 2, yeranosue pexvm MANUAL, COLOR unm STYLING
Puc.1/8 HaxmuTe kHonky 8 ans aktvsauum dyHkuuv Hydra lons:

+ KHonka 8 BbiknioveHa = lon OFF

+ KHonka 8 caetuTcs Genbim = lon MEDIUM

+ KHonka 8 ceTuTes cuium = lon INTENSE

MPUHALNEXHOCTH

KoHuenTpatop Bo3AyXa Wnu Hacaaka (6Cnv UMEETCA Ha AaHHOM
mopenv) (puc. 1, no3. 10, 11

VneansHo nogxogut AnA GbICTPO CYlkM BOMOC W No3sORseET

) 3Hakom LIGO PATENTS SA - Lligeiiuapus

[OBMBATECA OTAUNHBIX PE3YNbTATOR NP MCMOMb30BAHMM LIETKIL.
[leiicTeuTenbHo, Gnaroaps 3ToMy KOHLEHTPATOpy Bbl MOXETE TOYHO
HarpaBnsTb NOTOK FOPSMEr0 Wi XOMOAHOTO BO3AYXa Ha OTAEMbHblE
npsiau.

Dudpyzop  (eans  npubopos,
NpPUHAANEXHOCTbIO) (puc. 1, no3. 13)
OTa NpUHaENEXHOCTb M03BONAET MPUAaBATb Npiecke 06bem i Aenaet
33BUTbIE UMW C NEPMAHEHTOM BONOCH €CTECTBEHHO MTKIMM.

OCHAWGHHbIX  TaKoW

Hacafzxa Touch Me (ecnu umeetcs Ha AanHoit Moaenw) (puc. 1,
no3.

[oBepxHoCTb 3TO Hacaakv He Harpesaetcsi B xome pabotbl. 310
1I03BONSIET NONb30BATENIO, He OBXWrasich, KacaTbCsi Hacaaku Ans ee
Pa3BOOTa UM CHSTUS.
Hacapka-rpe6eHb Ha  [aHHoM
uc. 1, no3.
pezcrasnset coboil uzeanbHoe npucnocobneHue Ans pacyechlBaxys
1 PA3ITAKMBaHUA KyAPSIBLIX 1 BBIOLLIMXCA BONIOC B BPEMS CYLLIKM.

(ecnu  umeetes Mopenu)

Q4UCTKA U TEXHWYECKOE OBCNYXUBAHWE
Tepen ouvcTKoW npubopa 06s3aTeNbHO BbIHYTL CHaYana BUMKY
13 poseTku!
O4MCTKY MOXHO NPOBOAYTH C NOMOLLbH BAZXHOM TPSIKM.
Tpuop Henb3s i B KoeM Cry4ae NPOMbIBaTL BOAO Uik Nioboit
APYrov XuakocTbto!
Jallmwaitte (eH OT nonajaHust B Hero Mbini. MoxHo oumwath
BO3yX03a00PHYI0 PeLUETKy LWETKOM WNM KuCTbio. KaTeropudeckv
3anpeLLaeTcs MPOUBOMMTL YACTKY (eHa C MpUMEHEHUEM MORoLLVX
CPEFICTB, PACTBOPHTENEH, ANKOTONS 1 PA3MMYHbIX XUMUECKIX COCTABOB,
BO3MOXHO BHECEHHE M3MEHeHMit
rafauwm
VALERA rapaTupye 6e3s03me3aHoe ycTpaHeHue Aedextos npubopa
BO3HMKLLIWX 11O BUHE NPOM3BOAUTENS NP CAEAYHOLLX YCTIOBUSIX.
1. TapaHTus fevicTByeT Ha YCMOBMAX, YCTAHABMMBAEMbIX HaLLUM
ouLyanbHbIM AUCTPHOLIOTEPOM Ha TEPPUTOPUY CTaHbI, rae Bbin
npuoBpeTeH npnbop. Ecnu MHoe He NPeayCMOTPEHO HALMOHAITbHbIM
3akoHopatenbcreoM B LUBeituapuv 1 cTpanax  EBponevickoro
Cot03a rapaHTUiHbIV CPOK COCTABAET 24 MECALA, ECTIM KOHEYHbIM
no;gz/naTeneM ABNAETCH YaCTHOE MMLIO (ANS BbITOBOTO NPUMEHEHNS),
1112 MecALieB, ECTU KOHEYHbIM NOKynaTenem SBaeTcs npeanpusTHe,
KOMMaHUs WM TIMLO,  3aHMMAIOLLEECH  MPOGECCHOHAmBHON
it 0CTbiO (I.'LI'IS! poch HAMbHOMO I )
['apaHTWitHbIi CPOK BCTYNAeT B CINY C MOMeRTa nokynki npubopa.
[latoit nokynkv npuBopa SBNSETCH faTa, ykasaHHas B HACTOALIEM
rapaHTUHOM ¢ CTBe. [apaHTHitHoE CBu CTBO JOMKHO
6biTb Haznexalm 06pasoM 3amonHeHo M 3aBEpEH0 MevaTbio
npogasLa. [lata npuobpeTenvs uanenms MoxeT GbiTb noaTBepKaeHa
TOBAPHbIM MM KACCOBBIM YEKOM NPOAaBLA.
[apaHTuitHoe ~ oficlyxuBaHue NpesocTaBnseTcs  Tonbko  MpK
NPEAbSBIIEHMA  HACTOAILET0  [APAHTUIAHOTO  CBIAETENBCTBA 1
TOBAPHOIO (KACCOBONO) Yexa.
TapaHTus MpeayCMAaTpVIBaET yCTpaHeHve Boex AeqeKTos uamenvs,
BbISBIIEHHbIX B TeYeHMe rapaHTUHOrO NEpUofa, BOHUKLLIMX N0 BUHe
NpoM3BOANTENS. YCTpaHeHue AeqeKTOB MOXET OCYLIECTBAATLCA
nyTem pemorTa npubopa nubo 3aMeHb! ero. [apaHTUs He MokpbIBaeT
[AeeKTbl Ui NOBPEXEHNS, BOHUKLLIVE B Pe3yMbTaTe NOAKIOHEHHS
npubopa K AneKTpUYEckod CeTv, He OTBevalowel TpeboBaHuAM
[eVICTBYOLUX HOM, HEMPABMIIBHOTO UCMONb30BAHKMS Mpubopa, a
Takoke HecoBIofeHvs npasun Monb3oBaHKs.
B OTHOLUEHW rapaHTMM He MPUHMMAIOTCS npeTeH3uy nioboro pofa,
B YaCTHOCT MPETEH3NM Ha BOIMeLLiEHVE YObITKOB, MPUUMHEHHBIX
3a npegenamu npubopa, C MCKMIOYEHVEM  HEfBYCMbICTEHHO
YCTAHOBNGHHbIX AEHCTBYIOLUMMM 33KOHAMMU Cy4aeB  BO3MOXHOM
OTBETCTBEHHOCTH.
5. [apanTuitHoe 0BenyxvBaHue npesocTasnseTca 6e3soamesnHo.
6. lapaHTist TepseT cuny B CNy4ae HapyleHus KOHCTPYKUMM v
PeMOHTa NpUEopa HeynonHOMOYEHHbIM NEPCoHanom.
B cnyyae BO3HVKHOBEHWS KaKoit-NMOO HeucnpaBHOCTY BepHUTe
Hapnexalum 06pasoM ynakoBaHHbIA NpUGOp BMECTE C 3aNOMHeHHbIM
TapaHTUtHBIM  CBIAETENLCTBOM C  YKasaHMeM [aTbl Mpojaxu v
3aBEpeHHOe Neyarbio NPOAaBLa, B OMMH M3 HalLuX ABTOPU30BaHHbIX
CepBICHbIX LiEHTPOB WNI BalLeMy MpoaaBLyY, KOTOpbIA nepeact ero
0fULManbHOM UMNOPTEPY AN BbINONHEHWS FapaHTUAHOTO PEMOHTA.
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu. Raspolozive i na www.valera.com

SIGURNOSNA UPOZORENJA

*Vazno: radi jam¢enja dodatne si?urnosti, savjetuﬂ(emo da u elektricni
sustav koji napaja uredaj postavite zastitnu sklopku s diferencijalnom
strujom prorade ne ve¢om od 30 mA. Za viSe informacija obratite se

ouzdanom elektrotehnicaru.

* Prije korigtenja uvjerite se da je uredaj savrseno suh.

* PAZNJA: nemojte koristiti ovaLuredaj u blizini kada za kupanije,
=) umivaonika i rugih posuda Oé'e sadrze vodu.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje te osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno
bez iskustva i znanja samo ako su pod odgovaraju¢im nadzorom
ili su upucene u sigurno koristenje uredaja i svjesne su povezanih
opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju vrsiti radnje CiScenja i odrzavanja bez nadzora.

* Ne koristite uredaj ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami poprauviti
elektriCni uredaj veC se obratite ovlastenom tehnickom osoblju.
Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ?a zamijeniti proizvodac
il nHegov ovlasteni servis, ili u svakom sluCaj osoba sa slicnom
valifikacijom, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

* U slucaju da uredaj koristite u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon
koriStenja, buduci da blizina vode predstavlja opasnost ¢ak | kada je
uredaj ugasen.

* Uredaj spajajte samo na izmjeni¢nu struju i provjerite odgovara i
mrezni napon onome koji je naznaCen na uredaju.

* Nemojte nikad uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

*Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti u
vodu Ili druge tekuéine.

*Nikad ne pokusavajte izvaditi elektricni uredaj koji je pao u
vodu, nego odmah iskopcajte utikac iz strujne uticnice.

. Uvuek iskljucite uredaLkad ga namjeravate Eustm iz ruke.

* Nakon uporabe uvijek iskljucite susilo za kosu i iskopCajte utikaC
iz strujne uticnice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli utikac iz
strujne utiCnice.

* Koristite susilo za kosu tako da se reSetke za ulaz i izlaz zraka nikad
ne zaprijeCe.

* Uvijek pustite da se susilo za kosu ohladi prije nego Sto ga odloZite.
Nemojte omatati kabel oko aparata, ali ga omotajte oko njega
samog, ne previse usko.
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*Ova se uredaj mora koristiti samo u svrhe za koje je izricito
namijenjen. Bilo koja drugacija uporaba smatra se nei?fravnom i
zbog toga opasnom. Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za bilo kakvu mozebitnu Stetu nastalu neispravnim ili pogreSnim
koristenjem.

* Ovo susilo za kosu je osmisljeno za profesionalnu uporabu.

* Na postavkama maksimalne vrijednosti temperature, uredaj stvara
vruci zrak. U kucnoj uporabi, kako biste izbjegli oStecenje kose ili
koZe, odaberite nize vrijednosti temperature 1li se nemojte dugo
zadrZavati na istom dijelu vlasista.

* Razina zvucnog tlaka za susila za kosu za profesionalnu upotrebu
niza je od 70 dB(A).

Tip 501.54 ima razinu zvuénog tlaka nizu od 75 dB(A(;.

'Namj[c)ana roizvoda (vidjeti tehnicke podatke proizvoda)

EAN (Ij-l LD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

rijevod: .
PRIJENOSNO SUSILO ZAKOSU ZAPROFESIONALNU UPORABU
+POZOR: nikada ne koristiti aparat bez montiranog usisnog filtra
zraka. Ulazak prasine, kose i ostalih neCistoca u slucaju nedostatka
filtra moze ugroziti funkcioniranje susila za kosu.

Vaino

Ovo susilo za kosu odgovara sigurnosnim propisima za elektriéne uredaje.

Ovo susilo za kosu ima sigurnosni termostat. U slucaju pregrijavanja, automatski se zaustavlja. Nakon kraceg vremena
nastavlja raditi. Prije svakog koristenja provijerite jesu li resetke za ulaz i izlaz zraka na uredaju savrseno Ciste.

Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU
i uredbom (EC) br. 1275/2008.

NACIN UPORABE QRCode Quickguide

Komponente (sl. 1, sl. 9) Da biste upoznali sve funkcije i moguénosti svojeg susila za
1. susilo za kosu kosu, pametnim telefonom skenirajte QR KOD ofisnut na rucki
2. prekidaO-1-1*/O-I* (sl. 10).

3. gumbi za regulaciju temperature

4. led svjetla za signalizaciju regulacije temperature Funkcija COLD (ako se nalazi na kupljenom modelu)

5. gumbi za regulaciju protoka zraka Za aktiviranje, pritisnite gumb (sl. 1, ref. 7).

6. led svjetla za signalizaciju regulacije protoka zraka

7. gumb hladnog zraka* _ : :

8. led svjetlo upozorenja na prijavi filtar* / gumb ciscenja filtra* Zaslon - sl. 8 ako se nalazi na kupljenom modelu)

Za biranje funkcija na zaslonu, nekoliko puta zaredom pritisnite

[Turbo Booster" / Akfivaciju zaslona” qumb ref. 8 (sl. 8) sve dok ne aktivirate Zeljenu funkciju.

9. zaslon®
1? :ﬁmﬁ:ﬁ;ﬁ;w Funkcija Turbo Booster (ako se nalazi na kupljenom

* modelu)
}g gﬁztzi\f.fk {ouch me MoZe biti aktivirana maksimalno 2 minute drZeci pritisnutim

14, Gedalj za rascedljavanie * gumb pod ref. 8 (sl. 1).
15. filtar usisa zraka

16. Cetkica za Ciscenje filtra* Funkcija upozorenja na prljavi filtar (ako se nalazi na
17. Rotocord* kuplienom modelu)

18. ABT - Air Boost Technology* Nakon 20 sati koritenja, u trenutku iskljucivanja, LED lampica
19. QRCode Quickguide narancaste boje (sl. 1, ref. 8) trepce 10s. (sl. 2). Automatsko
* ako se nalazi na kuplienom modelu ¢iscenje filtra eventualno se aktivira prije nego $to narancasta

led lampica prestane s treptanjem.
Ukljucivanije i iskljucivanje uredaja . . —
Da biste ukljuili aparat, prekidac nasl. 1, ref. 2 stavite na zeljeni | Funkcija Clean Filter - automatsko Eiscenje filtra (ako se
polozaj. nalazi na kupljenom m_odelu) o )

Da biste ga iskljuili, vratite prekidag na 0. Susilo za kosu posjeduje funkciju koja omogucuje automatsko
¢iscenje filtra putem inverzije protoka zraka aparata.




POZOR: prije aktiviranja automatske funkcije ¢iScenja filtra,

uklonite eventualno prisutan pribor aparata (nastavci, difuzor,

itd.). Nemojte zatvarati ni straznji filtar niti redetku za izlaz

zraka. Tijekom ciScenja filtra, susilo za kosu drZite udaljeno od

nakupina prasine, kose ili drugih necisto¢a kako biste sprijecili

da one budu usisane u aparat i oStete ga.

Postupite na sliede¢i nacin:

Ako je iskljucen, ukljucite aparat.

- Drzite pritisnut gumb (sl. 2, ref. 8) barem 2's. (sl. 3). Sustav
¢iScenja automatski pocinje s radom

- Tijekom inverzile protoka zraka, (sl. 4) LED svjetlo (sl. 3,
ref. 8) svijetli fiksnim narancastim svjetlom.

- Nakon 8to zavrdi ciklus ¢iScenja, LED svietlo (sl. 2, ref. 8)
svijetli plavo bojom 2 sekunde prije nego $to se iskljuci.

Ciscenje filtra (ruéno)

VAZNO: Rucno ciscenje filtera mora se obaviti nakon svake
upotrebe.

Da biste uklonili prasinu i kosu kako unutar tako i izvan filtra,
izvadite ga pridrzavajuéi se uputa koje se odnose na kupljeni
model i temeljito ga oCetkajte odgovarajucom cetkicom (sl. 5 i

Fiiltar A s bajonetnim prikljuckom.

Filtar B s magnetskim prikljuckom.

Kako bi se osigurao ispravan rad i dug viiek trajanja susila za
kosu, unutarnji spuzvasti filtar* ne smije se uklanjati te se
mora uvijek odrzavati ¢istim.

Tijekom redovitog ciS¢enja vanjskog metalnog filtra provierite je
li i unutarnji spuzvasti filtar Cist te bez necistoca i vlasi kose. U
suprotnom, provodite iskljucivo suho ¢iS¢enje (ne koristiti vodu) i
pravilno vratite filtar na njegovo izvorno mjesto.

Ako ga vise nije moguce adekvatno ocistiti, zamijenite ga novim
(isporucuje se uz susilo za kosu i dostupan je kao rezervni dio).

PAZNJA:

Nikada ne koristiti aparat bez montiranog usisnog filtra
zraka.

Ulazak prasine, kose i ostalih necistoca u slu¢aju nedostatka
filtra moZe ugroziti funkcioniranje susila za kosu.

Funkcija zastite motora (ako je prisutna u kupljenom
modelu)

Sudilo za kosu opremljeno je senzorom koji sprietava rad ako
filtar za usis zraka nije pravilno postavijen.

Funkcija Rotocord (ako se nalazi na kupljenom modelu)
Uredaj Rotocord (sl. 1, ref. 17) spriecava uvijanje kabela
napajanja.

IONSKI CARE

(samo ako se primjenjuje na ovaj model)

Ovaj aparat opremlien je generatorom koji proizvodi milijune
prociScavajucih negativnih iona.

Odabir ionizatora (ako je prisutan u kupljenom modelu)
S1.1 tipka 2, postavite nacin MANUAL, COLOR ili STYLING
SI.1/8 pritisnite tipku 8 za aktivaciju funkcije Hydra lons:

+ Tipka 8 iskljucena = lon OFF

+ Tipka 8 svijetli bijelo = lon MEDIUM

+ Tipka 8 svijetli plavo = lon INTENSE

PRIBOR
K

zraka ili
modelu) (sl. 1, ref. 10, 11)
To je idealan pribor za brzo susenje kose i omogucuje postizanje
vrhunskih rezultata s koriStenjem Cetke. U stvari, zahvaljujuéi
ovom koncentratoru, mozete precizno usmjeravati tok toplog ili
hladnog zraka na pojedine pramenove.

k (ako se nalazi na kupljenom

Difuzor (za aparate opremljene ovim priborom) (sl. 1, ref.13)
Ovo je idealan pribor koji daje volumen kovréavoj ili tretiranoj
kosi koja je trajno meka.

Nastavak Touch Me (ako se nalazi na kupljenom modelu)
(sl. 1, ref. 12)

Povréina ovog pribora se ne pregrijava tiiekom koridtenja. Time
se omogucuje da korisnik dodiruje nastavak da bi ga usmjeravao
ili skinuo bez opeklina.

Cesalj za rascesljavanje (ako se nalazi na kuplienom
modelu) (sl. 1, ref. 14)

On je idealna oprema za ¢eSljanje i zagladivanje kovrcave i
zapletene kose tijekom susenja.

ODRZAVANJE | CISCENJE
Prije ¢iScenja uvijek iskljucite susilo za kosu iz struje.
Uredaj Cistite krpom koju ste navlaZili vodom.
Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge
tekucine!
Susilo mora biti zadticeno od pradine. Kada je to potrebno,
odistite reSetke za ulaz i izlaz zraka pomocu mekane Cetkice.
PAZNJA: apsolutno je zabranjeno CiScenje uredaja sredstvima
za Cidcenje, otapalima, alkoholom i raznim kemijskim
proizvodima.

Podlozno promjenama

JAMSTVO

Valera izdaje jamstvo za uredaj koji ste kupili pod slijede¢im

uvjetima:

1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredi
prodava u zemlji prodaje. Ne dovodeci u pitanje raziicite
odredbe nacionalnih zakona, u Svicarskoj i u zemljama
Europske unije jamstveni rok iznosi 24 mjeseca ako je krajnji
kupac fizicka osoba (kuéna uporaba), a 12 mjeseci ako je
krajnji korisnik drutvo, tvrtka ili profesionalac (profesionalna
uporaba).

Period jamstva zapocinje s datumom prodaje/kupnje, kako
je navedeno na jamstvenom listu koji se obi¢no ispunjava i
ovjerava od strane prodavaca il na samom racunu prodaje.

2. Jamstvo vrijedi samo uz podnoSenje valjanog jamstvenog
lista ili ratuna prodaje.

3. Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizidlih tijekom
jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo
ne pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog krivog spajanja na
elektricnu mreZu, neispravnog koridtenja, lomova, normalnog
tro8enja i nesukladnosti s uputama za koridtenje.

4. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucujuéi moguca
oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim ako
je odgovornost zakonsko obvezna.

5. Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podlozan
datumu isteka jamstva.

6. Jamstvo je nitavo u slucajevima kada popravke izvode
neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin ne
ugrozava vasa prava po statutarnim pravu. U slu¢aju kvarova,
molimo da uredaj vratite odgovarajuée zapakiran zajedno sa
jamstvenim listom koji je valjano datiran te ovjeren, u na Valera
servisni centar ili izravno prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke
LIGO PATENTS SA - Svicarska



UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva
Molimo da paZijivo proCitate ovo uputstvo pre koriséenja fena. Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

*VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na
elektriCnoj instalac(iji preko koje se napaja elektricni uredaj, instalira
diferencijalni prekidac Cija struLa aktiviranja nije veca od 30 mA. Za
blize informacije obratite se elektrotehniCaru u koga imate poverenje.

* Pre upotrgbe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

‘ PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade,

= lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

* Ovaj uredaj moEu a koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, samo ukoliko se nalaze pod nadzorom
ili su primile uputstva u vezi sa koris¢enjem uredaja na bezbedan
nacin i koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na €iS¢enju i odrzavanju ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

*Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravijajte sami
elektriCni uredaj, vec se obratite oviascenom servisu. Ako je kabl za
elektricno napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvodac, njegova
ovladéena servisna sluzba ili u svakom slucaju strucna osoba, da bi
se sprecio bio kakav rizik.

* U slucaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje posle
koriS¢enja, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
iskljuCen.

* Ukljucite fen za kosu iskljucivo u utiénicu naizmenicne struje i
proverite da li elektricni napon u vasSoj uticnici odgovara naponu koji
ﬁ oznaCen na utisnutoj plo€ici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u vodu
ili druge te¢nosti.

* Nikada ne pokusavajte da izvadite uredaj koji je pao u vodu, ve¢

a odmah iskljucite iz struje.

» Ugasite uredaj pre nego ga odloZite.

* Posle upotrebe iskljucite uvek fen i izvucite utika€ iz mrezne utinice.
Nemojte vaditi utika¢ iz mrezne uticnice poviaenjem za kabl.

* Pre upotrebe uredaja redovno proveravati da li su reSetke za ulaz i
izlaz vazduha Ciste.

* Pustite da se fen za kosu ohladi pre nego Sto ga odlozite. Kabl
nikada ne omotavajte oko apar%ta, nego ga omotajte oko samog




uredaja, ne suvise usko
* Ovaj uredaj je namenjen za profesionalnu upotrebu.
*Kada se podesi na maksimalne vrednosti temperature, uredaj
Broizyodi veoma vru¢ vazduh. Kod upotrebe u domacinstvu da
iste izbegli osteCenja kose ili koze, izaberite najnize temperature il
nemog)te suvide dugo susiti pojedine delove kose.
. yévoA uke fenova za kosu za profesionalnu upotrebu je nizi od 70
Tip (}1 .54 ima nivo zvuénog pritiska nizi od 75 dB(A).
* Oznaka uredaja Svidi tehnicke godatke roizvoda)
EAND(;HELD AIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
revod:
PRENOSIVI FEN ZA KOSU ZA PROFESIONALNU UPOTREBU
+ POZOR: nikada ne koristite aEarat bez montiranog usisnog filtera
za vazduh. Ulazak praSine, kose i ostalih prI%avstina u slucaju
nedostatka filtera moze da ugrozi funkcionisanje fena za kosu.

Vazno

Ovaj fen za kosu je u skladu sa sigurnosnim propisima koji se odnose na elektriéne uredaje.

Ovaj fen za kosu je snabdeven sigurnosnim termostatom. U slucaju pregrejavanja on se ki iskljuuje. Fen ce se
restartovati tako $to ga ostavite nekoliko minuta da se ohladi. Pre nego ponovno pocnete da koristite fen, proverite da li su
reSetke za ulaz i izlaz vazduha Ciste.

Ovaj uredaj odgovara Evropskim direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU i
Pravilima (EC) broj 1275/2008.

NACIN UPOTREBE Funkcija COLD (ako se nalazi na kupljenom modelu)
Komponente (sl. 1, sl. 9) Da biste ga aktivirali, pritisnite dugme (sl. 1, ref. 7).

1. fenzakosu

2. prekida¢ O-1-1I"/O - I* Displej - sl. 8 (ako se nalazi na kupljienom modelu)

3. dugmad za podeSavanje temperature Da biste birali funkcije na displeju, pritisnite nekoliko puta
4. led signalne lampice regulisanja temperature zaredom taster ref. 8 (sl. 8) sve dok ne aktivirate Zeljenu funkciju.
5. dugmad za podeSavanje toka vazduha

6. led sigalne lampice za podeSavanje toka vazduha Funkcija Turbo Booster (ako se nalazi na kupljenom
7. dugme za hladni vazduh modelu)

8. led lampica upozorenja na prijavi filter* / dugme ciscenja

MoZe biti aktivirana maksimalno 2 minuta drze¢i pritisnutim

filtera* / Turbo Booster* / Aktivaciju displeja* dugme pod ref. 8 (sl 1.

9. displej*
10. uski nastavak* " . R .
11. Siroki nastavak* Funkcija upozorenja na prljavi filter (ako se nalazi na

* kupljenom modelu)
15 rasiavek louch me Nakon 20 sati koriscenja, u trenutku iskjuivarja, LED lampica
14, Gesalj za rascesliavanie * Qg[andzaste baje (sl. 1, ref. 8) trepce 10s. (sIAVZ)A Autome}tsko
15, filter usisa vazduha cicenje filtera eventualno se aktivira pre nego to narandzasta
16. Eetkica za Giscenje fitera® led lampica prestane da treperi.
17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* Funkcija Clean Filter - automatsko ¢iscenje filtera (ako se
19. QRCode Quickguide nalazi na kupljenom modelu)
* ako se nalazi na kupljenom modelu Fen za kosu poseduje funkciju koja omogucava automatsko
¢iscenje filtera putem inverzije protoka vazduha aparata.
Ukljucivanje i iskljucivanje aparata POZOR: pre aktiviranja automatske funkcije ¢iscenja filtera,
Da biste ukljucili aparat, namestite prekidac sl. 1, ref. 2 u Zeljeni | uklonite eventualno prisutnu opremu aparata (nastavci, difuzer,
polozaj. Da biste ga iskljuili vratite prekidac na 0. itd.). Nemojte zatvarati ni zadnji filter niti reSetku za izlaz
vazduha. Tokom €iscenja filtera, fen za kosu drZite udaljen od
QRCode Quickguide nakupina prasine, kose ili drugih prijavitina da biste spre¢ili da

Da biste upoznali sve funkcije i moguénosti vaseg fena za kosu, | one budu usisane u aparat i ostete ga.
pametnim telefonom skenirajte QR KOD Stampan na drski
(s1.10)
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Postupite na sledeci nacin:

Ako je iskljucen, uklju¢ite aparat.

- Drzite pritisnuto dugme (sl. 2, ref. 8) barem 2's (sl. 3). Sistem
¢iScenja automatski pocinje sa radom

- Tokom inverzije protoka vazduha, (sl. 4) LED lampica (sl. 3,
ref. 8) svetli fiksnim narandzastim svetlom.

- Nakon $to zavrsi ciklus ¢iS¢enja, LED lampica (sl. 2, ref. 8)
svetli plavo svetlom 2 sekunde pre nego $to se iskljuci.

Cisgenje filtera (ruéno)

VAZNO: Rucno ¢iscenje filtera mora se izvrsiti posle svake
upotrebe.

Da biste eliminisali prainu i kosu, kako u filteru tako i van filtera,
izvadite ga slede¢i uputstva koja se odnose na kuplieni model i
dobro ga ocetkajte odgovaraju¢om Cetkicom (sl. 5,61 7).

Filter A bajonetni prikljucak.

Filter B magnetni prikljucak.

Da bi se obezbedio pravilan rad i dug vek trajanja fena,
unutrasnji sunderasti filter* ne sme se uklanjati i mora se
uvek odrzavati Cistim.

Tokom periodi¢nog Cid¢enja spolinog metalnog filtera proverite
da li je i unutradnji sunderasti filter Cist i bez necistoca i dlaka.
U suprotnom, vrsite iskljucivo suvo ¢iséenje (ne koristiti vodu) i
pravilno vratite filter na njegovo originalno mesto.

Ukoliko ga vide nije moguce adekvatno ofistiti, zamenite ga
novim (isporucuje se uz fen i dostupan je kao rezervni deo).

PAZNJA:

Nikada ne koristite aparat bez montiranog usisnogq filtera
vazduha.

Ulazenje prasine, kose i ostalih prljavStina u_slucaju
nedostatka filtera moze da ugrozi funkcionisanje fena za
kosu.

Funkcija zatite motora (ako se nalazi na kupljenom
modelu)

Fen za kosu je opremljen senzorom koji sprecava rad ako filter
za usis vazduha nije pravilno postavijen.(Vazno: Ruéno ¢iscenje
filtera mora se izvrsiti posle svake upotrebe...)

Funkcija Rotocord (ako se nalazi na kupljenom modelu)

Uredaj Rotocord (sl. 1, ref. 17) sprecava uvrtanje kablova za
napajanje.

JONSKI CARE

(samo ako se primenjuje na ovom modelu)

Ova funkcija je povezana sa generatorom koji proizvodi milione
procid¢avajucih negativnih jona.

Izbor jonizatora (ako je prisutan u kupljenom modelu)
SI.1 taster 2, podesite rezim MANUAL, COLOR ili STYLING
S1.1/8 pritisnite taster 8 za aktiviranje funkcije Hydra lons:

+ Taster 8 iskljuéen = lon OFF

+ Taster 8 svetli belo = lon MEDIUM

+ Taster 8 svetli plavo = lon INTENSE

DODATNA OPREMA
Ki

ili k (ako se nalazi na
kupljenom modelu) (sl. 1, ref. 10, 11)

To je idealna oprema za brzo sudenje kose i omoguéava
postizanje vrhunskih rezultata sa koriS¢enjem Cetke. U
stvari, zahvaljuju¢i ovom koncentratoru, moZzete precizno
da usmeravate tok toplog ili hladnog vazduha na pojedine
pramenove.

Difuzer (za aparate opremljene ovom opremom) (sl. 1,
ref. 13)

Ovo je idealna oprema koja daje volumen talasastoj ili tretiranoj
kosi koja je trajno meka.

Nastavak Touch Me (ako se nalazi na kupljenom modelu)
(sl. 1, ref. 12)

Povréina ovog dela opreme se ne pregrejava tokom koris¢enja.
Time se omogucava da korisnik dodiruje nastavak da bi ga
usmeravao ili skinuo bez i bez opekotina.

Cesalj za rascesljavanje (ako se nalazi na kuplienom
modelu) (sl. 1, ref. 14)

On je idealna oprema za CeSljanje i ravnanje kovrdzave i
zamrsene kose tokom sudenja

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre ¢iscenja uvek iskljucite fen za kosu iz struje.

Ocistite uredaj pomocu krpe pokvasene vodom.

Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge

tecnosti! Fen mora biti zadti¢en od prasine. Kada je to potrebno,

oistite reSetke za ulaz i izlaz vazduha pomocu mekane Cetkice.

UPOZORENJE: Potpuno je zabranjeno iscenje fena za kosu

deterdZentima, rastvaracima, alkoholom i raznih hemijskim

sredstvima.
Podlozno promenama

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod slede¢im

uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredjuje
prodava u zemlji prodaje. Ne dovodeci u pitanje raziicite
odredbe nacionalnih zakona, u Svajcarskoj i u zemljama
Evropske unije garantni rok iznosi 24 meseca ako je krajnji
kupac fizitka osoba (kucna upotreba), a 12 meseci ako
je krajnji korisnik drustvo, preduzece ili profesionalac
(profesionalna upotreba).

Period garancije po€inje sa datumom.

. Garancija vredi samo uz podnoSenje vazeceg garantnog lista
ili raguna prodaje.

. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih tokom
garancijskog perioda, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu ili kvalitetu izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne pokriva
bilo koju $tetu nastalu zbog pogresnog spajanja na elektricnu
mrezu, neispravnog koris¢enja, lomova, normalnog trodenja i
neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucuju¢i moguca
oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim ako
je odgovornost zakonsko obavezna.

5. Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije podlozan

datumu isteka garancije.

6. Garancija ne vazi u slutajevima kada popravke izvode

neovla$cene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji nacin

ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U slucaju

kvarova, molimo da uredaj vratite odgovaraju¢e zapakovan
zajedno sa garantnim listom koji je vazece datumiran i overen,

u na$ Valera servisni centar ili jednako prodavacu koji ¢e uredaj

zatim poslati sluzbenom uvozniku na garantni servis.

w N
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VALERA je registrovani zastitni znak firme LIGO PATENTS

SA - Svajcarska
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Eesti keeles

KASUTUSJUHEND - algupérane juhend
Enne fo6ni kasutamise alustamist lugege hoolikalt I&bi. Saadaval ka aadressil www.valera.com

ETTEVAATUST!

*NB! Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav seadet toitvas
elektrisiisteemis kasutada rikkevoolukaitset, mille ldlitusvool ei
Uleta 30 mA. Taiendava teabe saamiseks poorduge kvalifitseeritud
elektriku poole.

. En_ne seadme kasutamise alustamist veenduge, et see on taiesti

uiv. .

*HOIATUS. Arge kasutage kaesolevat seadet vannitubade,
= dussSide, basseinide voI muude veega taidetud anumate

laheduses.

* Kaesolevat seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning piiratud fldsiliste, aistimis= vdi mentaalsete voimetega isikud
vdi isikud, kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised
seadme kasutamiseks ainult juhul, kui nad on asjakohase jéarelvalve
all vi neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja neid
qon teavitatud kasutamisega seonduvatest ohtudest.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Lapsed el tohi seadet puhastada ja hooldada, v.a juhul, kui nad
teevad seda jarelvalve all. ) )

* Toitejuhtme kahjustuse korral peab ohtude valtimiseks juhtme valja
vahetama tootja, selle miugiesindaja vi vastava kvall{ikatsiooniga
isik. Arge kasutage seadet, kui see ei toota digesti. Arge putdke
i(éﬁs.ﬁlelvat elektriseadet ise remontida, laske remont teha volitatud
ehnikul.

*Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis Uhendage see parast
kasutamist seinakontaktist lahti, kuna vee lahedus on ohtlik ka sis,
kui seade on valja llitatud.

*Uhendage foon ainult vahelduvvooluvdrku ja veenduge, et teie
elektriststeemi pinge vastab seadme andmeplaadil naidatule.

* Arge asetage vette ega teistesse vedelikesse.

. Arge pange seadet kunagi kohta, kus see vdib vette voi teistesse
vedelikesse kukkuda.

* Arge piiiidke vette kukkunud seadet uuesti kdima panna, vaid
uhendage koheselt elektrivorgust lahti.

* Kui panete seadme korvale, llitage see valja.

* Kui seade pole kasutusel, Uhendage see elektrivorgust lahti, kuid
arge tehke seda toitejuhtmest tdmmates.

* Arge unustage korrapéraselt kontrollida 6hu sisse- ja valjavooluava
vorede puhtust.
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*Enne hoiundamist laske foonil alati Hahtuda. Arge mahkige juhet
Umber seadme, vaid kerige see 1ddvalt kokku.

* FOOn on ette nahtud professionaalseks kasutamiseks.

* Maksimaalsetele temperatuuridele seatuna toodab seade véga
kuuma Ohku. Juuste vdi naha kahjustamise valtimiseks toote
kasutamisel kodustes tingimustes valige madalamad temperatuurid
vdi arge suunake dhku liga kauaks hte kohta.

* Professionaalseks kasutamiseks ettenahtud foonide A-kaalutud

helirdhu tase on alla 70 dB(A).

Tutbi 501.54 mra helirdhutase on alla 75 dB(A).

* Seadme nimetus (vt toote tehnilisi andmeidg
KAESHOITAV FOON PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS

* HOIATUS. Arge kasutage seadetilmapaigaldatud husissevétufiltrita.
Kui tolm, karvad ja muu mustus imetakse seadmesse, sest filter pole
paigaldatud, vdib see f6onis talitlushaire tekitada.

NB!
F66n vastab elektriseadmete ohutuseeskirjadele.
Foon on varustatud ohutusahel mis rakendub ilekuum

korral. F6on lahtestab ennast parast moneminutilist

jahtumist automaatselt, kuid enne kasutamise jatkamist kontrollige, et dhu sisse- ja valjavooluava vored oleksid taiesti

puhtad.

Kaesolev seade vastab Euroopa direktiividele 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/119/EU ja

maarusele (EC) n r 1275/2008.

KASUTUSJUHISED

Osad (joon. 1, joon. 9)

Foon

. LiitioO-1-1/0-1*

. Temperatuuri seadmise nupp

. Temperatuuri seadmise indikaatori LED-id

. Ohuvoolu nupp

. Temperatuuri seadmise indikaatori LED-id

. Kiilma 8hu nupp*

. Filtri saastumise hoiatus-LED* / filtri puhastamise nupp* /
turbobuuster* / naidiku aktiveerimine*

9. Naidik*

10. Kitsas duis*

11. Lai diids*

12. Puudutamist lubav diiis*

13. Hajuti*

14. Lahtiharutamise kamm*

15. Ohu sissevétufilter

16. Filtri puhastamise hari*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* Kui ostetud mudelil on ette néhtud

OND AWM

Seadme sisse- ja véljaliilitamine

Seadme sisseliilitamiseks seadke Illiti 2 (joon. 1) vajalikku
asendisse.

Véljalilitamiseks seadke see tagasi 0-ile.

QRCode Quickguide
Fooni kdigi voimaluste ja funktsioonide vaatamiseks skaneerige
nutitelefoniga kaepidemele triikitud QR-KOODI. (joon. 10).

Funktsioon KULM (kui ostetud mudelil on ette nahtud)
Selle funktsiooni kasutamiseks vajutage nuppu (7, joon. 1).

Naidik, joon. 8 (kui ostetud mudelil on ette nahtud)
Naidikul olevate funktsioonide valimiseks vajutage korduvalt
nuppu 8 (joon. 8), kuni lubatakse soovitud funkisioon.

Turbo Booster funktsioon (kui ostetud mudelil on ette
nahtud)

Saab aktiveerida kuni 2 minutiks, hoides nuppu nr 8 (joon. 1)
allavajutatuna.

Filtri saastumise hoiatusfunktsioon (Kui ostetud mudelil on
ette nahtud)

Parast 20-tunnist kasutamist liilitub f6n vélja ja oranz LED (8,
joon. 1) vilgub 10 s (joon. 2). Vajaduse korral tuleb automaatne
filtri puhastamise funktsioon aktiveerida enne, kui oranz LED
1dpetab vilkumise.

Filtri  put funktsi - automaatne filtri

puhastamine (Kui ostetud mudelil on ette néhtud)

Foonil on funktsioon filtri automaatseks puhastamiseks,

podrates seadme Shuvoolu vastupidiseks.

HOIATUS. Enne automaatse puhastamise aktiveerimist

eemaldage seadme kKilljest kdik tarvikud (duisid, hajuti jne).

Arge katke filtrit tagantpoolt ega 6hu véljalaskeava véret. Filtri

puhastamisel hoidke fé6ni hoolikalt eemal tolmust, karvadest vdi

muudest materjalidest, sest mustuse sisseimemine kahjustab

seadet.

Jatkake jargmiselt:

Kui seade on valja lilitatud, lilitage see sisse.

- Hoidke nuppu (8, joon. 2) vahemalt 2 sekundit (joon. 3)
allavajutatuna. Puhastussiisteem hakkab automaatselt tééle.

- Vastupidise dhuvoolu ajal (joon. 4) pdleb LED (8, joon. 3)
piisivalt oranzi varviga.

- Puhastuststikli Ioppedes muutub LED (8, joon. 2) 2 sekundiks
sinine ja kustub seejérel.




Filtri puhastamine (kasitsi)

OLULINE: Filtri késitsi puhastamine tuleb teha pérast iga
kasutuskorda.

Tolmu ja karvade eemaldamiseks filtri sise- ja valiskilljelt
votke filter vélja, jargides ostetud mudelile vastavaid juhiseid,
ja puhastage seda pdhjalikult, kasutades kaasasolevat filtri
puhastamise harja (joon. 5, 6 ja 7).

Filtri A bajonettkinnitus.

Filtri B magnetkinnitus.

F66ni korrektse t60 ja pika kasutusea tagamiseks ei tohi sisemist
vahtfiltrit* eemaldada ning seda tuleb alati hoida puhtana.
Vélise metallfiltri perioodilise puhastamise ajal kontrollige, et ka
sisemine vahtfiter oleks puhas ning vaba mustusest ja juustest.
Vastasel juhul tehke ainult kuivpuhastus (arge kasutage vett) ja
asetage filter digesti tagasi oma algsesse asendisse.

Kui seda ei ole enam vdimalik piisavalt puhastada, asendage
see uuega (kaasas fodniga ja saadaval ka varuosana).

HOIATUS.
Arge kasutage seadet ilma paigaldatud 6hu sissevétufiltrita.
Kui tolm, karvad ja mustus imetakse seadmesse, sest filter

pole paigaldatud, vdib see fodnis talitlushireid pohjustada.

Mootori kaitsefunktsioon (kui see on ostetud mudelil
olemas)

F66n on varustatud anduriga, mis takistab téétamist, kui 6hufilter
ei ole digesti paigaldatud.

Rotocordi funktsioon (kui ostetud mudelil on ette néhtud)
Rotocordi seade (17, joon. 1) valdib toitejuhtme vaandumist.

IOONTERVISTAMINE

(ainult juhul, kui see on rakendatav antud mudelile)

Fo6n on varustatud seadmega, mis toodab miljoneid
negatiivseid ioone, mis puhastavad 6hku.

lonisaatori valik (kui olemas ostetud mudelil)
Joon.1 nupp 2, seadistage MANUAL, COLOR vdi STYLING
reziim
Joon.1/8 vajutage nuppu 8 Hydra lons funktsiooni
aktiveerimiseks:

+ Nupp 8 vélja liilitatud = lon OFF

* Nupp 8 pdleb valgelt = lon MEDIUM

* Nupp 8 pdleb siniselt = lon INTENSE

TARVIKUD

Ohu koondaja véi diiiis (kui ostetud mudelil on ette nahtud)
(10 - 11, joon. 1)

See on ideaalne tarvik juuste kiireks kuivatamiseks ja annab
suurepéraseid tulemusi stiili loomisel harja abil. Koondaja abil
saate tdpselt suunata kuuma véi kilma Shuvoolu iksikutele
juukselokkidele.

Hajuti (selle tarvikuga seadmed) (13, joon. 1)
Ideaalne tarvik, mis annab stiili loomisel kuju ja loomuliku
pehmuse lokkis véi pisilainetega juustele.

Puudutamist lubav diiiis (12, joon. 1)

Selle tarviku pind ei kuumene kasutamise ajal. Seega saab
kasutaja diilisi puudutada, et seda suunata vdi eemaldada
pdletusi saamata.

Lahtiharutamise kamm (kui ostetud mudelil on ette nahtud)
(14, joon. 1)

Ideaalne tarvik lokkis ja kaharate juuste kammimiseks ja
sirgestamiseks fooniga kuivatamise ajal.

OPUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist iihendage foon alati elektrivorgust lahti.
Fooni véib puhastada vees niisutatud lapiga.

Arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikesse!

Fooni tuleb kaitsta tolmu eest. Vajaduse korral puhastage dhu
sisse- ja véljavooluava vresid pehme harjaga.

TAHELEPANU! Fédnide puhastamine pesuvahendite, lahustite,
alkoholi ja muude kemikaalidega on rangelt keelatud.

F66ni juures on vdimalikud tehasepoolsed muudatused.

GARANTII

VALERA tagab ostetud seadme garantii jargmistel tingimustel:

1. Seadme garantiitingimused maaratakse selle riigi, kus seade
osteti, miiiija poolt. lima et see piiraks siseriiklike seaduste
erisatteid, on Sveitsis ja Euroopa Liidu rikides garantiiaeg
24 kuud, kui Ioppostjaks on eraisik (koduseks kasutamiseks)
ja 12 kuud, kui I6ppostjaks on driihing vdi &riihing voi
professionaalne (professionaalne kasutamine).
Garantiiaeg algab vastavalt kaesolevale garantiikaardile
kantud miitigikuupaevast, millele on miiija templi lisanud, véi
miiiigiarvel ndidatud kuupéevast.

2. Garantii on kasutatav ainult koos kaesoleva garantiikaardi voi
miiigiarve esitamisega.
3. Garantii tagab kdikide garantiiajal ilmnenud rikete

kérvaldamise, mis on pdhjustatud tdestatud materjali- vai
tootlusdefektidest. Rikete kdrvaldamine toimub seadme
remondi Vi véljavahetamise teel. Garantii alla ei kuulu
kahjustused, mille on pohjustanud ebadige thendamine
toitevorguga, vaarkasutamine, purunemine, normaalne
kulumine ja kasutusjuhendis toodud juhiste eiramine.
Kaik muud nduded, k.a valjaspool seadet tekkinud véimalikud
kahjustused, on valistatud, v.a juhul, kui vastutus nende eest
on kohustuslik seadusega méératuna.
5. Garantiitodd on tasuta, need ei méjuta garantii I6pptahtaega.
6. Garantii muutub kehtetuks, kui remonditdid on teinud
volitamata isikud.
Ainult Uhendkuningriigis: kdesolev garantii ei mgjuta mingil viisil
teie seaduslikke digusi.
Defekti ilmnemisel tagastage hoolikalt pakitud ning koos
ettendhtud kuupéeva ja templiga garantiikaardiga seade lhte
Valera hoolduskeskustest vdi miiiijale, kes saadab seadme
ametlikule importijale garantiitdo labiviimiseks.

>~

VALERA on LIGO PATENTS SA (Sveits) registreeritud
kaubamérk



Slovenscéina

NAVODILA ZA UPORABO - Originalna navodila
Pozorno preberite spodnja navodila za uporabo. Prav tako so na voljo na www.valera.com

OPOZORILA

*Vazno: da bi zagotovili dodatno vamost, je priporocljivo, da v
elektricni sistem, ki napaja napravo postavite varnostno zaklopko z
diferenciacijo elektrike, kine prese?a 30 mA. Za dodatne informacije
se obrnite na usposoblienega elekiricarja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite. o N . . .
Q)" POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tus kabine,

& umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

* Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 leta in tudi osebe z
zmanj3ano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali ljudi,
ki nimajo izkuSen; ali znanja, samo Ce so pod nadzorom ali pa so
prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb, ki so odgovorne
za njihovo varnost.

» Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke CiSCenja in vzdrzevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

*Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je padel na tla
ali ¢e ie prikljuéna vrvica poSkodovana. Elekrinega aparata ne
popravijajte sami, temvec se obrnite na pooblascenega strokovnjaka.
Ce je prikljucna vrvica poskodovana, jo mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba oziroma ustrezno kvalificirana oseba,
tako da se preprecCi vsako tveganije.

*Kadar aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljucite iz
elektricnega omrezja, saj blizina vode predstavija nevarnost tudi
takrat, ko Je aparat ugasnjen.

* Vklopite suSilnik za lase samo v vtiénice z izmeniCnim tokom
in preverite, ali je elektricna napetost v vasi vticnici taka, kot je
oznacena na ploscici vasega aparata.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali druge teko€ine.

* Nikoli ne postavite naprave na mesto, s katerega lahko pade v
vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne ﬁoskuéajte izvleéi naprave, Ki je padla v vodo, ampak
{j)takqj izkljucite iz omrezja.

* Ugasnite napravo, preden jo odloZite.

*Po uporabi izklopite aparat iz elektricnega omreZja. Ne viecite
viikaca za kabel iz vtiCnice.

* Pri uporabi pazite naj bodo resetke za zrak vedno proste.

*\ledno pustite, da se suSilnik za lase ohladi, preden ga pospravite.
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Kabla nikoli ne ovijte okoli aparata, temvec ga ohlapno navijte okoli

njega.

°1Ja naprava se uporablja samo za namene suSenja las. Vsaka
drugaCna uporaba je nepravina in zato nevarna. Proizvajalec
ne sprejema nobene odgovornosti za Skodo, zaradi nepravine
ali napacne uporabe. Ne uporabljajte laka za lase ko je naprava
vklopljena.

* Ta susilnik za lase je namenLen za poklicno rabo.

« Zrak, ki ga aparat oddaja ob nastavitvi na najvisjo temperaturo, je
zelo vroC. Pri domadi rabi za preprecitev poskodb las ali lasisca
izberite nizje temperaturne vrednosti in se na posameznih mestih ne

zadrzujte predolﬁo.
* Nivoj zvocnega tlaka susilcev za lase za profesionalno rabo je niZji
od 70 dB(A).

Tip 501.54 Ima raven zvocnega tlaka manjso od 75 dB(A).
* Oznacitev naprave ﬁgle{(tehnicne podatke izdelka
EAND(]HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
revod: .
PRENOSNI SUSILEC ZA LASE ZA PROFESIONALNO RABO
* POZOR: Naprave nikoli ne uporabg'ajte brez namescenega filtra za
sesanje zraka. Vstop prahu, las in rugiih necistoC zaradi odsotnosti
filtra lahko ogrozi delovanie susilca za lase.

Pomembno

Ta suSilec za lase je v skladu z vamostnimi predpisi, ki se uporabljajo za elektricne aparate.

Susilec za lase ima avtomatsko varnostno stikalo, ki se aktivira v primeru pregretja. Po krajsem ¢asu zacne spet navadno
delovati. Pred ponovno uporabo susilca za lase, preverite, da so resetke za zraka popolnoma Ciste.

Ta naprava ustreza evropskim direktivam 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU in uredbi
(EC) &t. 1275/2008.

NAVODILA ZA UPORABO Vklop in izklop naprave
Sestavni deli (slika 1, slika 9) Ce Zelite vklopiti napravo, postavite stikalo, slika 1, ref. 2 v Zeleni
1. susilec za lase poloZaj. Ce ga Zelite izklopiti, obrnite stikalo nazaj na 0.
2. stikaloO-1-1F/0-I*
3. gumbi za nastavitev temperature QRCode Quickguide
4. LED signal za uravnavanje temperature Ce zelite poznati vse funkcije in potencial svojega susinika za
5. gumbi za nastavitev pretoka zraka lase, s pametnim telefonom slikajte kodo QR, natisnjeno na
6. LED signal za regulacijo pretoka zraka rocaju (slika 10).
7. gumb za hladen zrak*
8. LED lucka za opozorilo o filtru za umazanijo* / gumb ¢iscenje Funkcija COLD (e je prisoten v kupljenem modelu)
filtra* / Turbo oja¢evalnik* / Aktivacija zaslona* Za aktiviranje pritisnite qumb (sl. 1, ref. 7).
9. zaslon*

10. ozka Soba*

11. Siroka Soba*

12. $oba Touch Me*

13. difuzor*

14. glavnik za razvozlavanje *
15. filter za sesanje zraka

Zaslon - slika 8 (Ce je prisoten v kupljenem modelu)
Ce Zelite izbrati funkcije na zaslonu, veckrat pritisnite gumb
ref. 8 (slika 8), dokler se ne aktivira zelena funkcija.

Funkcija Turbo Booster (Ce je prisoten v kupljenem modelu)

16. krtada za ciscenje filtra* Aktivirate ga lahko za najve¢ 2 minuti s pritiskom in drzanjem
17. Rotocord* gumba ref. 8 (slika 1).

18. ABT - Air Boost Technology* . o )

19. QRCode Quickguide Funkcija umazan filter (Ce je prisoten v nabavljenem
* G je prisoten v nabavijenem modelu modelu)

Po 20 urah uporabe, ob izklopu, oranzna LED lucka (slika 1,
ref. 8) utripa 10 sekund. (slika 2). Samodejno ¢iscenje filtra mora
biti po mozZnosti aktivirano, preden oranzna LED luéka preneha
utripati.
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Funkcija Ciséenje filtra - samodejno ciscenje filtra (ée je
prisoten v nabavljenem modelu)

Sudilec za lase je opremljen s funkcijo, ki omogo¢a samodejno
¢iScenie filtra z inverzijo pretoka zraka v napravi.

POZOR: pred vklopom funkcile samodejnega CisCenja

odstranite vso dodatno opremo iz naprave (Sobe, difuzor

itd.). Ne ovirajte zadnjega filira ali reSetke za odvod zraka. Pri

¢iSceniu filtra hranite suSilec za lase stran od prahu, las ali drugih

druge umazanije, da preprecite, da bi se te necistoce posesale v

napravo in jo poskodovale.

Postopek je naslednji:

Ce je naprava izklopliena, jo vklopite.

- Pritisnite in drZite gumb (sl. 2, ref. 8) vsaj 2 sekundi (sl. 3).
Sistem ¢iScenja se zaZene samodejno.

- Med inverzijo pretoka zraka (slika 4) LED lucka (slika 3, ref. 8)
ostane fiksno oranzna.

- Nakoncu cikla ¢is¢enja LED lucka (slika 2, ref. 8) za 2 sekundi
zasveti modra, preden se izklopi.

Ciscenje filtra (rocno)

POMEMBNO: Rocno ciscenje filtra je treba opraviti po vsaki
yporabi.

Ce Zelite odstraniti prah in dlake, tako znotraj kot zunaj filtra,
odstranite filter v skladu z navodili nabavijenega modela in
temeljito o€istite z ustrezno krtaCo (sl. 5, 6in 7).

Filter A bajonetni prikljucek.

Filter B magnetni prikljucek.

Za zagotovitev pravilnega delovanja in dolge Zivijenjske dobe
susilnika za lase notranjega gobastega filtra* ne smete odstraniti
in ga je treba vedno ohranjati istega.

Med rednim ciSCenjem zunanjega kovinskega filtra preverite,
ali je tudi notranji gobasti filter Cist ter brez necistoc in las. V
nasprotnem primeru izvedite izkljuéno suho Ciscenje (ne
uporabljajte vode) in filter pravilno namestite nazaj na njegovo
prvotno mesto.

Ce ga ni ve& mogode ustrezno odistiti, ga zamenjajte z novim
(prilozen susilniku za lase in na voljo tudi kot nadomestni del).

POZOR:

Naprave nikoli ne uporabljajte brez nameséenega filtra za
sesanje zraka. Vstop prahu, las in drugih necisto¢ zaradi
odsotnosti filtra lahko ogrozi delovanje susilca za lase.

Funkcija zas¢ite motorja (Ce je prisotna pri kuplienem
modelu)

Susiinik za lase je opremlien s senzorjem, ki preprecuje
delovanje, ¢e zracni filter ni pravilno namescen.

Funkcija Rotocord (Ce je prisoten v nabavljenem modelu)
Naprava Rotocord (sl. 1, ref. 17) preprecuje sukanje napajalnega
kabla.

IONSKI WELLNESS

(Ce je primerno za ta model)

Ta naprava je opremliena z generatorjem, ki proizvaja milijone
Cistilnih negativnih ionov.

Izbira ionizatorja (Ce je prisoten v kupljenem modelu)
Slika 1 tipka 2, nastavite na¢in MANUAL, COLOR ali STYLING
Slika 1/8 pritisnite tipko 8 za aktivacijo funkcije Hydra lons:

+ Tipka 8 izklopljena = lon OFF

+ Tipka 8 sveti belo = lon MEDIUM

+ Tipka 8 sveti modro = lon INTENSE

DODATKI

Koncentrator zraka ali Soba (Ce je prisoten v nabavljenem
modelu) (sl. 1, ref. 10 in 11)

Je idealen pripomocek za hitro sudenje las in vam omogoca
doseganje odlicnih rezultatov z uporabo krtade. S tem
koncentratorjem lahko natantno usmerite pretok vroéega ali
hladnega zraka na posamezne pramene.

Difuzor (za naprave imajo ta dodatek) (slika 1, sklic 13)
To je idealen dodatek, ki daje volumen priceski in naredi lase
kodraste ali jim daje naravno mehko trajno kodranje.

Soba Touch Me (Ce je prisoten v nabavljenem modelu)
(slika 1, ref. 12)

Povrsina te dodatne opreme se med uporabo ne pregreje. To
omogo¢a uporabniku, da se dotakne Sobe, da jo usmeri ali
odstrani ne da bi se pri tem opekel.

Glavnik za razvozlavanje (Ce je prisoten v nabavljenem
modelu) (sl. 1, ref. 14)

Je idealen pripomocek za ¢esanje in ravnanje kodrastih las med
sudenjem.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ¢iScenjem vedno izklopite susilnik za lase.

Aparat Cistite s krpo, ovlazeno v vodi.

Naprave ne dajajte v vodo ali druge tekocine!

Susilec mora biti zasgiten pred prahom. Ce je potrebno, oistite
reetke za vstop in izstop zraka z mehko Scetko.

POZOR: Pri ciscenju suSiinika za lase je prepovedano
uporabljati detergente, topila, alkohol in kemicne izdelke.

GARANCIJA
Valera izdaja garancijo za napravo, ki ste jo kupili pod
naslednjimi pogoji:
1. Pogoji garancijo za to napravo, so taki kakrdne doloCi
prodajalec prodajo v drzavi nakupa. Brez poseganja v
razliéne dolocbe nacionalne zakonodaje je v Svici in v
drzavah Evropske unije je garancijska doba 24 mesecev, ¢e
je konéni kupec fiziéna oseba (gospodinjska uporaba) in 12
mesecey, e je koncni kupec podjetje ali druzba ali samostojni
podjetnik (profesionalna uporaba). Garancijski rok zacne teci
od datuma prodaje / nakupa, kakor je doloceno v garanciji, ki
se ponavadi izpolni in overi s strani prodajalca ali na samem
racunu.
Garancija je velavna le s predloZitvijo veljavnega
garancijskega potrdila ali racuna prodaje.
Garancija zajema odstranitev  vseh napak tekom
garancijskega roka,ki bi nastale zaradi pomanjkljivosti v
materialu ali izdelavni kakovosti. Naprava se bodisi popravi
ali nadomesti z isto. Garancija ne krije kode, povzrocene
z napacno povezavo z elektriénim omreZjem, nepraviine
uporabe, zloma, normalne obrabe in neskladnosti z navodili
za uporabo.
4.Vse druge terjatve Katere koli vrste, vkljuéno z mozno
Skodo izven obsega delovanja, so izklju¢ene, razen ce je
odgovornost pravno obvezna.
5. Garancijske storitve se opravi brez nadomestila in za katere
ne velja potek roka garancije.
6. Garancija je ni¢na, ¢e popravilo opravijajo nepooblad¢ene
osebe.
Znak na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da tega
izdelka ne morete $teti za odpadek. Naprava mora biti oddana
na ustrezni tocki za zbiranje, kjer se posreduje naprej za
recikliranje elekiriéne in elektronske opreme. Z zagotavijanjem,
da je proizvod ustrezno odstranjen, pomagate, preprediti
morebitne negativne utinke na okolje ali zdravje ljudi, ki sicer
lahko nastanejo z neprimernim ravnanjem z odpadki.
Za podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka, se obmite
na lokalni mestni urad, vaso sluzbo za odstranjevanje odpadkov
ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Ll

Valera je registrirana blagovna znamka podjetja
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Slovensky

NAVOD NA POUZITIE - Pévodné pokyny
Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie. K dispozicii aj na stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* DoleZité: Na zaistenie vy33ej bezpecnosti sa odportca naintalovat
v elektrickej sieti, z ktorej sa spotrebic napéé'a, iferencialny spinac,
ktory nedovoli, aby hodnota prudu presiahla 30 mA. DalSie informacie
si vyziadajte u kvalifikovaného elektrikara.

* Pred pouzitim spotrebica sa uistite, ze je Uplne suchy.

*POZOR: Tento spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vani,
= umyvadiel ani inych nadob s vodou.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, alebo osoby, ktoré nemaH']u skusenosti alebo nevedia
spotrebi¢ pouZivat, iba pokial st pod dohfadom alebo boli pouceni o
bezpeCnom pouzivani spotrebica a uvedomuju si hroziace.

* Deti sa nesmu so spotrebicom hrat.

* Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru,

* Pristroj nepouZivajte pokial vykazuje zavady. Nesnazte sa elektricky
BristrOJ opravovat sami, obracajte sa vzdy na autorizovany servis.

okial’ je privodny kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho opravnené servisné stredisko alebo osoba s potrebnou
kvalifikaciou tak, aby sa predislo akémukolvek riziku.

*\lysvetlite detom rizikd a pravidla bezpecnosti pri zaobchadzani
s elektronickymi pristrojmi. Nikdy neponechavajte elektrické
spotrebice v dosahu deti.

+ Sietov( zastrcku spotrebica zapojte do zasuvky striedavého napatia,
uistite sa, ze elektrické napatie vo vaSej sieti zodpoveda napatiu
uvedenému na spotrebigi.

* Spotrebic¢ nikdy neﬁonérajte do vody ani inych kvapalin.

* Spotrebic nikdy neklad'te na miesto, odkial’ by mohol spadnit’
do vody alebo inej kvapaliny.

* Nikdy sa nesnazte vybrat’ spotrebi¢, ktory spadol do vody, ale
ihned’ vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky.

* Ked spotrebic odkladate, vzdy ho vypnite.

*Po pouziti suSi¢ na viasy vzdy vypnite a vytiahnite zastrcku zo
sietovej zasuvky. Zastrcku zo zasuvky netahajte tahanim za kabel.

* SuSic na vlasy pouZzivajte tak, aby sa nikdy neupchali vstupné a
vystupné mriezky.

* SuSi¢ vlasov pred jeho odloZenim nechag'te vZzdy vychladnut.
Elevkttricky kabel nikdy neovijajte okolo spotrebica, ale volne ho
zvifite.

84



*\/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
zaobchadzanim so spotrebicom (napriklad poziar, popélenie,
posSkodenie viasov) a nie je povinny poskytnut zaruku na spotrebic v

ripade nedodrzania zhora uvedenych bezpecnostnych upozorneni.

* Tento susi¢ na vlasy je ur€eny na profesionalne pouZitie.

*Pri- nastaveni maximalnych hodndt teploty spotrebiC produkuje
horuci vzduch. Pri pouZiti v domacnosti nastavte nizSie hodnotY
a neposobte dlho na &ednotlivé oblasti viasov, aby ste predisli

oSkodeniu viasov a Fo ozky.

* Uroven akustického tlaku pre susic vlasov na profesionaine pouZitie
je nizSia ako 70 dB(A).

yp 501.54 dosahuje Uroven akustického tlaku nizsiu ako 75 dB(A).
* OznaCenie spotrebi¢a @ozri technické L’Jdgje vyrobku
EA%DHHELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
reklad: , . .
PRENOSNY SUSIC VLASOV NA PROFESIONALNE POUZITIE
+POZOR: spotrebiC nikdy nepouZivajte bez toho, ze by bol
namontovany filter odsavania. Vstup Prachu, vlasov a inych necistdt,
ktory je ddsledkom nepritomnosti filtra, mdze ohrozit' funkénost
susica na vlasy.

Délezité
Na tento susi¢ na viasy sa vztahuju bezpecnostné predpisy pre elektrické spotrebice.
Tento susic na vlasy je vyt y bezpecnostnym ter V pripade prehriatia sa susi¢ automaticky vypne. Susi¢ na

vlasy sa znova zapne po kratkej dobe. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i st vstupné a vystupné mriezky vzduchu na
spotrebici dokonale Cisté.

Tento spotrebi¢ spifia poziadavky eurdpskych smemic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EV a nariadenia (EC) ¢.1275/2008.

SPOSOB POUZITIA QRCode Quickguide

Komponenty (obr. 1, obr. 9) Ak cheete zstit vietky funkcie a potencidl vasho fénu,
1. susi¢ viasov naskenujte pomocou smartfonu QR KOD vytlageny na rukovati.
2. spina¢O-1-1/0-1* (obr. 10).

3. tlacidla na regulaciu 1eploty

4. led kontrolka regulacie teploty Funkcia ,,COLD* (ak je stiéastou zakiipeného modelu)

5. tlacidia na regulaciu prietoku vzduchu Pre aktivaciu stlacte tiacidlo (obr. 1, ref. 7).

6. led kontrolka regulacie prietoku vzduchu

7. tlacidlo studeného vzduchu* il i elidact, -

8. led upozomenie na znecisteny filter* / tlacidlo Cistenia filtra* Displej — obr. 8 (ak je siastou zakipeného modelu)

Pre vyber funkcii na displeji stlacte opakovane tlacidlo ref. 8

[ Turbo Booster" / Aktivécia Displeja” (obr. 8), kym sa pozadovana funkcia neaktivuje.

9. displej*

1? g%{;ﬁgzgggcﬁ Funkcia Turbo Booster (ak je sucastou zakipeného
12. nadstavec touch me* modelu) - P .
13, difuzor* Mozp sa ak}yvovat na maximalne 2 mindty, pricom treba drzat
14, didtanény hrebe* stlacené tlacidlo ozn. 8 (obr. 1)

15. filter nasévania vzduchu

16. Stetec na Gistenie filtra* Funkcia upozornenia na zaneseny filter (ak je k dispozicii na
17. Rotocord* zakapenom modeli)

18. ABT - Air Boost Technology* Po 20 hodinéch prevadzky, pri vypinani, blika oranzové kontrolka
19. QRCode Quickguide LED (obr. 1, ref. 8) po dobu 10 sekund. (obr. 2). Automatické
* ak je k dispozicii na zakupenom modeli Cistenie filtra musi byt aktivované skar, ako oranzova kontrolka

LED prestane blikat.

Zapnutie a vypnutie zariadenia

Ak cheete zariadenie zapnit, nastavte prepina obr. 1, ref. 2 do
pozadovanej polohy.

Ak ho cheete vypnt, vrétte prepinac do polohy 0.
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Funkcia Clean Filter - automatické Cistenie filtra (ak je k

dispozicii na zakiipenom modeli)

Susic viasov ma k dispozicii funkciu, ktora umoZiiuje automatické

Cistenie filtra obratenym pridu vzduchu spotrebica.

POZOR: pred aktivaciou funkcie automatického vycistenia

odstrarite zo spotrebica pripadné prisluSenstvo (nadstavce,

difzor, a pod.). Neupchdvajte zadny filter ani mriezku na vystupe

vzduchu. Pocas Cistenia susica viasov udrZiavajte spotrebic

dostatocne daleko od nahromadeného prachu, vlasov a inych

necistdt, aby sa zabranilo ich vniknutiu do spotrebica a jeho

poskodeniu.

DodrZte nasledujlici postup:

Ak je spotrebi¢ vypnuty, zapnite ho.

- Podrzte stlagené tlacidlo (obr. 2, ozn. 8) aspori 2 s (obr. 3).
Systém Cistenia sa aktivuje automaticky

- Potas zmeny pradenia vzduchu (obr. 4) ostane LED (obr. 3,
ozn. 8) svietit oranzovou farbou.

- Po ukondeni cyklu Cistenia sa farba LED (obr. 2, ozn. 8) zmeni
namodrd na 2 sekundy, potom zhasne.

Cistenje filtra (manuéine)

DOLEZITE: Ruéné Gistenie filtra je potrebné vykonat po kazdom
pouziti.

Ak cheete odstranit prach a viasy vo vnutri aj mimo filtra, vyberte
ho podra navodu k zaktpenému modelu a starostiivo ho vykefujte
Specialnou kefkou (obr. 5,6 a 7).

Bajonetovy pripojovaci filter A.

Magneticky nadstavec filter B.

Na zabezpecenie spravnej funkcie a dlhej Zivotnosti susica
vlasov sa vnitorny penovy filter* nesmie odstrariovat a musi sa
vZdy udrZiavat Cisty.

PoCas pravidelného Cistenia vonkajsieho kovového filtra
skontrolujte, ¢i je aj vnUtomy penovy filter Cisty a bez necistot a
viasov. V opaénom pripade vykonavajte vyluéne suché Cistenie
(nepouzivajte vodu) a spravne umiestnite filter spat do jeho
pdvodnej polohy.

Ak ho uz nie je mozné dostatocne vyCistit, vymefite ho za novy
(dodéva sa so susicom vlasov a je dostupny aj ako nahradny
diel).

POZOR:

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte bez toho, Ze by bol
namontovany filter odsavania. Vstup prachu, viasov a inych
necistdt, ktory je dosledkom nepritomnosti filtra, moze
ohrozit funkénost susica na vlasy.

Funkcia ochrany motora (ak je sucastou zakupeného
modelu)

SusiC viasov je vybaveny senzorom, ktory zabrafiuje prevadzke,
ak nie je vzduchovy filter spravne naindtalovany.

Funkcia ,,Rotocord* (ak je sti¢astou zakuipeného modelu)
Zariadenie Rotocord (obr. 1, ozn. 17) brani zamotaniu
elektrického napéjacieho kabla.

IONIZATOR

(pokial je dodavany s modelom)

Toto zariadenie je vybavené generatorom, ktory produkuje
miliény Gistiacich zaporych iénov.

Vyber ionizatora (ak je sucastou zakiipeného modelu)
Obr.1 tlacidlo 2, nastavte rezim MANUAL, COLOR alebo
STYLING

Obr.1/8 stlacte tlacidlo 8 pre aktivaciu funkcie Hydra lons:
+ Tlagidlo 8 vypnuté = lon OFF
+ Tlacidlo 8 svieti na bielo = lon MEDIUM
+ Tlacidlo 8 svieti na modro = lon INTENSE
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PRiSLUSENSTVO

Pri tvo na k pridu alebo
nadstavec (ak je sti¢astou zakupeneho modelu) (obr. 1, ozn.
10a11)

Diel prisluSenstva idealny na rychle ususenie viasov, ktory
umozriuje ziskat optimalne vysledky pouzitim kefy. Vdaka tomuto
dielu mdZzete priid teplého alebo studeného vzduchu nasmerovat
presne na jednotlivé kadere.

Difuzor (pre susie vlasov dodévané s tymto dielom
prisluSenstva) (obr. 1, ozn. 13)

Diel prisluSenstva idedlny na dosiahnutie prirodzenej hebkosti
objemného Gcesu, kucier a viasov po trvalej.

Nadstavec Touch Me (obr. 1, ozn. 12)

Povrch tohto prisluenstva sa potas pouzivania nezohrieva. To
pouzivatelovi umoziiuje dotknit sa nadstavca a nasmerovat ho
alebo odpoajit bez toho, Ze by ste sa popalil.

Distanény hreber (ak je su¢astou zakupeného modelu) (obr.
1, ref. 14)

Je idedlnym doplnkom na Cesanie a narovnavanie kuceravych a
krepatych vlasov pri suSeni.

CISTIACI EFEKT

Negativne nabité ionty emitované susicom na viasy zaistujl, ze
Ciastocky znecisteného vzduchu st k sebe pritahované, stavaju
sa tak tazsimi a samovolne padaju dole silou gravitacie, a tak
precistuji ovzdusie.

Okrem toho, po kazdom pouziti susi¢a na vlasy zaznamenate
prilemnou vonu: to je 0zon, ktory odstrariuje a ponechava pocit
prave umytych viasov.

Negativne nabité ionty taktieZ elimunuju tabakovy dym a dalsie
okolné zapachy.

ZARUKA

Zarucné podmienky znacky VALERA:

1. Zéruka vztahujlca sa na tento spotrebi¢ je stanovend nasim
zastupcom v krajine predaga Ak vnutro$tatne pravne predpisy
nestanovuju inak, vo Vo Svajéiarsku a v krajinach Europskej
Unie plati z&rucnd doba 24 mesiacov, pokial je zakaznik
fyzickou osobou (spotrebi¢ slizi na pouzitie v domacnosti)
a 12 mesiacov, pokial je kupujicim nejaka spolocnost,
pravnick osoba alebo podnikatel (profesionaine pouZitie).
Zéruéna doba zacina od datumu zakupenia spotrebica, ako je
uvedené na zéruénom liste (prip. dokladu o zaplateni), alebo
fakture, ktora je potvrdend peciatkou predajne.

2. Zéaruka je uplatnitelna oproti predlozenému zaruénému listu
(prip. dokladu o zaplateni) alebo faktury.

3. Zaruka sa vztahuje na odstranenie zavad vyplyvajucich
z preukzatelnych chyb materiélu alebo spracovania,
vzniknutych v priebehu zarucnej doby. Odstranenie zavad
bude prevedené ich opravou, prip. vymenou za bezchybny
tovar. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
vzniknuté v ddsledku nespravneho pripojenia k zdroju energie,
nevhodného poutzitia, rozbitia, bezného opotrebovania a
nereSpektovania indtrukcii v navode na pouZitie.

4. V3etky dalSie reklamacie, vratane eventuaineho vonkajsieho
podkodenia pristroja st vylucené, pokial nas zavazok nie je
pravne vymahatelny.

5. Zaruény servis je zdarma; neovplyviiuje datum vypriania
zaruky.

6. Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava pristroja bola
prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade Zzistenia zavady vratte zabaleny pristroj spoloéne

50 zéruénym listom s riadne uvedenym datumom a peciatkou

servisnému centru znacky Valera alebo predajcovi, ktory ho zasle

na servisné centrum oficidineho dovozca.

VALERA registrovana obchodna znacka spolocnosti LIGO
PATENTS SA - Switzerland
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WHCTPYKLIUA 3A EKCNNOATALIUA OpuruHanku MHCTPYKLMA
Mons, npoyememe eHuMamenHo masu uHcmpyKuus. MHCTpyKuMATa Moxe Aa 6bae HamepeHa U Ha www.valera.com

YK3AHUA 3A BE3ONACHOCT W NPEOYNPEXOEHUA

*BaxHo: 3a noBuwasaHe DesonacHoCTTa Mpu ekcnnoataumsTa
Ha ypeda, enekTpuyeckata Mpexa MW3nonseaHa 3a HEroBoTo
3axpaHBaHe € XenaTenHo fa e CHabaeHa C audepeHumaneH
Npena3eH U3KIKYBATEN, AECTBALL NPV CUNa Ha TOKa He NoBeYe OT
30 MA. 3a nonyyasaHe Ha no-noapobHa HdopmaLms ce 0bbpHeETE
KbM CEpBuM3HaTa cryxba.

* Mpeaw ynotpeba, ce ybegete, Ye ypeabT He Cbabpka creau ot
BI1ara; eNexkTpu4eckusT ypeaa Tpsbea aa Obae abcomntoTHO CyX.

@ * He u3nonsBaitte ypega B 6nM30CT [0 3ambiHEHWe C BOAa,

BaHMW, MUBKI UM LpYTY CbOBe.

* [lagenuat ypes Moxe aa 6bhe w3nonssaH OT Aeua Mo-ronemu
OT 8r., uya C orpaHndeHn n3NIeckn, CEH3OPHN UMK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTI UNK NLa 6€3 LOCTAaTbYHO 3HAHMS 1 OMKT, CaMO aKo
WM e MOKa3aHo Kak fja 3non3saT npaBUiHO ypeaa uiv ce Hammpart
no4 HabniaeHNETo Ha NnLa, 0TroBapALLY 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

* He nossonsBaunTe Ha Aeva aa urpast ¢ ypeaa!

* He nossonsBaiiTe Ha geua fa pasrnobsasaT unu no4mcTeaT ypeaa
WU Herosu feTainnu 6e3 HabnioaeHne Ha Bb3pacTeH.

*He wn3nonssante ypega, ako BUOMTE 4Ye € HewsnpaseH. He ce
ONUTBaINTE A PEMOHTMPATE ENEKTPUYECKUST Ypea, a ce 0bbpHeTe
KbM OTOpU3MpaH Cepau3. AKO € NoBpedeH 3axpaHBalLmaT kaben,
HeroBaTa 3amsiHa TpsibBa fa 6bae M3BbpLUEHa OT NPOM3BOANTENS
WnK CneLuaniecT oT OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTHP , UK TEXHUK C
noaxoasiuya kBanudukaums ¢ Len n3dsreaHe Ha pucka.

*He notanaite HUKOTA ypega BbB Boja WM Hsikakea [gpyra
TEYHOCT.

*Hukora He nocTaBsnTe ypena Ha MecTa, KbAeTo TOA MOXe Aa
nonagHe BbB BOAA UMK Apyra TEYHOCT.

* AKO ypeabT nagHe BbB BOAA UMK Apyra TEYHOCT, He Ce OnuUTBaiTe
[1a r0 3BaANUTE, AOKATO € CBbP3aH KbM enl. Mpexara; U3koyeTe
Lencena OT KOHTaKTa He3abasHo!

» Cnep 13non3saHe, BUHaru U3KmnoysamnTe celloapa.

* BuHaru n3saxgaanTe Liencena oT KOHTaKTa, kaTo He AbpnaTe LWHypa
Ha kabena.

» ObpbLyaliTe BHMMAHWE Ha TOBA, Bb3AyX03abOPHIS OTBOP 1 OTBOPa
3a M3X0[ Ha Bb3ayxa, Aa Obgar BUHark OTkpUTH.

* BiHaru ns4akBaiiTe celoapa Aa ce 0xnaau, npeau aa ro npubepere

3a CbXPaHeHue. Hukora He yBVIBaVITe kabena okoro ypeda, a ro
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HaByBailTe XnabaBo OKoro Hero.

* He wn3nonssaitte ypeda, ako 3abenexute HaKkakea HeU3npaBHOCT,
noBpefeH 3axpaHBaly kaben unu cnep nagaxe. He ce onuTsaitTe Aa
pelvlogmpaTe enekTpoypesa camu - 06bpHeTE Ce KbM CepBu3HaTa
cnyxba.

* [laneHnsT ypen TpsibBa Aa ce M3nonasa camo 3a npegsuaeHnTe
3a Hero uenu. Bcska gpyra |_rnmpe6a Ce ABSBAa HenpaBurHa,
a crefoBatenHo 1 onacHa. [1pou3soauTensT He HOCM HWKakBa
OTTOBOPHOCT 33 Bb3MOXHU BPEdN, Bb3HWKHANM B pesyntar Ha
HeNPaBWUHOTO UMK MOrPELLHO NON3BaHE Ha ypea.

* Tean Mogenu ca pa3paboTeHu 3a NpoeCHoHaHo U3MNoN3BaHe.

*[lpn n3bop Ha BMCOKAa CTOMHOCT Ha TemnepaTtypara, OT ypeaa
M3N13a MHOTO ropeLy Bb3ayXx. Mpy JOMaLLHO u3non3saHe n3bupaitte
MO-HUCKa CTOMHOCT Ha TemnepaTtypara W He 3afbpxaiTe Abro Ha
OTZEMHM yyacTbLy OT KocaTa 3a u3bsrsaHe Ha TAxHaTa noBpeaa
WK NoBpeLa Ha KoxaTa Ha rnasara.

* HMBOTO Ha 3BYKOBO HansiraHe 3a CeLloapu 3a npodecoHanHa

notpeba e no-Hucko ot 70 dB(A).
un 501.54 Uma HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe no-marnko ot 75 dB(A).

* [pegHasHayeHne Ha ypeaa (BX. TEXHUYECKUTE AaHHW 33 NPOayKTa)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

eBof;
NMPOGECKOHAINEH, NPEHOCKM CELLOAP 3A KOCA

* BHUIMAHWE: Hukora He paboteTe ¢ ypeda, ako He e NocTaBeH
(uNTLPLT 33 BCMyKBaHE Ha Bb3dyX. HaBnu3aHeTo Ha npax, KocMu
W OpyrM 3aMbpcABaHUS Mopagu nuncata Ha unTbp MOXe Aa
BNoLwK paboTaTa Ha celloapa.

BaxHo

HacTosumst ypen cboTBeTCTBa Ha MpaBunata 3a TexHuKata 3a GesonacHoCT 3a enekTpudeckn ypean. YpeawT e obopyasaH
npeAnaseH TEPMOCTAT U Ce U3KNKYBa aBTOMATHYHO B Cyyaii Ha nperpsBaHe. Cnep KpaTko NpeKbCBaHe Ha ekcnnoaraumsTa,
YPeAbLT aBTOMAaTHYHO Ce BKMIOYBA OTHOBO, HO BCE Mak NpeAyn Aa NpoAbNkuTe pabora ce y6epaete, Ye Bb3ayXo3aGopHus
OTBOP 1 OTBOpA 3a U3X0A Ha Bb3AYX He Ca 3aMbpCceHy. [laneHnsT ypeq CboTBETCTBA Ha eBponelickute aupektuan: 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU v crangapty (EC) N. 1275/2008.
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HAYUH HA U3NON3BAHE
KomnoHeHTy (chur. 1, cour. 9)
celloap

npeskntoysaten O - -1/ O - |
6YTOHY 3a perynupaxe Ha Temnepatypara

CBETOAMOAV, NOKa3BALLY PErynupaHeTo Ha TeMnepatypara
6BYyTOHM 3a perynupaHe Ha BbaayLLHKS NOTOK

CBETOMMOAA, NOKA3BALWM PErynupaHeTo Ha Bb3AYLIHUA
MoTOK

6GyTOH 3a CTyfEH Bb3AyX*

CBETOAWOAA 3a NpepynpexpneHne 3a MpbCceH (unTbp* /
OyToH 3a nouuctBaHe Ha duntbpa* / Turbo Booster* /
AKTvBMpaHe Ha aucnnes*

9. nvcnnen*

10. TeceH HakpaitHuK*

11. WMPOK HakpaHyK*

12. HakpaHuk touch me*

13. ancpysep*

14. paspensim rpebeHa*

15. hunTBP 3a BCMyKBaHE Ha Bb3AYX

16. yeTka 3a nouucTBaHe Ha unTbpa*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* aKo MMa TaKbB B 3aKyneHus Mogen

*

DO PN~

oo~

BrnioyBaHe 1 M3KNio4BaHe Ha ypeaa

3a [ BKIOYMTE Ypeqa, NocTaBeTe MpeskmioyBaTens ¢ur. 1,
1103. 2 B XENaHOTO MONOXEHVe.

MocTagete npesknioyatens B nomoxewue 0, 3a fa ro
U3KIHoUHTE.

QRCode Quickguide

3a fia pasbepeTe BCUYKM DYHKLMM M BH3MOKHOCTY Ha BalLMs
celuoap, ckaHupaiite QR Kkoda, OTnevaTaH Ha ApbKKata, C
nomoLLTa Ha cMapTchoHa cu (cur. 10).

®yHkuua COLD (ako uma B 3akyneHus moaen)
3a BKnto4BaHe HaTuUCcHeTe ByToHa (cur. 1, no3. 7)

[Dlucnneii - cur. 8 (ako MMa B 3akyneHns mogen)

3a pa wu3bepete (pyHKUMMTE Ha [MCTNEs, HaTUCHETE
MHOrOKpaTHo 6yToHa mo3. 8 (cur. 8), Aokato XenaHata
(hyHKUWSI Ce BKTHOUM.

OyHkuua Turbo Booster (ako uMa TakbB B 3aKyneHus
mogen)

Moxe Aa Ce aKTiBUpa 3a MaKCUMYM 2 MUHYTV CbC 3aTbpKaHe
Ha byToH ped.8 (ur.1)

OyHKUMA 3a NpepynpexaeHue 3a 3aMbpceH GUNTLP (ako
1Ma TaKkbB B 3aKyneHus Mogen)

Cnea 20 vaca ynotpeba, B MOMeHTa Ha M3KMiouBaHe,
opaHxeBuaT cetopuog (ur.1, no3.8) mura 3a 10 cekyHam.
(cbur. 2). ABTOMATU4HOTO NOYMCTBAHE Ha hunTbpa TpsbBa Aa
ce aKTVBYpa, NPea OPaHXEBYAT CBETOAMOA Aa Cpe Aia Mura.

OyHkuma Clean Filter - aBTOMaTM4HO mnOYMCTBaHE Ha
¢unTbpa (ako UMa TaKbB B 3aKyneHus moaen)

CelwoapbT 3a Koca e 06opyasaH ¢ tyHKLUS, KOSTO No3BONsBa
aBTOMaTUYHO NOYMCTBAHE Ha UNTbPa 4pe3 0BpblyaHe Ha
Bb3/ILUHVSA NOTOK Ha ypesa.

BHUMAHUE: Tpean pa aktveupate  dyHkuusta  3a
aBTOMATMYHO TOYWCTBAHE, W3BaJETe BCUYKM  aKcecoapu
OT ypeda (Hakpaihuuu, aucysep u ap.). He sanywsaiite
3a7HNA UNTBP WAK pelueTkaTa 3a OTBEXJaHe Ha Bbagyxa.
Korato nouuctsate ¢unTbpa, ApbXTe celioapa faney of
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HaTpynBaHus Ha npax, KOCMU UK Apyri 3aMbpcABaHUS, 3a fa
NpeOTBPaTUTE 3aCMyKBAHETO UM B Ype/a v NOBPEXAaHETO My.
Ipouenupaite NO CEAHNS HAYMH:

AKO ypeqbT e U3KMIOYEH, ro BKIioveTe.

- HatucHete 1 3agpwxte GyToHa (cur. 2, ped. 8) 3a noHe
2 cek. (Oup. 3). Cuctemata 3a nouncTsaHece cTapTupa
aBTOMATUYHO

- Mo Bpeme Ha ofpbluaHe Ha BbaaywHUs MoToK (cpur. 4)
CBETOAMOABT (cpur. 3, pech. 8) ocTaBa NOCTOSIHHO OPaHKEB.

- B Kpast Ha LKbna Ha Mo4McTBaHe CBETOANOABT (cur. 2, ped.
8) cBeTBA B CUH 3a 2 CEKYHAW, CTIE KOETO Ce U3KMHoYBa.

MoymcTBaHe Ha hunTbpa (PbYHO)

BAXHO: PbuyHoto nouucteaHe Ha ¢untbpa TpsibBa fa ce
3BbPLUBA CMef BCska yroTpe6a.

3a a 0TCTpaHWTe Npaxa vt KOCMMTE OT BbTPeLLHaTa U BbHLIHATA
CTpaHa Ha (vnTbpa 13BaaeTe UNTbpa Cropes UHCTPYKLMUTE
33 3aKyneHuss MOZEn W o U3YeTKailTe BHUMATENHO CbC
cneuyantara yetka (qur. 51 6, 7).

Ountop A ¢ bailoHeTHa Bpbaka.

untbp B ¢ MarHuTHa Bpbaka.

3a fja ce rapaHTipa npaBunHaTa pabota i AbAroTpaitHoCTTa
Ha celloapa, BbTPEWHUAT rboecT hunTbp* He TpAGBa Aa ce
OTCTpaHsABa U TPAGBA BUHArM Aa ce NOAABLPXA YNCT.

Mo Bpeme Ha NepUOAMYHOTO NOYUCTBAHE Ha BBHLLHUA MeTaneH
unTbp NpoBEpsiBaiiTe fanu W BLTPELHUAT MbBeCT hunTbp
€ uucT u 6e3 3ambpcsBaHus U kocMu. B mpotuseH cnyvait
3BbPLUBAVTE CaMO CyXO MO4UCTBaHE (He u3nonasaiie Boa) u
riocTaseTe (UnTbpa NPaBUHO Ha MbPBOHAYANHOTO My MSCTO.
Ao Beye He Moxe fia Gbie nouncTeH focTaTbyHo Aobpe, ro
3aMeHeTe C HOB (OCTaBs Ce CbC Celloapa i ce npegnara i
KaTo pe3epeHa yacr).

BHUMAHUE:

Hukora He paGoteTe ¢ ypesa, ako He € NOCTaBeH HUNTHLPBLT
3a BCMyKBaHe Ha Bb3yx. HaBnu3aHeTo Ha npax, kocmu v
[OpYrv 3aMbpcABaHUA, NOPaau nuncara Ha GunTbp, Moxe
[a Bnom paotara Ha celwoapa.

OyHKUWS 3a 3aWMTa Ha MOTOPA (aKO € HaNWYHA B 3aKyNeHus
mogen)

CelwoapbT e 060pyABaH CbC CEH3OP, KOITO MpefoTBpaTsBa
pabotara, ako Bb3AyLIHUAT QUNTBP He € NPaBUMHO MOHTUPAH.

®yHkuua Rotocord (ako uma B 3akyneHus mogen)
Yerpoiicteoto Rotocord (cour. 1, pedb. 17) nmpepotepatsiea
YCYKBaHETO Ha 3axpaHBaLLs kaben.

IONIC CARE

(3a Mopenv umaly fapeHata onuus)

Tasn ¢yHkums ce obesneyaa OT reHepaTop Cb3dasall
MUTMOHY NOYUCTBALLY Bb3AYXa, OTPULIATENHO 3apEaeHH VoM.

W3bop Ha itoHu3aTop (ako e HannyeH B 3aKyneHns Mogen)
our.1 6yToH 2, 3apaitre pexum MANUAL, COLOR unm
STYLING
ur.1/8 HatucHeTe GyToH 8 3a akTuBupaHe Ha yHKuMsTa
Hydra lons:

+ ByToH 8 uknioueH = lon OFF

+ bytoH 8 ceeti B 6sno = lon MEDIUM

+ ByToH 8 cBeTH B CUHBO = lon INTENSE

AKCECOAPH

KoHueHTpaTop Ha Bb3ayX MNM HakpaiHuK (ako UMa B
3aKkyneHus mogen) (cur. 1, pecp. 10w 11)

ToBa e naeanHuAT akcecoap 3a 6bP3o M3cyluaBaHe Ha kocaTa i
B/ MO3BONSIBA /1A NONYYWTE OTNMYHY PE3YNTaTH C U3NON3BaHETO
Ha yeTkata. bnarofapeHue Ha TO3W KOHLEHTpaTop MOXeTe



MPELM3HO A1 HacouBaTe NoToKa ropeLL Ui CTy/eH Bb3ayX KbM
OTAENHUTE KU4ypil.

Dncysep (3a ypeaw, obopymBaHM C TO3W aKcecoap)
(cpurr. 1, pedp. 13)
ToBa € WpeanHusT akcecoap, KoWTO npugasa obem Ha
npUyeckata v npasu KbipasaTa Wuiv TpaitHo HakbapeHa koca
€CTECTBEHO Meka.

Hakpaithuk Touch Me (ako uma B 3akynewus mopen)
(cpur. 1, pedp. 12)

ToBBLPXHOCTTA Ha TO3M akCecoap He Ce Harpsisa Mo Bpeme
Ha ynotpeba. ToBa nossonsBa Ha notpebuTens fa AoKocBa
HakpailHuKa, 3a [1a ro Hacouu U npemaxHe, 6e3 fia ce uaropu.

Paspensiwm rpeGenn 8 (ako uma B 3akyneHus mopgen)
(cpur. 1, nos. 14)

ToBa e WieanHUAT akcecoap 3a paspecsae i M3npaBsHe Ha
Kb/ipaBa 1 3anneTeHa koca No BpeMe Ha CyLUeHe.

NOYUCTBAHE N TEXHUYECKO OBCIYXBAHE

Mpean nouucTBaHe, 3aAbIKUTENHO U3KNKOYETE ypeaa oT
3aXPaHBaLLOTO HanpexeHue!

MouncTBaHETO MOXE /1A Ce M3BBPLLM C BNAXHA Kbpa.

B HuKakbB cnyyail He NpoMuBaiiTe ypeaa ¢ Boaa U apyra
TeyHoct!

MaseTe cewwoapa OT nonagaHe B Hero Ha npax. Moxe ga
noyvcTBaTe Bb3YX03aG0pHaTa pelLeTka C YeTka.

KareropuuHo ce 3abpaHsiBa nouncTBaHe Ha ypeqa ¢ #3nonasaxe
Ha MMeLy npenapaty, pasTBOPUTENM, arnkoXon WpasnuyHu
XAMUKanu.

TAPAHLMA

VALERA rapantvpa 6Ge3nnatHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedekT
Bb3HUKHANM 110 BUHA HA NPOV3BOATENS MU

CnasBaHe Ha CrieaHvTe YCnoBus:

1.TapaHuuaTa e BanupHa npu YCNOBMATA, YykasaHu OT
oduLMankuTe AUCTpUBYTOpU Ha TepUTOPUSTA Ha CTpaHaTa
B KOSITO € 61N 3akyneH ypena.

OcBeH aKo HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO He NpefBukaa
apyro, B LUiseliyapus v B cTpaHuTe oT EBponeiickus Cbio3
TapaHLMOHHNAT CPOK € 24 Mecela, ako KpaitHuaT Kynysay
€ YacTHo fwuue (momawHa ynotpeba) M 12 Mmeceua,
aKo KpailHuST Kynysay € KoMnawus wnv cupma, Wi
npodhecvoHaniueT (npotecioHanta ynotpeba).
[apaHLMOHHUST CPOK BNU3a B CUNA OT MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha ypeda. [latata Ha 3akynyBaHe Ha ypeda
ce ABiBA JaTara ykasaHa B HaCTOAILOTO CBUAETENCTBO 3a
rapaHuys. [apaHLMOHHOTO cBuaeTeNncTBo Tpsibea Aa Obae
NPaBMIHO MOMBIHEHO ¥ 3aBEPEHO C NevaTa Ha NpojaBaya.
[llatata Ha 3akynysaHeTo Moxe Aa Gbhe noTBbpaeHa C
npuKpeneHara kacoa Genexka unn daktypa.

[apaHUMOHHO ofCnyxBaHe C e ocurypsisa camo Mpu
NpeAcTaBsHE Ha TOBA rapaHLMOHHO CBUAETENCTBO K
kacoBara benexka.

TapaHLATa NPpeaBIKaa OTCTpaHsABaHe Ha BCHYKY AedeKTn
Ha ypepa, NOSBUNA CE B TEYEHWE Ha rapaHLMOHHUS CPOK,
Bb3HUKHAMN MO BUHA Ha MpowasoavTens. OTCTpaHsiBaHeTo
Ha OedekTuTe MOXe fa Ce OCLIECTBU NOCPEACTBOM
PEMOHT WNM upe3 3amsHa Ha ypeda. lapaHuusTta He
nokpvBa Ae(eKT Unu MoBPeAV, Bb3HWKHANM B pesynTar
Ha CBbP3BaHE Ha ypeaa KbM en. Mpexa HeoTroBapsila Ha
[LeVICTBLLYTE 3aKOHW, HENPaBUMHO U3NON3BaHe, a CbLLO Taka
1 HecnaaBaHe Ha npasunaTa 3a non3saxe.
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Ha LIGO PATENTS SA - Lligeitiapus
0

4. Tlo OTHOLLEHWE Ha rapaHLy ATa He ce MpuemaT NpeTeHLyn
BCAKAKLB BUA, MO CrieLManHo wckoe 3a obeslueTeHve,
33 BPeM NpUYMHEHM WM3BBH ypeda C M3KMOYEHMe Ha
HEJIBYCMUCIIEHO YCTAHOBEHUTE OT 3aKOHAa W ClyyauTe 3a
Bb3MOXHO 0ealLeTeHue.

5. l'apaHLyoHHOTO 06CnyxBaHe e 6eannaTHo

6. TapaHuusiTa e HeBanugHa B Cnyyait Ha HapylwaBaHe Ha
KOHCTPYKLWSITA UMW HEYTBNHOMOLLEH PEMOHT.

B cnyyait Ha Bb3HMKBaHE Ha kakBaTo M [ia € Heu3npaBHOCT,
3aHeceTe OMakoBaHWST B OPWUMMHANHaTa Onakoeka Ypes
3aefHO C MOMbMIHEHaTa rapaHUyOHHa KapTa C ykasaHa jaTa
Ha 3aKynysaHe v 3aBepeHa C neyaT Ha NpojaBaya B HAKOR OT
HalLMTe CEepBU3HM LEHTPOBE UMW NpW NpojaBava, 3a Aa Moxe
Aa 6bge obenyxeH rapaHLMoHHo.

HesaBicumo 0T ThproBckaTa rapaHuvs MpogaBaybT oTroBapst
3a NMncata Ha CbOTBETCTBME Ha moTpebutenckata croka ¢
[0roBOpa 3a Mokynko npopaxba Cbrnacko pasnopeabuTe Ha

VALERA e peructpupaHa Tbprocka Mapka

EAL



LatvieSu

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - original instrukcija
Ladzu, uzmanigi izlasiet pirms Zavétaja lietoSanas. Pieejama ar vietné www.valera.com

PIESARDZIBU

* Svarigi: lai garantétu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadrt ierices
baro$anas elektrosistéma diferencialo automatslédzi, kura noplides
strava neparsniedz 30 mA. Lai sapemtu sikaku informaciju,
sazinieties ar kvalificétu elektriki.

* Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai ta ir pilnigi sausa.

@ * BRIDINAJUMS: nelietojiet So ierici vannu, dusas kabinu,

baseinu vai citu Gdens tilpnu tuvuma.

*Bérni, kuri ir sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un cilvéki ar
ierobeZotam fiziskam, uztveres vai garigdm spéjam, vai bez
attiecigas pieredzes un zinaSanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja
tie tiek uzraudziti vai viniem ir sniegti noradijumi par ierices drosu
lietoSanu un ar to saistito risku.

* Nelaujiet berniem spéléties ar ierici.

* Bérni drikst veikt {iriSanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

*Ja ir bojats elektribas vads, to drikst nomainit tikai razotajs, ta
apkopes darbinieks vai lTdzvértigi kvalificéts cilveks, lai nepielautu
apdraudéjumu. Ja ierice pienacigi nedarbojas, nelietojiet to.
N%miginiet paSi labot S0 elektroierici, sazinieties ar pilnvarotu
tehniki.

* Kad ierice tiek lietota vannasistaba, péc lietoSanas atvienojiet to no
kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada apdraudgjumu pat tad, kad
ierice ir izslégta.

* Matu Zavetaju drikst pieslégt tikai mainstravas kontaktligzdai, un ir
japarliecinas, vai jlsu elektribas padeves spriegums atbilst tam, kas
noradits ierices tehnisko parametru uzlime.

* lerici nedrikst iegremdeét Gdeni vai cita Skidruma.

* lerici nekada gadijuma nedrikst novietot tada vieta, kur ta var
iekrist udeni vai cita Skidruma.

* Neméginiet no jauna ieslégt elektroierici, kas iekritusi Giden;
nekavejoties atvienojiet to no elektrofikla.

* Kad ierices lietoSana tiek partraukta, ta ir jaizslédz.

* Kad ierice netiek lietota, atvienojiet to no kontaktligzdas, bet nekada
gadijuma nevelciet aiz vada.

» Atcerieties regulari parbaudit, vai gaisa ieplides un izplides rezgi
ir tiri.

* Pirms matu zavétaja novietoSanas vieta |aujiet tam atdzist. Vadu
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nedrikst aptit ap ierici, tas ir ne parak ciesi jasatin pats ap sevi.

*So ierfci drikst lietot tikai tadiem mérkiem, kadiem ta ir skaidri
paredzéta. Jebkurs cits lietoSanas veids tiek uzskatits par nepareizu
un tadejadi par bistamu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
kaitéjumu, kas radies nepareizas lietoSanas dé|.

* (Tikai modeliem 560.., 566.., 581.., 583.., 584..,585.., 586.., 587..,
588..) Sis matu zavétajs ir izstradats profesionalai lietosanai.

*Kad iericei ir iestatita maksimala temperatira, ta rada |lofi
karstu gaisu. Lai nesabojatu matus vai nesavainotu adu, lietojot
izstradajumu sadzives apstaklos, izvélieties zemaku temperaturu
vai nevérsiet gaisa plismu pret atseviskam zonam parak ilgu laiku.

* A-svértais skanas spiediena limenis matu zavétajiem, kas paredzéti
profesionalai lietoSanai, ir zemaks par 70 dB(A).

Tipa 501.54 skanas spiediena lTmenis ir mazaks par 75 dB(A).

* lerices nosaukums (skatiet izstradajuma tehnisko specifikaciju)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Tulkojums: L ) }
ROKA TURAMS MATU ZAVETAJS PROFESIONALAI LIETOSANAI

g;lsar::g:u Zavetajs atbilst drodibas noteikumiem par elektroiericém.

Sim matu Zavétajam ir drosibas atslégsanas opcija, kas ieslédzas parkarSanas gadijuma. Kad matu zavétajs dazas minites

atg;i_e_st, .ta§ gt§é_k darbibu, tomér pirms Zavétaja lietoSanas atsaksanas, liidzu, parbaudiet, vai gaisa iepliides un izplides

rSeTzigergepfliltrl‘)ligttllirilr.opas Savienibas Direktivam 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES, (ES) 2015/863, 2009/125/EK, 2012/19/ES un

Regulai (EK) Nr. 1275/2008.

LIETOSANAS PAMACIBA QRCode Quickguide

Sastavdalas (1. att., 9. att.) Lai apskatitu visas matu Zavétdja opcijas un funkcijas, ar
1. Matu zavétajs viedtalruni noskengjiet uz roktura uzdrukato QR KODU. (10. att.)
2. lestatiumu s\éqzis O-I-1*/0-I

3. Temperatiras estafiSanas poga Funkcija COLD (ja iegadatajam modelim tas ir pierikots)

4. Temperatiras iestafiSanas indikatora LED Lai izmantotu 8o funkciju, nospiediet pogu (7., 1. att).

5. Gaisa plﬂ§ma§ pogas )

s' Li';;zrgg;?g;?“sanas indikatora LED Displejs - 8. att. (ja iegadatajam modelim tas ir pierikots)

8 Bridinajuma par netiru fitry LED / fia fifSanas poga” | Lai atlasttu funkcijas displeja, spiediet 8. pogu (8. att.) vairakas

Turbo pastiprinatajs* / Displeja aktivizacija* reizes, lidz riespéjota vajadziga funkcia.
9. Displejs*

10. Saurs uzgalis*

11. Plats uzgalis*

12. Neuzkarstoss uzgalis*

Turbo pastiprinataja funkcija (ja iegadatajam modelim ta ir
pierikota)
Var iespéjot uz ne vairak par 2 mindtém, turot nospiestu 8. pogu

13. Difuzors* (1.att)

14. Matu atpinkéSanas kemme* o N L
15. Gaisa iepludes filtrs Bridingjuma par_nefiru filtru funkcija (ja iegadatajam
16. Filtra tiri$anas birste* modelim ta ir pierikota) o

17. Rotocord ierice* Péc 20 lietoSanas stundam, kad matu Zavétajs ir izslégts, oranza
18. ABT - Air Boost Technology sistéma* LED gaismas diode (8., 1. att.) mirgo 10 sekundes (2. att.). Ja
19. QRCode Quickguide nepiecieSams, automatiska filtra tirisanas funkcija ir jaiespéjo,
* ja iegadatajam modelim tas ir pierikots pirms oranza LED gaisma diode parstaj mirgot.

lerices ieslég$ana un izslégdana Filtra _til:iéanas funkcija_ - aqumétiska filtra tiriSana
Lai ieslgtu ierfci, virziet 2. sledzi, (1. att) uz vajadzigo | (ja iegadatajam modelim ta ir pierikota) )
iestatfjumu. Matu Zavetajamir funkcluaz kas automatiski iztira filtru, reverséjot
Lai to izslégtu, virziet to atpakal uz 0. ierices gaisa pliismas virzienu.
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BRIDINAJUMS: pirms automatiskas tiridanas aktivizacijas

nonemiet no ierices visus piederumus (uzgalus, difuzoru u.c.).

Nenosprostojiet filtru aizmuguré vai pie gaisa izplides rezga.

Kad ftiek tirits filtrs, matu Zavétaja tuvuma nedrikst bt putekli,

mati un citi materiali, jo, ja tiek iestkti netirumi, ierice tiek

sabojata.

Rikojieties $adi: ja ierice ir izslegta, iesledziet to.

- Turiet nospiestu pogu (8., 2. att.) vismaz 2 sekundes (3. att.).
TiriSanas sistéma sak darboties automatiski

- Reversivas gaisa plismas laika (4. att.) LED gaismas diode
(8., 3. att.) ir izgaismota oranza krasa, bez mirgosanas.

- Kad tiri8anas cikls ir pabeigts, LED gaismas diode (8., 2. att.)
uz 2 sekundém maina krasu uz zils un tad izdziest.

Filtra tiriana (ar roku)

SVARBU: Filtra reikia rankiniu bddu iSvalyti po kiekvieno

naudojimo.

Lai iztirfitu puteklus un matus no filtra iekSpuses un arpuses,

iznemiet filtru, ievérojot iegadata modela instrukciju, un rapigi

iztiriet to, izmantojot komplekta ieklauto filtra tiridanas birsti (5.

un6., 7. att.).

Filtra A tapveida stiprinajums.

Filtra B magnétisks stipringjums.

Lai nodroSinatu pareizu matu Zavétaja darbibu un ilgu

kalpodanas laiku, ieks€jo sukla filtru* nedrikst nonemt, un

tas vienmeér jauztur irs.

Veicot periodisku aréja metala filtra tiri$anu, parbaudiet, vai art

iek3ejais stkla filtrs ir tirs un bez netirumiem un matiem. Pretéja

gadijuma veiciet tikai sauso irisanu (nelietojiet Gdeni) un pareizi

ievietojiet filtru atpakal ta sakotnéja vieta.

Jato vairs nav iesp&jams pienacigi iztirit, nomainiet to pret jaunu

(piegadats kopa ar matu zavétaju un pieejams arf ka rezerves

dala).

BRIDINAJUMS:
Nelietojiet ierici bez iestiprinata gaisa ieplides filtra. Ja
filtra trikuma dé| tiek iesukti putekli, mati vai netirumi, matu

Zzavétaja darbiba var pasliktinaties.

Variklio apsaugos funkcija (jei ji yra jsigytame modelyje)
Plauky dZiovintuvas turi jutiklj, kuris neleidzia veikti, jei oro
isiurbimo filtras néra tinkamai sumontuotas.

Rotocord funkcija (ja iegadatajam modelim tas ir pierikots)
Rotocord ierice (17., 1. att.) nepielauj stravas vada sapisanos.

JONU IEDARBIBA

(matu zavétajiem, kuri ir aprikoti ar So ierici)

Sis matu zavétajs ir aprikots ar ierici, kas rada daudzus miljonus
negativo jonu, kuri attira gaisu.

Jonizatora izvéle (ja pieejams iegadataja modeli)
att. poga 2, iestatiet MANUAL, COLOR vai STYLING rezimu
1./8. att. nospiediet pogu 8, lai aktivizétu Hydra lons funkciju:
+ Poga 8 izslégta = lon OFF
+ Poga 8 deg balté krasa = lon MEDIUM
+ Poga 8 deg zila krasa = lon INTENSE

PIEDERUMI

Gaisa koncentrators jeb uzgalis (ja iegadatajam modelim
tas ir pierikots) (10., 11., 1. att.)

Tas ir piederums, kas ir ideali piemérots atrai matu izzavésanai
un rada lieliskus rezultatus, veidojot matus ar matu suku. Ar $o
koncentratoru var precizi virzit karstu vai aukstu gaisa pldsmu uz
atseviskam matu cirtam.

Difuzors (iericém ar So piederumu) (13., 1. att.)
Piederums, kas ir ideali piemérots, lai izveidotu matu apjomu un
padaritu cirtainus matus dabiski mikstus.

Neuzkarstoss uzgalis (ja iegadatajam modelim tas ir
pierikots) (12., 1. att.)

Sa piederuma virsma lietoSanas laika neuzkarst. Tadé| uzgalim
var pieskarties, lai to noregulétu vai nonemtu, neapdedzinot
pirkstus.

Matu atpinkésanas kemme (ja iegadatajam modelim tas ir
pierikots) (14., 1. att.)

Piederums, kas ir ideali piemérots cirtainu un pikainu matu
izkemmésanai un iztaisnodanai Zavesanas laika.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms firiSanas obligati jaatvieno matu Zzavétajs no
elektrotikla.

lerici var tirit ar Gdent samitrinatu dranu.

lerici nedrikst iegremdét ddeni vai cita Skidruma!

Matu Zavétajs ir jasarga no putekliem. Kad tas ir nepiecie$ams,
firiet gaisa ieplides un izplides rezqus ar mikstu birsti.
UZMANIBU: matu zavétajus ir stingri aizliegts tirit ar mazgasanas
[idzekliem, Skidinatajiem, spirtu un citiem kimiskiem [idzekliem.
Var bt izmainas.

Var maintties
Garantija
VALERA garanté jusu iegadatas ierices darbibu ar Sadiem
nosacijumiem:

1. Garantijas nosacijumi attieciba uz $o ierici ir tadi, kadus
nosaka masu tirdzniecibas parstavis pardoSanas valsti.
Ja valsts tiestbu aktos nav noteikts citadi, garantijas
periods Sveicé un Eiropas Savienibas valstis ir 24 ménesi,
ja galalietotajs ir privata persona (lietoSanai sadzivé),
un 12 ménesi, ja galalietotdjs ir uznémums vai veic
uznémeéjdarbibu (profesionalai lietoSanai).

Garantijas periods sakas no pirkuma datuma, kas noradits
garantijas karté, ko aizpilda un apzimogo tirdzniecibas
parstavis, vai noradits pirkuma ceka.

2. Garantija ir attiecinama tikai, iesniedzot garantijas karti vai
pirkuma geku.

3. Garantija ietver visu to defektu novérSanu, kas radusies

garantijas perioda laika apstiprinatu materiala vai apdares
nepilnibu d&|. Defektu novérSana tiek veikta vai nu
remontgjot ierici, vai nomainot to.
Garantija nav iekauts nekada veida kaitgjums, kas radies
nepareizas pieslégsanas baroSanai, nepareizas lietoSanas,
saplidanas, parastas nolietodanas un lietodanas instrukcijas
neievérodanas del.

4. Jebkuras citas jebkada rakstura prasibas, tostarp tadas, kas
attiecas uz iespéjamu kaitgjumu arpus ierices, ir izslégtas, ja
vien masu atbildiba nav juridiski saistosa.

5. Garantijas pakalpojumi tiek veikti bez maksas; tas neietekmé
garantijas termina izbeigdanas datumu.

6. Ja remontu veic nepilnvarotas personas, garantija tiek
anuléta.

Ja ir atrasts defekts, lidzu, nogadajiet ierici, pienacigi iepakotu

un kopa ar datétu un apzimogotu garantijas karti, kada no Valera

servisa centriem vai tirdzniecibas parstavim, kur$ nositis to
oficialajam importétajam, lai veiktu garantijas apkalpi.

@ VALERA ir LIGO PATENTS SA, Sveice, registréta precu zime



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - Originalios instrukcijos
Prie§ naudodami dZiovintuva, atidziai perskaitykite. Taip pat galima rasti www.valera.com

ATSARGIAI

* Svarbu: Siekiant uZtikrinti papildoma apsauga, prietaisui energijq
tiekianCioje elektros sistemoje rekomenduojama jrengti diferencialin]
pertraukikl|, kurio intervenciné srové ne didesné kaip 30 maA.
ISsamesnés informacijos kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

* Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad jis baty visiSkai sausas.

°SPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso Salia vonios, duso,
= kriaukliy ar kity indy, kuriuose yra vandens.

*Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
atitinkamos patirties ir ziniy, tik jei jie yra tinkamai priZiarimi arba
yra instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg bei informuoti apie
susijusia rizika.

* Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

* Vaikai neturi atlikti valymo ir prieziuros proceddry, nebent jie yra
priZidrimi.

+ Jei maitinimo kabelis yra sugadintas, siekiant iSvengti pavojaus, ji
turi pakeisti gamintojas, jo priezitiros atstovas ar kitas kvalifikuotas
asmuo. Nenaudokite prietaiso jei neveikia tinkamai. Nebandykite
taisyti Sio elektros prietaiso patys, verCiau kreipkités | jgaliotq
technika,

* Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo istraukite
jL 1S elektros lizdo, nes $alia esantis vanduo kelia pavojy net ir tada,
kai prietaisas yra isjungtas.

* Plauky dZiovintuvg prijunkite tik prie kintamosios srovés lizdo ir
[sitikinkite, kad jusy maitinimo {tampa bty tokia pati, kaip nurodyta
prietaiso duomeny lenteléje.

* Niekuomet nepanardinkite j vandenj ar kitus skys¢ius.

* Niekada nestatykite prietaiso ten, kur jis gali jkristi j vandenj ar
i kitus skyséius.

* Nebandykite iStraukti | vandenj jkritusio elektros prietaiso, bet
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros tinklo.

. PadéLQ prietaisg jj iSjunkite.

* Straukite prietaisg iS elektros lizdo, kai nenaudojate, bet niekada to
nedarykite traukdami uz laido.

* Nepamirskite reguliariai tikrinti, ar oro isiurbimo ir iSleidimo grotelés yra
Svarios.
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+ Prie§ padédami plauky dziovintuva saugoti, leiskite jam atvésti. Nevyniokite
|aido aplink prietaisg, bet ne per stipriai apvyniokite jj apie i pat].

+ Sis prietaisas turi bati naudojamas tik tiems tikslams, kuriems jis yra aiskiai
skirtas. Bet koks kitoks naudojimas turi biti laikomas netinkamu ir todél
pavojingu. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél
netinkamo _naudogimo.

-gﬂk modeliams 560.., 566.., 581.., 583.., 584..,585.., 586.., 587.., 588..)

is plauky dZiovintuvas skirtas profesionaliam naudojimui. Nustaius
maksimalias temperatliros vertes, prietaisas puia labai karstg ora. Kad
nepazeistuméte plauky ar odos, kai gamin'hnaudo'ate buitiné&'e aplinkoje,
pasirinkite Zemesnes temperatlros vertes arba per ilgai nelaikykite nukreipg
atskiras sritis.

+ Profesionaliam naudojimui skirty plauky dziovintuvy A svertinis garso slégio
Iggis ra mazesnis nel 70 dBﬁA).

1.54 modelio garso slégio lygis yra mazesnis nei 75 dB(A).

* Prietaiso Ig)avadinimas Zr. gaminio technines specifikacijas)

\I-/IArlt\_lD-H LD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL US

ertimas: .

RANKINIS PLAUKY DZIOVINTUVAS, SKIRTAS PROFESIONALIAM
NAUDOJIMUI

Svarbu

Sis plauky dZiovintuvas atitinka elektros prietaisy saugos reikalavimus.

Sis plauky dziovintuvas turi apsauginj atjungimo jungiklj, kuris suveiks perkaitus. DZiovintuvas i naujo nusistatys, kai bus
paliktas kelias minutes atvésti, taciau pries toliau naudodami dziovintuva patikrinkite, ar oro siurbimo ir i§leidimo grotelés
yra visiskai $varios.

Sis prietaisas atitinka reikalavimus, i§déstytus Europos Direktyvose 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES, (ES) 2015/863, 2009/125/
EB, 2012/19/ES ir Reglamente (EB) Nr.1275/2008.

NAUDOTOJO VADOVAS QRCode Quickguide

Dalys (1 pav., 9 pav.) Norédami pamatyti visas plauky dziovintuvo parinktis ir funkcijas,
1. Plauky dziovintuvas iSmaniuoju telefonu nuskaitykite ant rankenos atspausdinta QR
2. Nustatymy jungiklis O - I-11*/ O - I* KODA,. (10 pav.).

3. Temperatiiros nustatymo mygtukas

4. Temperatiros nustatymo indikatoriaus Sviesos diodai $altio funkcija (jei yra jsigytame modelyje)

5 Orosrautomygtukai Norédami naudoti $ia funkcija, paspauskite mygtuka (7) (1 pav.).
6. Temperatiiros nustatymo indikatoriaus Sviesos diodai

7. Salto oro mygtukas* _ o e .

8. |spéjimo apie nedvary filtrg Sviesos diodas* / filtro valymo Ekranas -8 pav. (ei yra [sigytame modelyje)

Norédami pasirinkti funkcijas ekrane, kelis kartus paspauskite

mygtukas® / turbo stiprintuvas* / ekrano {jungimas* mygtuka (8) (8 pav.), kol bus jungta reikiama funkcija.

9. Ekranas*

10. Siauras antgalis*

11. Platus antgalis*

12. Nejkaistantis antgalis*

13. Difuzorius*

14. Sukos susivélusiems plaukams*

Turbo stiprintuvo funkeija (jei yra jsigytame modelyje)
Laikant nuspausta mygtuka (8) (1 pav.), galima jjungti ne ilgiau
kaip 2 minutes.

15. Oro isiurbimo filtras |spéjimo apie nesvary filtrg funkcija (jei yra sigytame
16. Filtro valymo Sepetélis* modelyje)

17. ,Rotocord* Po 20 valandy, naudojimo, kai plauky, dZiovintuvas i$jungiamas,
18. ABT - technologija ,Air Boost Technology“* oranzinis 8viesos diodas (8) (1 pav.) mirksi 10 sekundziy (2
19. QRCode Quickguide pav.). Jei reikia, automatinio filtro valymo funkcija turi biti jungta,
* jei nurodyta ant isigyto modelio kol nustos mirkséti oranzinis $viesos diodas.

Prietaiso jjungimas ir i§jungimas Filtro valymo funkcija ~ automatinis filtro valymas (jei yra
Norédami fjungti prietaisa, nustatykite jungiklj (2) (1 pav) { | iSigytame modelyje) o ]
reikiama, padétj. Plauky dZiovintuvas turi funkcija, kuri automatiskai isvalo filtra
Norédami jj iéjungti, nustatykite jj atgal { 0. pakeisdama prietaiso oro srauto kryptj.
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|SPEJIMAS: prie$ {jungdami automatinj valymg iSimkite i§

prietaiso visus priedus (antgalius, difuzoriy ir pan.). Neuzdenkite

galinio filtro arba oro iSleidimo groteliy. Valydami filtra laikykite

plauky dZiovintuvg atokiau nuo dulkiy, plauky ar kity medziagy,

nes isiurbti neSvarumai gali sugadinti prietaisa.

Atlikite Siuos veiksmus: Jei prietaisas i§jungtas, ji junkite.

- Laikykite nuspaude mygtuka (8) (2 pav.) bent 2 sek. (3 pav.).
Valymo sistema pradeda veikti automatiskai

- Veikiant atvirkstiniam oro srautui (4 pav.), $viesos diodas (8) (3
pav.) viecia oranzine spalva nemirksédamas.

- Baigus valymo cikla, $viesos diodas (8) (2 pav.) 2 sekundes
Sviecia mélyna ir uzgesta.

Filtro valymas (rankomis)

SVARIGI: Filtrs ir manuali jatira péc katras lietoSanas reizes.
Norédami paSalinti dulkes ir plaukus i filtro vidaus ir iSorés,
nuimkite filtra pagal isigytam modeliui taikomas instrukcijas
ir kruop&Ciai jj iSvalykite naudodami pridedama filtro valymo
Sepetél{ (5ir 6, 7 pav.).

Afiltras su kaidtine jungtimi.

B filtras su magnetine jungtimi .

Siekiant uztikrinti tinkama plauky dZiovintuvo veikima ir
ilgaamziskuma, vidinis kempinés filtras* neturi bati
nuimamas ir visada turi biti palaikomas $varus.

Atliekant periodinj iSorinio metalinio filtro valyma, patikrinkite, ar
vidinis kempinés filtras taip pat yra Svarus ir be neSvarumy bei
plauky. Priedingu atveju atlikite tik sausa valyma (nenaudokite
vandens) ir tinkamai {dékite filtra atgal { jo prading vieta.

Jei jo nebejmanoma tinkamai iSvalyti, pakeiskite ji nauju
(tiekiamas kartu su plauky dZiovintuvu ir taip pat prieinamas kaip
atsarginé dalis).

|SPEJIMAS:

Nenaudokite prietaiso, jei néra uzdétas oro jsiurbimo filtras.
Jei _dél nejdéto filtro jsiurbiamos dulkés, plaukai ir kiti
nesvarumai, plauky dZiovintuvas gali sugesti.

Motora aizsardzibas funkcija (ja ta ir iegadataja modeli)
Matu féns ir aprikots ar sensoru, kas nelauj darboties, ja gaisa
iepludes filtrs nav pareizi uzstadits.

Funkcija ,Rotocord” (jei yra jsigytame modelyje)
|taisas ,Rotocord* (17) (1 pav.) neleidzia susipainioti maitinimo
laidui.

JONAI

(plauky dziovintuvams su Siuo prietaisu)

Siame plauky dZiovintuve jmontuotas prietaisas, generuojantis
milijonus neigiamy jony, kurie valo org.

Jonizatoriaus pasirinkimas (jei yra jsigytame modelyje)
1 pav. mygtukas 2, nustatykite MANUAL, COLOR arba
STYLING rezima
1/8 pav. paspauskite mygtukq 8, kad jjungtuméte Hydra lons
funkcija:

* Mygtukas 8 i§jungtas = lon OFF

* Mygtukas 8 Sviecia baltai = lon MEDIUM

* Mygtukas 8 Sviecia mélynai = lon INTENSE

PRIEDAI

Oro koncentratorius arba antgalis (jei yra jsigytame
modelyje) (10, 11) (1 pav.)

Priedas, skirtas greitai iSdziovinti plaukus ir pasiekti puikiy
rezultaty formuojant Sepeciu. Naudodami §j koncentratoriy
galite tiksliai nukreipti kar$to arba $alto oro srauty | atskiras
plauky sruogas.
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Difuzorius (prietaisams su Siuo priedu) (13) (1 pav.)

Plauky formavimo priedas apiméiai sukurti ir garbanotiems bei
ilgalaikiu budu sugarbanotiems plaukams suteikti natiiralaus
Svelnumo.

Nejkaistantis antgalis (jei yra jsigytame modelyje) (12)
(1 pav.)

Naudojant §j priedq jo pavirSius nejkaista. Todél galite
liesti antgal, kad ji sureguliuotuméte arba nuimtuméte,
nenusidegindami.

Sukos susivélusiems plaukams (jei yra jsigytame modelyje)
(14) (1 pav.)

Priedas garbanotiems ir susiSiaususiems plaukams Sukuoti ir
tiesinti dziovinimo metu.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Prie$ valydami, visada atjunkite plauky dziovintuva nuo

elektros tinklo.

Prietaisa galite valyti vandeniu sudrékinta $luoste.

Niekuomet nepanardinkite prietaiso | vandenj ar kitus

skyscius!

Plauky dZiovintuvas turi biti apsaugotas nuo dulkiy. Jei reikia,

minkStu Sepeciu iSvalykite oro jsiurbimo ir iSleidimo groteles.

DEMESIO: Grieztai draudziama plauti plauky dziovintuvus

plovikliais, tirpikliais, alkoholiu ir kitais cheminiais produktais.
Galimi pakeitimai

Garantija

VALERA suteikia jisy isigytam prietaisui garantijg tokiomis

salygomis:

1. Garantijos salygas Siam prietaisui nustato mdsy, prekybos

atstovas pardavimo Salyje. Jei nacionaliniais istatymais
néra nustatyta kitaip, Sveicarijoje ir Europos Sgjungos
Salyse garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai, jei galutinis
pirkéjas yra privatus asmuo (naudoti buityje), ir 12 ménesiy,
jei galutinis pirkéjas yra jmoné, verslas arba profesionalas
(profesionalus naudojimas).
Garantijos laikotarpis prasideda nuo pirkimo datos,
nurodytos Sioje garantinéje korteléje, kurig reguliariai uZpildo
ir antspauduoja pardavéjas, arba pardavimo saskaitoje
faktdroje.

. Garantija taikoma tik pateikus $ig garantijos kortele arba
pardavimo saskaita.

. Garantija apima visy defekty, atsiradusiy per garantinj

laikotarpj, atsiradusiy dél jrodyty medziagy ar gamybos
gedimy, paSalinima, Defektai padalinami suremontuojant
arba pakeiciant prietaisa.
Garantija neapima Zalos, atsiradusios dél netinkamo
prijungimo prie maitinimo Saltinio, netinkamo naudojimo,
sulizimo, normalaus susidévéjimo ir naudojimo instrukcijos
nesilaikymo.

. Visos kitos bet kokio pobidzio pretenzijos, skaitant

pretenzijas dél galimos Zalos, padarytos ne prietaise,

yra atmetamos, nebent msy atsakomybé baty teisiskai
privaloma.

Garantiné paslauga atliekama nemokamai - tai neturi jtakos

garantijos galiojimo terminui.

Garantija nustoja galioti, jei remontg atlieka nejgaliofi

asmenys.

Gedimo atveju grazinkite prietaisa gerai supakuotg ir kartu su

garantine kortele, tinkamai pazyméta data ir antspaudu, | vieng

i$ maisy ,Valera“ techninio aptarnavimo centry arba pardavéjui,
kuris nusiys jj oficialiam importuotojui garantiniam aptarnavimui
atlikti.

5.
6.

VALERA yra LIGO PATENTS SA (Sveicarija) registruotasis
prekés Zenklas



The symbol ‘e 0N the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead
it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Das Symbol ‘e auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall
zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere Informationen (iber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Millabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Le symbole ‘wmmm SUr le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit étre
remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et électronique). En procédant a la mise
4 la casse réglementaire de I'appareil, nous préservons I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que le déchets seront
traités dans des conditions appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec
les services de votre commune ou le magasin ol vous avez effectué 'achat.

a

Il simbolo ‘wemm SUl prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni pil dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato
acquistato il prodotto.

El simbolo ‘e €N €l producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tralar como desperdicios normales del
hogar. Este producto se debe entregar al punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos para reciclaje. Al asegurarse
de que este producto se deseche correctamente, usted ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la
salud publica, lo cual podria ocurris si este producto no se manipula de forma adecuada. Para obtener informacion més detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto con la administracion de su ciudad, con su servicio de desechos del hogar
0 con la tienta donde comprd el producto.

Het symbool L 0Op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld. Het
moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden
kunnen voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt
u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met het verwijderen van huishoudafval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

0O Simbol0 ‘wmmm NO produto ou na embalagem indica que este produto néo pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso
deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir uma
eliminagdo adequada deste produto, ira ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a salde
publica, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para obter informagdes mais
pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da
sua area de residéncia ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Symbolet ‘mm P& produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Det skal
derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & serge for korrekt avhending av apparatet, vil
du bidra til & forebygge de negative konsekvenser for miljg og helse som gal handtering kan medfare. For naermere informasjon
om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

GO

Symbolen cmm » P2 produkten eller emballaget anger, att produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den skall i stéllet |amnas
in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom att sékerstalla att produkten hanteras pa rétt satt
bidrag du till att forebygga eventuellt negativa milio- och halsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningar om atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophamtningstjanst eller affaren dar du kpte
varan.
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Symboli s joka 0N merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, etté tuotetta ei saa kasitella talousjatteena. Tuote
on sensijaan luovutettava sopivaan sahkd ja elektroniikkaalaitteiden kierrdtyksestd huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittédmisen varmistamisella, autetaan estdéméan sen mahdolliset ymparistdon ja terveyteen kohdistuvat
haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa tdmén tuotteen epéasianmukaisesta jatekésittelystd. Tarkempia tietoja
t&mén tuotteen kierrattamisesté saat kuntasi jateasiota hoitavalta viranomaiselta tai liikkeesté josta tuote on ostettu.

Symbolet ‘wemm t pa produkt og emballage angiver, at produktet ikke ma betragtes som normalt husholdningsaffald, men skal
bringes til et egnet opsamlingssted for genbrug af elektriske og elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt pa en eget
made bidrager man til at undga eventuelle negative falger for miljg og helbred, der kan stamme fra uegnet bortskaffelse af produktet.
For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes kommunen, den lokale genbrugsplads eller forretningen,
hvor produktet er kebt.

ED

A terméken vagy a csomagolason taldlhatd ‘wem Szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haztartasi hulladékként.
Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és elektronikai késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begydijtd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat a kémyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt potencidlis kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket ellenkezo esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termék Ujrahasznositaséra vonatkozéan, kérjik,
|épjen kapcsolatba a helyi 8nkormanyzattal, a héztartasi hulladékok kezelését végzé szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a
terméket véasarolta.

Symbol ‘wmmm Na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze tento vyrobek nepatfi do doméciho odpadu. Je nutné jej odvézt do
sbémého mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuZzete zabranit
negativnim dﬁsledkﬂm pro iivotni prostfedi a Iidské zdravi ktere’ by jinak byly zpﬂsobeny nevhodnou Iikvidaci tohoto vyrobku.

nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Simbolul ‘e de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Trebuie
predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice §i electronice. Asigurandu-va ca afj eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentjalelor consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru sénatatea persoanelor,
consecinte care ar putea deriva din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatji despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactatj biroul local, serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care I-atj achizitionat.

Symbol “wmmm Na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowag, tak jak innych odpadéw domowych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu skupu surowcéw wtornych zajmujacego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym
i elektronicznym. Wiadciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu zlomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegélowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

To GUUBOAO ‘wemm TTO TIPOIGV ETTAVW 1} OTN CUGKEUCTIC TOU, UTIOBEIKVUE OTI BEV TIPETTEN VA PETOXEIPICEDTE TO TIPOTGY QUTO WG
0IKIaKG amoppippa. AvTiBETwg Ba Tpémel va apadideral oTo kardAnAo anueio auloyng yia v avakOkAwan nAekTpikoU
Kal nhektpovikoU e§omAiopou. E§aagahifovrag 6t 1o poi6v auté diatiBetal owaoTd, GuUBAAETE OTNV ATTOTPOTT EVOEXOUEVWY
APVNTIKWY GUVETTEIQV Yia To TiepIBAAoV kal v avBpwmivn uyeia, ol otroieg Ba umopolaav diagopeTikd va TpokAnBouv
amé akardMnAo xeipiopé améppiyng Tou Tpoidviog autoU. Ma AetTopepéaTepeg TANPOQOpiEG TXETIKA Pe TV avakUkAwan
TOU TTPOTBVTOG aUTOU, ETTIKOIVWVAGTE PE To Snuapxeio TG TEPIOXAG Oag, TV TOTIIKA Gag UTIMPEDIA OTTOKOMIBAG OIKIGKWY
QmopPIPHATWY 1 YE TO KATAGTNUA 6TTOU ayopdoate T0 TTPOIGV.

Uriiniin ya da ambalajinin tizerindeki -— simgesi, bu diriniin normal ev ¢opii gibi atilmayp, elektrik ve elektronik cihazlarin geri
dondgiim icin verildigi 6zel toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir. Bu tiriiniin dogru sekilde imha edilmesine
katkida bulunmakla hem gevreyi, hem de gevredekilerin sagligini korumus olursunuz. Yanlis sekilde imha ise hem gevreye hem
de sagliga zararlidir. Bu tir(inln geri dénistimiine iliskin daha ayrintili bilgileri belediyenizden, ¢Gp dairenizden veya Uriinii satin
almis oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

CMMBON ‘e Ha MPOAAYKTI @60 Ha yNAKOBL 03HaYaE, WO Lieit npoayKkT HE Moxe GyTv nepepobineHo sk SoMaLLHE CMITTS. 3amicTb
LibOro 110ro Moxe By neperaro B cneLjianbHe MicLie Ans yTunisaLi Bigxopis ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro obnaaHaHHs.
["apaHTyt04M, L0 NPOAYKT YTUNI30BAHO KOPEKTHO, BM CpUsieTe 3anobiraHHIo NOTEHLianbHO HeraTUBHIX HacMifKiB ANA 30BHILLHLOrO
Cepe/joBILLa Ta 370POB'A NioAeH, WO MOXE B iHLLOMY BUNAAKY BUHUKHYTV MPU HEHAneXHOMY MOBO/KEHHIO 3 BIAXOAaMM Lnx
npopykTie. [Ins Ginbl AeTanbHoi iHdopmaLii npo yTunisauiio Lux npopykTie, Byab nacka 38'A3yiTech 3 BaLMMYU NOKANbHAMN
ochicamy B MicTi, BaLwMMM AOMALLHIMYU criyx6amu no yTunisaLi BiAXoais Ta MaraauHami, fe B npuaGany Leit npoaykT.
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Cumeon E ‘A VI30EMM UTIW HA €70 YTIAKOBKE YKA3bIBAET, YTO JAHHOE U3/ENME He NOANEXUT YTUNM3ALMM B KauecTse BbiToBbIX
OTXO/I0B. Biecto s10r0 ero CrieayeT cAaTb B COOTBETCTBYIOLMIA MyHKT MPUEMKN 3NIEKTPOHHOTO 1 3nekTpooGopyaoBaHms
Ans nocnepylowedt ytunusauuu. Cobniofast npasuna yTunM3auuu uanenusi, Bbl nomoxete npesoTBpaTUTL MPUYMHEHME
MIOTEHLWAINbHOTO yiLiepGa OkpyXKatoLLelt Cpe/e 1 3A0POBbIO TH0AEi, KOTOPbIA BOIMOXEH BCTIEACTBIN HemogobatoLLero obpaLLianis
¢ nopoBHbIMM oTxonamu. 3a Gonee noapobHoit MHdopmaLyeit 06 yTunu3aumm faHHoro uanenus npockba obpallathes K
MECTHbIM BniacTsM, B criyx6y Mo BbIBO3Y 1 YTUNM3aLyM OTXOM0B Nk B MaraauH B koTopoM Bbl npuoBpenu AaHHoe uanenve.
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Simbol E na proizvodu ili na njegovom pakiranju ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati kuénim otpadom.
Umjesto toga uredaj se mora predati na odgovarajucu tocku za prikupljanje kako bi bio proslijeden na recikliranje elektricne il
elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih
ucinaka na okoli$ ili [udsko zdravlje, koji u suprotnom mogu nastati neodgovarajucim rukovanjem otpadom.

Za vise podrobnijih informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se obratite na va$ lokalni gradski ured, vasu sluzbu
odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

Simbol  ‘wmmm Na proizvodu ili na njegovom pakovanju ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati kuénim otpadom.
Umesto toga uredaj se mora predati na odgovarajuce mesto za prikupljanje kako bi bio prosleden na recikliranje elektricne il
elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih
rezultata na okolinu ili [udsko zdravlje, koji u suprotnom mogu nastati neodgovarajuéim rukovanjem otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se obratite na vas lokalni gradski zavod, va$u sluzbu odlaganja
otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

Tootel vdi toote ‘wmmm pakendil olev siimbol nditab, et toodet ei vdi kaidelda tavalise maJapldam|slaatmena Selle asemel tuleb
toode taaskaitluseks viia vastavasse elekiriliste ja elekirooniliste seadmete kogumispunki.

Tagades toote Gigel viisil havitamise aitate vahendada negatiivset moju keskkonnale ja inimeste tervisele, mida vdib pohjustada
toote ebadige jaatmekéitius.

Uksikasjalikuma teabe saamiseks antud toote taaskaitiuse kohta péérduge kohalikku linnavalitsusse, majapidamisjatmete
kaitlusteenindusse vdi kauplusse, kust toote ostsite.

SIiMbO| o @ izdelku ali njegovi embalaZi oznacuje, da tega izdelka, ne smete obravnavati kot gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je potrebno predati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektriéne in elektronske opreme. Ce boste ta izdelek odstraniti
pravilno, boste pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravie ljudi, do katerih bi sicer lahko prislo zaradi
neustreznega ravnanja s tem izdelkom. Za podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka, se prosim obmite na lokalno
mestno upravo, komunalno podjetje ali na trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Symbol ‘e N vyrobku alebo na jeho baleni udava, Ze tento vyrobok napatri do domaceho odpadu. Je nutné ho odviezt do
zberného miesta pre recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Zaistenim sprévnej likvidacie tohto vyrobku pomézete
zabréanit negativnym ddsledkom pre Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak boli spdsobené nevhodnou likvidéciou tohto
vyrobku. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku zistite u prisluného miestneho tradu, sluzby pre likvidaciu domového
odpadu alebo na predajni, kde ste vyrobok zakupili.

CUMBOITBT ‘mmm Ha M30€MMETO UMW HETOBATA OMAKOBKA YKA3BA, Y€ AAAEHOTO M3[ENE HE MOANEXN Ha YTUIU3ALWA B KA4ECTBOTO
Ha butoB otnagbk. Bmecto Toa To TpsbBa Aa Bbae MpefaneHo B MYHKT 3a MpUEMaHe Ha eneKTPOHHO W eneKTPUYecko
obopyAsaHe, 3a nocneasalla yTunu3aLps.

Cobriopaiikv Tean npasuna, Bue Le MOXe Ja NPeSOTBAPTUTE NPUYMHSBAHE Ha EBEHTYaNHM LLET Ha OKOMHATa cpeda i Ha
3paBeTo Ha Xoparta.

3a no-noppo6Ha MHdopMaLWA 3a YTUNM3aLMsTa Ha AAAEHOTO U3fenue, ce 06bPHETe KbM MeCTHUTe BnacTv unu cnyxbara 3a
YTANM3aLMS UK THPTOBCKMST OBEKT OT KOIATO CTe 3aKynunm npopyKTa.
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Simbols “wmmm Uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka $o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tas ir
janogada attieciga savakSanas vieta elekirisku un elekironisku iekartu parstradei. NodroSinot §a izstradajuma pareizu likvidédanu,
|s palidzat nepielaut iesp&jamu negativu ietekmi uz vidi un cilveku veseltbu, ko varétu izraisit nepareiza $a nolietota izstradajuma
izmeSana. Lai sanemtu stkaku informaciju par $a izstradajuma parstradi, lidzu, sazinieties ar vietgjo padvaldibu, sadzives atkritumu
likvideSanas centru vai veikalu, kur iegadajaties izstradajumu.

Simbolis ‘wsmm ant gaminio arba jo pakuotés rodo, kad su iuo gaminiu negalima elgtis kaip su buitinémis atliekomis. Vietoj to jis turi
biti atiduotas | atitinkama elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo punkta. Uztikrindami, kad $is gaminys bty tinkamai atiduotas
| atliekas, padésite iSvengti galimy, neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti netinkamas Sio
gaminio atlieky tvarkymas. Dél isamesnés informacijos apie Sio gaminio perdirbima kreipkités | savo miesto valdZios institucija,
buitiniy atlieky iveZimo tamyba arba parduotuve, kurioje §{ gaminj [sigijote.

100



101



Service Centers

CH VALERA - Service
Via Ponte Laveggio, 9
6853 Ligornetto / Mendrisio
Other countries https://b2b.valera.com/pages/service

EU authorised representative: G-Project S.r.l.
Piazzale Gerbetto, 6 - 22100 Como (Italia)
info@g-projectsrl.biz



